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Ջահակիր շաբաթաթերթ 
Տնօրեն են խմբագիր՝ Մարտիրոս Պալաեան 
ւսմբագրնսկնսն խորհրդնստոն՝ 2,նսյկ Աւնսգենսն 


Այս գիրքր հրսւասւրսւկուսւծ է սսւհմանափակ ապսւքանակով։ 
Ան չէ նսւխսւաեսոնսւծ վաճսւոքի հսւմսւր։ Անվճսւր կր արսւմադրոնի 
գրադսւրսւններուն եւ նիւթով հետսւքրքրուողներոնն։ 


Ստսւնալոն հսւմսւր դիմել՝ 
էօհՋհՋ§ւր@յօսրոՋհտէ.օօա 


ՆԱ1ՍԱԲԱՆ Բ. աՏՈՐԻ 


Ներկայ հատորը կը բովաևդակէ Տիգրաև Գէորգեաևի երեք մատեևագիտու– 
թինևևերր՝ որոնք 1969-1970 թուակաևևերոնև տպագրուած են Արեւ օրաթերթի 
մեջ իբրեն յօդուածաշարք; 

Ինչպես Ա. հատորին մէջ նշուեցաւ, 1970-ին հրատարակուած է «2,այ գրակա– 
նոնթիւնր օտար լեզուներով» աշիւատութեան միայն առաջին մասը (Ա.-Բ՜. տա¬ 
ռեր)։ Մնացած մասերուն ձեռազիրներր յայտնաբերուած չեն։ 

Բաց աստի, հրատարակութենէն ի վեր, Հայաստանի եւ Սփիւռքի մէջ լոյս 
տեսան նմանատիպ մատենազիտութինններ, որոնցմէ կարելի է նշել հետեւեալ– 
ներր. 

- Հայ գրակաևութիւևը օսւար լեզուևերով. մատենաց/ւտութ/ււե, կազմեցին՝ Ա. 
Նազիկեան, Ց. 1սաչատրեան, Ա. Ցիցինեան, խմբազրութիւն եւ առաջաբան՝ Ռ. 
Իշխանեան, Երեւան, հայկական 1սՍ2, Կուլտուրայի Մինիստրութիւն, Ալ. Մեաս– 
նիկեանի անուան 2,անրապեաական Գրադարան, 1971։ 

- ճ ^շքշրտոշշ Շամ6 էօ աօճշրո ճրաշոաո Լւէ6րՅէսր6։ ^^ւէհ աո Խէրօճսշէօրյր Աւտ– 
էօրյր, Եօաբմօմ Ջոմ \V^էհ ջո 1ոէրօմսօէ1օո հչ X^Vօրե X. ՏՋրճՋեյւՋՈ, Օօէրօւէ։ ^Ջչոօ 
Տաէօ Սո^V^րտ^է 7 Բրօտտ, 2000. 

Գրնայ րլլալ, Երեւանի հրատարակութիւնր՝ որ լոյս կ՚րնծայուէր Գէորզեանի 
հրատարակութենէն րնդամէնր մէկ տարի ետք, պատճառ հանդիսացած րլլայ 
մաաենազէաին չամբոդջացնել իր աշխաաանքր։ 


ձ Ա. 
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ԼԱՅ ՄԱՄՈՒԼԸ ԳաԻՐԷԻ ՄԷՋ 


էքէէ՚կ^աԼ ՏշՆ Լ՛ 
Ս աՏէէ^չյ» աշյ^ա^^յշ. 

Թ. 1։Զ1։տէ71։՝հ 

Եթէ պարբերական մամուլր իր պատկառելի թիւով, մեր ժողովուրդիև մշա– 
կոյթի անխզելի մասր կր կազմէ, աաիկա մասամբ մեր մաաւորական խաւին 
«թերթամոլոնթեան» շնորհին եղած է։ 

Աաիկա թերութիւն մրն է, որ դիպուկ արտայայտութինններով մատնանիշ 
եղած է օաարներոն կողմէ ալ, երբ առիթ ունեցած են մեր գրական նուաճում– 
ներուն մասին անդրադառնալու։ 

2,այագէտ Արթիւր Լէյստր օրինակ, րսած է. 


(^երթերն աճում են^ էնշպէս սունկերը անձրեփց չետոչւ 


Ուրիշ հաստատում մրն է Իան Րայնիսինր. 

հրբ տաճկաՀաչերէն էն^նավարութէւն տրուեց^ ամէն մի հաչ ւզարտականութիւն էր 
համարում մի որեւէ թերթ հրատարակել^ւ 


2,ասարակական կեանքին մէջ ծաւալզաած այս մոլութիւնր կրնար Ե. Օաեա– 
նի կշիռքի մէկ նժարին վրայ չգրաւել իր տեղր եւ ցոյց չտալ իր տարոդութիւնր։ 
Ահա, թե ինչպես կշռած է «լրագրական խոհանոց»–ին վարպետր. 

Ո՞ւր ել ե՞րր կանգ պիտի աոնէ թերթ հրատարակելու այն խոլական մարմաջր,,,։ Արամ 
Անտոնեանի 9^անմարւանին կամ Զոյրդարեանի Ա՚եղրագետխև կամ Ասատուրի ^անգւսրանին 
րարձրագոյն րնթագ^ր աւարտող ամէն հայ իր գրպանին մէջ ունի մէկ ^անի շարաթաթեր– 
թերու արտօնութիւնրւ 

Ոման^ պարգապէս փաաամոլութեան համար կուգեն թերթ հրատարակել եւ ոման^ ալ^ 
անփորձ միամիտներ անշուշտ^ գրամ շահելու յոյսոփ 


Են իբր եգրակացութիւն կ՚րսէ. 
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Օրաթերթերու եւ ււլարբերաթերթերու այս անսովոր արւատութենէն ծնած՜ ձ^Ըհ<քՕ 
որ մեր մամուլը^ գրականասլէս^ ինկած է ա^պիսի ողորմելի խեղճութեան մր մէջ^ որուն 
նմանր երրե^ շէ ուներած կարծեմ հայ լրագրութիւնր^։ 


^երոյիշեալ մէջբերումևերը աևցեալյւ լյւագրութեաև դատաստանն են, թէեւ 
ըսուածներէն կարելլւ է որոշ հանգիտութիւններ գտնել այսօրուան մամոնլ|ւն 
համար ալ...։ 

Բայց ահա հինր հակակշռող նոր հաստատում մր։ 

Սփինոքահայ պարբերական մամոնլկն նուիրուած խմբագրականի մր մէջ, 
Սովետական Հայաստան ամսագիրր կր գրէ, թէ իր թիլին համեմատ, հայ ժողո– 
վուրդր՝ այսօր, պարբերական մամուլի քանակով կանգնած է աշխարհի ամէնէն 
առաջատար ժողովուրդներու շարքին^։ 

Իրողութի ւն թէ ագգագովութիւն է այս հասաաաումր։ 

Թուական տուեալներր ցոյց կուտան, թէ ներկայիս, առանց նկատի ունենալու 
հայրենական մամուլր, միայն գաղթօճախներու մէջ լոյս կր տեսնեն 160-170 
պարբերականներ՝ թերթեր, հանդեսներ, տարեգիրքեր։ 

Այդ պատկառելի գումարին մէջ, եգիպտահայ թերթերր, դժբախտաբար 
այսօր, թիւով մեծ տեդ մր չեն կրնար գրաւել սակայն իրենց հրատարակութեան 
տարիքով գրեթե բոլորն ալ թեւակոխած են իրենց յիսնամեակր, հայ մշակոյթի 
գանձարանին փոխանցելով բագմաբովանդակ հաւաքածոներ։ 

Ինչպես րնդհանուր հայ պարբերական մամուլի պաամութեան մասին, նոյն– 
պէս եգիպտահայ լրագրութեան մասին գրուած են թէեւ բագմաթիւ, սակայն ոչ 
համապարփակ ուսումնասիրութիւններ։ Ատոր գլխաւոր պատճառր՝ ոչ թէ այս 
նիւթին նկատմամբ ուսումնասէրներու ցուցաբերած անաարբերութիւնն է, այլ 
հրաաարակուած թերթերէն շաաերու հաւաքածոներուն չգոյութիւնր, որով 
կարելի չէ եղած լրիւ եւ ճշգրիտ կերպով ուսումնասիրել այդ բնագաւառր։ 

Այստեղ ջանացած ենք մատչելի ադբիւրներով եւ անձնական ճշտումներով 
կագմել միայն Գահիրէ հրաաարակուած հայ մամուլին գրեթե ամբողջական 
ցուցակդ, գանց դնելով կարգ մր դպրոցական թերթեր։ 


ԾԱՆՕԹՍԳՐՈԻԲ֊ԻԻՆՆԵՐ 

1. Յուսաբեր, 10-2-1959։ 

2. Երուանդ Օտեան, «Թերթամոլութեան ադէտքր». Շանթ, Ա. Պոլիս, 1919, էջ 
164։ 

3. Սովետական Հայաստան, 1968, թիւ 6, էջ 2։ 
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ԱԶԱՏ ԲԵԱ. 1906-7 

ւսմբագիրևեր՝ Բարսեղ Օհաևեաև, Օևևիկ Թաշճեաև, Լեւրւև Լարեևց։ 
Շաբաթաթերթ, ապա եռօրեայ։ 

Նախապես՝ 1903-5 տարիևերուև, լպս տեսած է Աղեքսաևդրիա, Ե. Օտեաևի, 
Աահաև Տիտաևեաևի (Թէքէեաև), Լեւոև Արամեաևի եւ Ա. Կիւրճեաևի խմբագրու– 
թեամբ։ 

ԱԶԱՏ ԱԻՏՔ. 1936-1937 

ւսմբագիրևեր՝ Արշակ Ալպօյաճեաև, Ղ– Աարրեաև։ 

Շաբաթաթերթ; 

ԱԼԻՔ. 1956 

ձրատարակոնթինև Աոկաևեաև Արահի Ալիք Շարժումիև։ 
ւսմբագիր՝ Նուպար Ակիշեաև։ 

Պարբերագիրք, լպս տեսած է միայն մէկ համար։ 

ԱԼՊՈԱ. 1932 
2,րտ. Գրիգոր Գալֆա։ 

Պատկերագարդ տարեգիրք։ 

ԱԱԱՕԲԵԱՅ ՏԵՂԵԳԱԳԻԲ. 1938-1942 
2,րատարակոնթինև 2,.Բ.Ը. Աիութեաև։ 

ԱՆԱՊԱՏԻ ՅՈԻՇԱԲՁԱՆԸ. 1916-1917 
ւսմբագիրևեր՝ Աուրէև Պարթեւեաև, Գարոյ Պալեաև։ 

Պարբերաթերթ։ 

ԱՆՑԱԾ ԴԱԲՁԱԾՆԵԲ. 1911-1912 
ւսմբագիր՝ Երուաևդ Քէրէստէճեաև։ 

Պարբերաթերթ։ 

ԱՇԽԱՏԱՆՔ. 1944-1947 

2,րաաարակոնթինև 2,այ կական Ընթերցասրահի։ 
ւսմբագիրևեր՝ 1ս. Յովհաևևէսեաև, Ա. Պէլէրեաև։ 

Գրական հաւաքածոյ։ 

ԱԲԱԲԱՏ. 1923 

2,րատարակոնթինև Գալուստեաև Գարժարաևի Զ. Գասարաևի; 

Կիսամսեայ հանդես; 
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ԱՐԵԻ. 1924 

Պաշտօևաթերթ Ռ.Ա.Կ.ի; 1սմբագիրևեր՝ Յովհ. Յակոբեաև, Յովհ. Պօղոսեաև, 
Վահան Թէքէեաև, Յակոբ Արամեաև, Նուպար Պէրպէրեաև, էտմոև Կոտալազ– 
եաև, Անեաիս Եափուճեաև։ 

Օրաթերթ։ 

Նախապես՝ 1915-1924 տարիևերուև, լոյս տեսած է Աղեքսաևդրիպ մէջ, Վ. Թէքէ– 
եաևի, Մ. Կիւրճեաևի, Լեւոև Մկրտիչեաևի խմբագրութեամբ։ 

Երկօրեայ։ 

ԱՐՄԱԻԵՆԻ. 1865 

ւսմբագիր՝ Աբրահամ Մուրատեաև։ 

Կիսամսեայ։ 

ԱՐՄԱԻԵՆԻ. 1937-1938 

2,րատարակոնթինև Գալուստեաև Վարժարանի Շրջանաւարտից Միութեան։ 
Տարեգիրք։ 

ԱՐՇԱԼՈՅՄ. 1899-1905, 1908-1914 
ւսմբագիր՝ Եղիշե Թորոսեան։ 

Եռօրեայ, շաբաթաթերթ։ 

ԱՐՏԵՄԻՄ. 1902-1903 

ւսմբագիր՝ Մառի Պկլերեան (Նագգաշճեան)։ 

Ամսահանդես։ 

Աղեքսանդրիոյ մեջ ալ քանի մր համար լոյս տեսած ե։ 

ԱԻԵԼ. 1908-1910 

ւսմբագիր՝ Վրթանես Քիւչիւքեան (Թոփալ Շեյթան)։ 

Եռօրեայ։ 

Յետագային՝ 1914-1918 որպես կիսամսեայ շարունակուած ե Վ. Պոլսոյ մեջ։ 

ԲԱՆՆ ԱՄՏՈԻԾՈՅ. 1950– 
ւսմբագիր՝ Արա Մեւյօնքեան։ 

2,ոգենոր պարբերաթերթիկ։ 


ԲԱՆԱՄՏԵՂԾԻՆ ձայնը. 1938 
ւսմբագիր՝ Արշամ Տատրեան։ 


ԳԱԼՈԻՍՏԵԱՆ ՄԻՈԻԹԻԻՆ. 1913 

ձրատարակոնթինև Գալուստեաև Ըևթացաւարտից Միութեաև։ 
Կիսամսեայ։ 

ԳԻՐ ԵԻ ԱՐՈԻԵՍՏ. 1938 

2,րտ. Գրիգոր ԳալՖա, խմբագիր՝ Քերովբէ Կոստաևդեաև։ 

Եռամսեայ։ 

ԳՐԱՍԷՐԻ ԱՌԱՋՆՈՐԳ. 1938, 1941, 1943, 1949 
ւսմբագիր՝ Ա. Ալպօյաճեաև։ 

Պարբերաթերթ։ 

ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ՏԱՐԵՑՈՅՑ. 1914-1918 
ւսմբագիր՝ Ս. Պարթեւեաև։ 

ԶԱՐԹՕՆՔ. 1919-1927 

ւսմբագիր՝ Մարտիրոս Տէր Ստեփաևեաև։ 

Գիսամսեայ, շաբաթաթերթ։ 

ԶԱՐԹՕՆՔ. 1935-1937 

1սմբ. կագմ՝ Մարտիրոս Պալաեաև, Մ. Պկլէրեաև, Ձարուհի Ծաղկուևի։ 
Գրական հաւաքածոյ։ 

ԶԱՐԹՕՆՔ. 1939-1941 
ւսմբագիր՝ Գաւիթ Շահլամեաև։ 

Գիրք յիշաաակարաև։ 

ԶԱՐԹՕՆՔ. 1942 
ւսմբագիր՝ 2,այկ ժամկոչեաև։ 

ԶԵԲԼԻՆ. 1933 

2,րտ. Աղաւևի-Ատրիևէ Մսրրլեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ԺՈՂՈԳՈԻՐԳ. 1903 
ւսմբագիր՝ Աւետիս Պալեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

1904. ւսմբագիր՝ Գահաև Պալեաև։ 

Գիսամսեայ։ 
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ԼՈՅՍ. 1936 

ւսմբագիրևեր՝ Վեր. Թէոտոր Ե. Տաղլեաև, Կիրակոս Լ Թումայեաև։ 
Պարբերագիրք։ 

ԼՈԻՍԱԲԵՐ. 1904-1908 

ւսմբագիրևեր՝ Վահան Քիւրքճեաև, Ա. Արփիարեաև։ 

Եռօրեայ։ 

ԼՈԻՍԱԲԵՐ - ԱՐԵԻ. 1908-1912 

ւսմբագիրևեր՝ Վ. Քիւրքճեաև, Լ. Մկրտիչեաև, 2,րաևդ Ծերուևեաև։ 
Երկօրեայ։ 

1913. ւսմբագիր՝ Ս. Պարթեւեաև։ 

ԼՈԻՍԱՐՁԱՎ. 1927-1928 
2,րատարակոնթինև Ս.Դ.2,. Վուսակցութեաև։ 
ւսմբագիր՝ Մ. Պալաեաև։ 

Շաբաթաթերթ; 

ԼՈՒՍԻՆ. 1904-1908 

2,րաաարակոնթինև Գալուսաեաև Վարժարանի Պատանեկան Սիութեսւև։ 
1սմբ. կագմ՝ Ս. Պալաեսւև, Ս. Թիւրսւպեսւև, Ա. Շամլեաև, Ն. Գէորգեսւև; 

ԼՊՈԻՏ. 1930 

ւսմբագիր՝ Վարդսւև Չաքարեաև։ 

Երգիծւսթերթ; 

ւսԱՐԱՇՕ. 1914 

1սմբ. կագմ՝ Երուսւևդ Սսրրլեաև, Ե. Քէրէստէճեաև, Գր. 2,սւմբիկեաև։ 
Երգիծւսթերթ։ 

ՎԱՅԾԱՎ. 1929 

Օրկւսև 2,սւյ Սւսրմևսւմսւրգսւկսւև Սիութեսւև։ 
ւսմբագիրևեր՝ Թւսդէոս Գւսլֆւսյեւսև, Լ. Ագիււսչերեւսև։ 

Ամսւսթերթ։ 

ՎԵԱՆՔ ԵԻ ԳԻՐ. 1944-1948 
ւսմբւսգիր՝ Դւսւիթ Շւսհլամեւսև։ 

Գիրք Յիշսւտւսկւսրւսև 2,սւյ Երիտւսսւսրդութեւսև։ 
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1948-50. ւսմբագիրևեր՝ Վարդգէս Գարտաշեաև, Սահակ Պալըգճեաև։ 
Ամսագիր; 

ԿԵԱՆՔ ԵԻ ԳԻՐ. 1948 
ւսմբագիր՝ ձայկ ժամկոչեաև։ 

Տարեգիրք։ 

ՀԱՄԱԶԳԱՅԻՆ ՏԱՐԵԳԻՐՔ. 1936-1937-1938 
ձրաաարակոնթինև ձամագգայիև Ըևկերութեաև։ 
ւսմբագիր՝ Գուրգէև Մխիթարեաև։ 

Յետագայիև լոյս տեսած է Պէրութի մէջ։ 

ձԱՄԱՄՊՐԱՄ. 1930 

ձրաաարակոնթինև 2,այկագևեաև Միութեաև։ 

ւսմբագիրևեր՝ Լեւոև Գելփեաև, 3. էսէկիւլեաև, Լ. ժամկոչեաև, Ն. 1սաևճեաև։ 
Ամսագիր; 

ՀԱՅԵԼԻ. 1915 

ւսմբագիրևեր՝ Գ. Բագրատուևի, Մ. Տամատեաև; 
չա ԳՊՐՈՑ. 1938 

ձրատարակոնթինև Եգիպտահայ Աւսուցչակաև Միութեաև; 

Խմբագիր՝ Բեևիամիև Թաշեաև; 

Ամսագիր; 

ձԱՅԳԱԳԱՆ ՄԻՆԵՄԱ. 1925-1926 
ւսմբագիրևեր՝ Ալ. Աարուիւաև, Ե. Օտեաև; 

Շաբաթաթերթ; 

2ԱՅ ԳԱԲԺԱԲԱՆ. 1926 

ւսմբագիրևեր՝ Գ. Թագուորեաև, 2,մ. Շեմս, Բ. Թաշեաև։ 

Ամսագիր; 

Այս ամսագիրր Աղեքսաևդրիա իւմբագրուած եւ Գահիրէի մէջ լոյս տեսած է 

շՈՄԱՆՔ. 1912 
Խմբագիր՝ Մ. Պարթեւեաև; 

Շաբաթաթերթ։ 
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ձՈՐԻԶՈՆ. 1904-1906 

ւսմբագիրևեր՝ Տոքթ. Կ. Փաշայեաև 1սաև, Արտաւազդ ձաևըմեաև, Յակոբ Ասա– 
տուրեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

Առաջին թիները լոյս տեսած են Աղեքսսւևդրիոյ մէջ; 

ձՐԵՂԷՆ ՍԻԻՆ. 1927-1933, 1940 
ւսմբագիր՝ Բիւզսւևդ Աէօզիւպէօյիւքեսւև։ 

2,ոգեար պարբերագիրք։ 

20Ա. 1926 

Պարբերական պրակ։ 

ՄԱԺԱԱ. 1898 

ՄԱԼԷՇ բայց ոչպելէշ. 1911-1912 
ւսմբագիր՝ Գր. 2,ամբիկեան։ 

Շսւբսւթսւթերթ։ 

ՄԱՍԻՍ. 1924-1925 

2,րատարակոնթինն Աղեքսանդրիպ եւ Գսւհիրէի 2,այ Ռւսանողական Միութեան։ 
Ամսսւթերթ։ 

ՄԱՐԶԻՍ. 1951-1952 

ւսմբագիրներ՝ Գրիգոր Գրլճեան, Յակոբ Քէստէկեան։ 

Ամսագիր։ 

ՄԺՂՈԻԳ. 1917 

ւսմբագիր՝ Սոկրատ Սարաֆեան։ 

Երգիծաթերթ։ 

ՄԻՈԻԹԻԻՆ. 1912-1928 
Պաշտօնաթերթ 2,.Բ.Ը. Միութեան։ 
ւսմբագիր՝ Գահան Մալէգեան։ 

Յետոյ փոիւադրուած է Փարիգ։ 

ՄԻՏՔ ՈԻ ՄԳԱՆ. 1926-1929 

2,րատարակոնթինն Պէրպէրեան Գարժարանի Երեց կարգի աշակերտներու։ 
Ամսաթերթ։ 
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ՅԱՅՏԱԳԻՐ. 1912 

ւսմբագիր՝ Պաղտասար Նաթաևեաև։ 

Պարբերագիրք։ 

ՅՈԻՍԱԲԵՐ. 1913 
Օրկաև 2,.Յ.Դ.ի; 
ւսմբագիր՝ Ս. Պարթեւեաև։ 

Երկօրեայ։ 

1915-7. Խմբագիր՝ Ա. 2,աևրմեաև։ 

1917-22. Խմբագիր՝ Սա. Եսայեաև։ 

1922-56. Խմբագիր՝ Պ.. Նաւասարդեաև։ 

1926-էև ի վեր օրաթերթ է։ 

ՅՈԻՍԱԲԵՐ. 1944-1948 

Խմբագիրներ՝ Գուրգէև Միւիթարեաև, Բեևիամիև Թաշեաև։ 
Ամսագիր; 

ՆՇՈՅԼՆԵՐ. 1916 

2,րատարակոնթինև 2,այ Երիտասարդաց Սիութեաև։ 
Գրական հաւաքածոյ։ 

ՆՇՏՐԱԿ. 1908 

Խմբագիրներ՝ Ե. Քէրէստէճեան, 2,րանդ Ալատին։ 
Պարբերաթերթ։ 

ՆՈՅԵԱՆ ԱՂՍԻՆԻ. 1950-1951 
Խմբագիր՝ Արշամ Տատրեան։ 

Պարբերագիրք։ 

ՆՈՐ ԱՐՈԻԵՍՏ ԵԻ ՍՇԱԳՈՅԹ. 1946-1947 
Խմբագիրներ՝ Սարգիս Պալաեան, Պօղոս Սիմոնեան։ 
Պարբերաթերթ; 

ՆՈՐ ԺԱԱԱՆԱԳՆԵՐ. 1903 
Խմբագիր՝ Գ. Թէքէեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՆՈՐ ԽԻԳԱՐ. 1949 

Խմբագիր՝ Գ. Գարինեան (2,այկ ժամկոչեան)։ 
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Երգիծաթերթ։ 

Լոյս տեսած է միայն մէկ համար։ 

ՆՈՐ ՇԱՐԺՈՒՄ. 1923-1924 
ւսմբագիր՝ Գ. Միւիթարեաև։ 

Ամսագիր։ 

ՆՈՐ ՕՐ. 1899-1901 

ւսմբագիրևեր՝ Մմբատ Բիւրատ, Մմբատ Փափագեաև։ 

Եռօրեայ։ 

ՇԱՐԺՈՒՄ. 1941 

2,րաաարակոնթինև Գահիրէի 2,այ Ուսանողական Միութեան։ 

Պարբերաթերթ։ 

Լոյս տեսսւծ է միայն մէկ հսւմար։ 

ՇԱՐԺՈՒՄ. 2,սւյ Ուսանողին Գիրքր. 1947 
Պարբերաթերթ։ 

ՇՒՐԱԿ. 1906 

ւսմբագիր՝ Ա. Արփիարեան։ 

Ամսագիր։ 

1905-ին՝ Ա. Թէքէեւսնի եւ Մ. Ոիւրճեանի իւմբագրութեամբ լոյս տեսած է Աղեք– 
սանղրիոյ մէջ։ 

1909-ին՝ որպես շաբաթաթերթ, Ա. Թէքէեան հրատարակած է Ո. Պոլսոյ մէջ։ 
ՇՈՂԱԿԱԹ. 1938 

2,անղէս Ուսանողական Միութեան։ 

ՇՈՂԱԿԱԹ. 2,այ Ուսանողին Գիրքր. 1948 
2,րաաարակութիւն 2,այ Ուսանողական Միութեան։ 

Լոյս տեսած է միայն մէկ համար։ 

ՈՒԱԱՆՈՂ. 1949 
Ամսագիր։ 

ՈՒՄՈՒՄՆԱՐԱՆ. 1956, 1957, 1958, 1959-1960, 1961 
2,րատարակութիւն Կիեննական Մխիթարեան Կարժարանի։ 
ւսմբագիր՝ 2. Բարսեղ Ֆերհաթեան։ 

Տարեգիրք։ 
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ՈՎԱՍԻՍ. 1929 

2,րատարակոնթինև 2,այ Երիտասարդաց Քրիստոևէակաև Ըևկերակցութեաև։ 
ւսմբագիր՝ Յակոբ Գալէմքեարեաև։ 

Ամսագիր։ 

ՊԻԾԱԿ. 1906 

ւսմբագիր՝ Աիսակ Աուրատեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՋաԱԿԻՐ. 1919 

Խմբագիր՝ Կարդան Գէորգեաև։ 

Գրական հանդես։ 

ՋաԱԳԻՐ. 1948-1963 

Խմբ. կագմ՝ 2,այկ ժամկոչեան, Արշամ Տատրեան, 2,րանդ Տատրեան։ 
Շաբաթաթերթ։ 

ՋաԱԳԻՐ. 1963֊ 

Խմբագիր՝ Աարգիս Պալաեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՋաԱԳԻՐ Աարգական - Երիտասարդական. 1966֊ 

Խմբագիր՝ Ա. Պալաեան։ 

Ամսաթերթ։ 

ԱԱՐԳԱԻԱԳԻՆ ՏԱՐԵՑՈՅՑԸ. 1933-1951 
Խմբագիր՝ Յարութիւն Տ. Աանաւեան։ 

Նախապես լոյս տեսած ե Գ. Պոլիս եւ Ադեքսանդրիա։ 

ԱԱԻԱՌՆԱԳ. 1918֊ 

Խմբագիր՝ Երուանդ Մսրլեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ԱԱԻԱՌՆԱԳ ֊ ՋԵԲԼԻՆ. 1931-1933 
Խմբագիր՝ Ե. Ասրլեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ԱՖԻՆՔԱ. 1928 

Խմբագիր՝ 3. Արսլանեան (Գիսակ)։ 
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Շաբաթաթերթ; 

1925-7 լոյս տեսած է Աղեքսաևդրիոյ մէջ, Արամ Ստեփաևեաևի խմբագրութեամբ։ 
ՏԵՂԵԿԱՏՈՒ ՊՐԱԿ. 1945 

2,րաաարակոնթինև Գալուսաեաև Շրջաևաւարաից Աիութեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

ՏԵՂԵԿԱՏՈՒ. 1958֊ 

2,րատարակոնթինև 2,.Բ.Ը. Աիութեաև։ 
ւսմբագիր՝ Աիսակ Շսւլճեսւև։ 

Ամսագիր։ 

ՓԱՐՈԱ. 1897-1898 
ւսմբագիր՝ Յսւրութիւև Ալփիար։ 

Եռօրեայ։ 

1901-2. ւսմբագիր՝ Տիգրսւև Արփիսւրեսւև; 

Երկօրեսւյ։ 

ՓՒՒՆՒԿ. 1899 
ւսմբագիր՝ Ամբսւտ Բիւրւստ։ 

Կիսսւմսեսւյ։ 

Յետոյ լոյս տեսած է Աղեքսաևդրիոյ եւ Կ. Պոլսոյ մէջ։ 

ՓՈՒՆՋ. 1928-1946 
ւսմբագիր՝ Լեւոև Աճէմեաև։ 

1925-8 լոյս տեսած է Աղեքսաևդրիոյ մէջ։ 


Արել, օրաթերթ, Գահիրէ 
4 հոկտեմբեր 1969, ԾԳ. տարի, թիւ 15.442 
6 հոկտեմբեր 1969, ԾԳ. տարի, թիւ 15.443 
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ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈԻ19*ԻԻՆ ԵԳԻՊՏՈՍԻ 
^ԱՅ ԼՐԱԳՐՈԻԹԵԱՆ 1865-1966 


^յէէէչ*յ*աՇ^ա յ Ս աՏո^չյէ 


Ա. 

Այս տարի մեր պարբերական մամուլին համար յիշաաակելի երկու թուա– 
կաններ կան։ Անցնող Աարա 16-ին լրացաւ Եգիպտոսի մէջ հրաաարակուած 
առաջին հայերեն կիսամսեայ լրագրին՝ Արմաւեևի\ւ 105-ամեակր։ Իսկ այսօր ալ, 
իր 55-րդ աարուան սեմին կր գանուի այս գաղութին երկրորդ բագմամեայ օրա– 
թերթր՝ Արել, որուն կարճատել շողարձակումր 1915-էն առաջ, 1908-ին, Աղեք– 
սանդրիոյ մէջ, Երուանդ Օաեանի ջանքերով եղած է; 

Ուշագրաւ երեւոյթ է, որ հանրային լուսաւորութեան նպաստող գրեթէ բոլոր 
ձեռնարկներր՝ մինչեւ ԺԹ. դարու երկրորդ կիսուն առաջին աասնամեակներր, 
եկեղեցականներու նախաձեռնութեամբ կաաարուած են։ 

Այստեղ ալ, Արամաւեևի\ւ հրաաարակութեան ձեռնարկողր եղած է օրուան 
առաջնորդական փոխանորդ Ակրաիչ Արք. Քէֆսիգեանր, որ Կ. Պոլսոյ պատ¬ 
րիարքին կոնդակով, ծերունագարդ Գաբրիէլ Եպս. Աարաշցիի փոխանորդ 
նշանակուելէ ետք, «12 յօդուածներով կանոնագիր մր կր պաարասաէ Առաջնոր¬ 
դարանի եւ եկեդեցւոյ բարեկարգութեան վերաբերութեամբ եւ կ՚որոշուի որ 
դպրոցի 2,ոգաբարձութեան խնամքին տակ օրագիր մր հրաաարակուի հայերէն– 
աաճկերէն» լեգուներովե 

ժամանակակից մամուլն ալ կ՚արձագանգէ, թէ «Նորին Արբագնութիւնր ջան 
ի գործ կր դնէ քաղաքին մէջ տպարան մր հաստատելու եւ կիսամսեայ լրագիր 
մր հրաաարակել տալու համար»^։ 

Բադձացուած կիսամսեայ լրագրին խմբագրութիւնր կր վսաահուի առողջա¬ 
կան պատճառով Եգիպտոս եկած եւ 1սորէնեան Աարժարանի անօրէնութիւնր 
ստանձնած Աբրահամ Աուրատեանի (1833-1903)։ Այս պարաականութիւնր իրեն 
կր յանձնուի, որովհետեւ խմբագրական փորձառութիւն եւ հմտութիւն ձեռք 
բերած էր Նիկոմիդիոյ մէջ հրաաարակելով Հայրեևասկւ (1850-1853), եւ Փարիգի 
մէջ Փարիզ (1860-1863) շաբաթաթերթերր։ 

Կարճատել կըԱայ Արմաւեևիի կեանքր, որովհետեւ համաճարակի մր պատ¬ 
ճառով խմբագիրր կր հեռանայ երկրէն։ 
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Սակայն լաւ սերմեր ցաևուած էին եւ բերրի հող պաարասաուած էր յեաագայ 
հարիւրամեակիև րևթացքիև ծիլարձակող, ուռճացող եւ խամրող հարիւրեակ մր 
թերթերոն, հաևղէսևերոն եւ հաւաքածոևերու սևուևղ տալու համար։ 

Ել այսօր հարիւրամեակ մր բոլորւսծ եգիպտւսհայ լրւսգրութիւևև ալ, ւսևցեւսլի 
գւսղութւսհւսյ կւսրղ մր յսւռւսջւսպւսհ թերթերու ևմւսև, սւսաւսրւսծ է հւսյ հսւսւսրսւ– 
կսւկսւև-քսւղսւքւսկսւև միաքի զւսրգւսցումիև, յւսճւսխ ժւսմւսևւսկի առւսջւսւոր 
գւսղափարևերու եւ ուղղութիւևևերու ւսրձագւսևգր հւսևղիսաևալով եւ հաևրու– 
թեաև սեփւսկւսևութիւևր ղւսրձևելով զաևոևք։ 


Բ. 


ստէ7Փ1։՝հ րյ։ՀՊ1։Զ 

Մօտւսւոր հւսշիւևերով 1794-էև ի վեր, հինգ ցսւմւսքւսմւսսերու 170 քւսղսւքևե– 
րու մեջ լոյս տեսւսծ հւսյ պարբերական մամուլր կր հւսշուէ երեք հազարէ աւելի 
թերթեր, հանղէսներ, տարեգիրքեր, եւ այլն, որոնց լիակատար ցուցակր կազմելու 
աշխատանքներր՝ անցեալ ղարէն ի վեր, փորձի շրջանակի մր մէջ կր մնան 
աակաւին։ Եգիպտահայ լրագրութեան պաամութիւնն ալ ուրուագրելու կամ 
ամբողջական ցանկեր կազմելու համար կաաարուած են տասնեակ մր փորձեր, 
որոնք սակայն, ղեռ կարելի չէ գոհացուցիչ նկատել, իւրաքանչիւրին պարունա– 
կած անճշաութիւններուն եւ հակասական աուեալներուն պատճառով։ 

Գաղափար մր տալու համար, թէ Եգիպտոսի մէջ հրաաարակուած առաջին 
հայերէն լրագրին մասին ինչպիսի կարծիքներ յայտնուած են, մէջ կր բերենք 
հետեւեալներր. 

ձայ գաղթօճախներու ապագրութեան աշխաաանքներու նուիրուած հա– 
րեւանցի ուսումնասիրութեան մր մէջ Լէօ կր յարէ. 

Արւաջին անգամ 1889–/։1^ է, որ մեն^ տեսնում են^ եգիպտական հոգի վրաչ հոյչ տպագրու– 
թիւն։ Հայ յեգափոխական գործիչ Անտօն քեշտունին Ալէ^սանդրիայում սկսում է հրատա– 
րակել \,եղոս շարաթաթերթր։ 


Աճապարեալ ուրիշ ակնարկի մր մէջ, Լ Ամիրեան յիշաաակած է, թէ «Եգիպ¬ 
տոսի մէջ առաջին հայ թերթր հրաաարակուած է 1860֊70֊ական թուականներուն 
Արմաւեևի անունով, որ շատ կարճատել կեանք մր ունեցած է»։ 

Յեաագայ ցուցակէն կարելի է պատկերացնել վերջին վեց աասնամեակի 
րնթացքին՝ այս ուղղութեամբ կաաարուած աշխաաանքր։ 
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Լ. Մ. Պոտուրեաև, «Եգիպտահայ լյւագրութեաև քառասևամեայ պաամու– 
թինևը (1865-1905)», Բազմավեպ, 1907, Յուևուար, էջ 73-77; 

Անետիս Պալեաև, «Եգիպտահայ լյւագրութիւևը (Թռչևաթիռ ակնարկ)», Եգիպ– 
աահայ աարեցոյցը, Գահիրէ, Ա. տարի, 1914, էջ 147-156։ 

Լ Ռ. Կարապեաեաև, Լիակատար ցուցակ հայերէև Աւազիրևերու որոնք կր 
զտևուին Մխիթարեաև Մատեևադարանիև մէջ ի Վիեևևա, 1794-1921, Պ.իեևևա, 
1924։ 

Լ. Ամիրեաև, «Եգիպտահայ մամուլը». Հայրենիք, ամսագիր, Պոսթրև, Ը. տարի, 
թիլ 1, Նոյեմբեր 1929, էջ 130-131։ 

համբարձում Երամեաև, Յուշարձան, Աղեքսաևդրիա, 1929, հատոր Բ., էջ 395– 

397։ 

Պ.ահաև Զարդարեաև, «ձայ լրագրութիւևր Եգիպտոսի մէջ (1865-1932)», Յիշա– 
տակարան (1512-1933), Գահիրէ, Ա. հա. պրակ 1, 1933, էջ 1-20։ 

Գահաև Զարդարեաև, «ձայ լրագրութիւևր Եգիպտոսի մէջ (1865-1933)», 
Յիշաաակարան (1512-1933), Գահիրէ, Բ. հա. պրակ 1, 1933, էջ 3-20։ 

Գահաև Զարդարեաև, «ձայ լրագրութիւևր Եգիպտոսի մէջ (1865-1932)», 
Սարկաւազին աարեցոյցր, Գահիրէ, 1933, էջ 36-38։ 

Գարեգիև Լեւոևեաև, Հայոց պարրերական մամուլր. լիակատար ցուցակ 
(1794-1934), Երեւան, 1934։ 

Յովհաևևէս Պեարոսեաև, Հայ պարրերական մամուլի րիրլիոզրաֆիա (1794– 
1900), Ա. հա., Երեւան, 1956։ Բ. հա. (1900-1956), Երեւան, 1957; 

Հ. ժ., «Եգիպտահայ մամուլը աևցեալիև (Թռուցիկ ակնարկ)». Ջահակիր, Նոր 
Շրջան, 1963, թիւ 6, էջ 3։ 

Հ. Ժ., «Եգիպտահայ մամուլը արուեսաագէա սերունդի շրջանին», անդ՝ թիւ 
7, էջ 3։ 

Հ. Ժ., «Յետպաաերագմեաև եգիպտահայ մամուլը», անդ՝ թիւ 8, էջ 3, 6։ 

Հ. ժ., «Նոր շրջանի եգիպտահայ մամուլը», անդ՝ թիւ 10, էջ 3։ 

Գ. Շահլամեաև, «Նիւթեր հայ պարբերական մամուլի պաամութեաև համար», 
Պատմա-Բանասիրական հանդես, 1964, թիւ 3, էջ 157-163։ 

Գ. Շահլամեաև, «Եգիպտահայ մամուլը 100 տարում», Պատմա-Բանասիրա¬ 
կան հանդես, 1966, թիւ 1, էջ 296-300։ 

3. Թոփուգեաև, «Եգիպտահայ պարբերական մամուլի մասին», Պատմա- 
Բանասիրական հանդես, 1966, թիւ 4, էջ 285-293։ 

Տ. Գէււրգեաև, «2,այ մամուլը Գահիրէի մէջ», Արեւ, 4, 6 ձոկաեմբեր 1969։ 

Այս ցուցակին կարելի է կցելևաեւ Գահիրէի ձամալսարաևի Գրակաևութեաև 
Ֆաքիւլթէի լրագրութեաև պաամութեաև դասաիւօս՝ Տոքթ. Իպրահիմ Ապտոյի 
մէկ աշիւատութիւևր՝ Թաթաուար ալսահաֆա ալմասրեյա, 1795-1951, ուր յիշած 


19 


Է հայերէև թերթերու 13 անուն, օտար լեզուներով հրաաարակուած թերթերու 
շարքին։ 

Լիակատար ցուցակ մր կազմելէ ետք, եթե հնարաւոր րլլայ նոյնքան լրիւ 
մատենագիաութիւնր պատրաստել եգիպտահայ մամուլին, վստահաբար 
անսպառ նիւթ պիտի մաաակարարուի պաամական-հասարակական այս կամ 
այն մարզր ուսումնասիրողին։ 

Այս ժամանակագրական ցուցակր՝ որ լոյս կր տեսնէ Արեւի հիմնադրութեան 
55֊ամեակին առիթով, նախորդներուն հետ բաղդատելով աւելի ամբողջական եւ 
ճշգրիտ է, սակայն զերծ չէ բազմաթիւ թերիներէ։ 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐ 

1. Բաբգէն Կթ. Աիւլէսէրեան, Պաւռմութիւև Կաթողիկոսաց Կիլխկիոյ, Անթիլ¬ 
իաս, 1939, էջ 707։ 

2. Կիլիկիա, Ա. Պոլիս, 28 Նոյեմբեր 1864։ 

1865 

ԱՐԱԱԻԵՆԻ 
Գահիրէ, 1865 

ւսմբագիր՝ Աբրահամ Աուրատեան։ 

Կիսամսեայ։ 

1889 

ՆԵՂՈԱ 

Աղեքսանդրիա, 1889 

ւսմբագիրներ՝ Ղեւոնդ Քհյ. Փափագեան, Անտոն Ռշտունի, Աահան Աամասեան։ 
Շաբաթաթերթ։ 

1897 

ՓԱՐՈԱ 

Գահիրէ, 1897-1898 
ւսմբագիր՝ Յարութիւն Ալփիար։ 

Եռօրեայ։ 

֊1901-1902 

ւսմբագիր՝ Տիգրան Արփիարեան։ 

Երկօրեայ։ 
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ԼՐԱԲԵՐ 

Աղեքսաևդրիա, 1897-1908 
ւսմբագիր՝ Գրիգոր Սարաֆեաև։ 

Օրաթերթ։ 

(1սմորատիպ)։ 

1898 

ՄԱԺԱԳ 
Գահիրէ, 1898 

1899 

ՆՈՐ ՕՐ 

Գահիրէ 1899-1901 

ւսմբագիրևեր՝ Սմբատ Բիւրատ, Սմբատ Փափազեաև։ 
Եռօրեայ։ 

ՓԻԻՆԻԳ 
Գահիրէ, 1899 
Աղեքսաևդրիա, 1901-1903 
(Գ. Պոփս, 1909) 
ւսմբագիր՝ Սմբատ Բիւրատ։ 

Գիսամսեայ, շաբաթաթերթ, եռօրեայ։ 

ԱՐՇԱԼՈՅՍ 

Գահիրէ, 1899-1905, 1908-1914 
ւսմբագիր՝ Եղիշէ Թորոսեաև։ 

Եռօրեայ, շաբաթաթերթ։ 

1902 

ԱՐՏԵՍԻՍ 

Գահիրէ, 1902-1903 

Աղեքսաևդրիա (Քաևի մր թիւ)։ 

ւսմբագիր՝ Սառի Պէյլերեաև (Նագգաշճեաև)։ 

Ամսահաևդէս։ 

ԱԶԱՏ ւսՕՍՔ 
(Փարիգ, 1901) 

Գահիրէ, 1902-1908 
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ւսմբագիր՝ Երուաևդ Օտեաև։ 

Պարբերական տետր; 

1903 

ԺՈՂՈՎՈՒՐԴ 
Գահիրէ, 1903 

ւսմբագիր՝ Աւետիս Պալեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

- 1904 

ւսմբագիր՝ Վահան Պալեան; 

Շաբաթաթերթ։ 

ՓԵԹԱԿ 

Աղեքսանդրիա, 1903 

ւսմբագիրներ՝ Ա. Չէօմլէքճեան, Աեփոն Թիւֆէնքճեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

աՅԵԼԻ 

(Վառնա, 1897-1902) 

Աղեքսանդրիա, 1903-1904 
ւսմբագիր՝ Տիրան Փափագեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՊԱՐՏԷԶ 

Աղեքսանդրիա, 1903-1904 
ւսմբագիր՝ Միհրան Ասքանագ։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ԱԶԱՏ ԲԵՄ 

Աղեքսանդրիա, 1903-1905 

ւսմբագիրներ՝ Երուանդ Օտեան, Վահան Տիրանեան (Թէքէեան), Լեւոն Արամ– 
եան, Միքայել Կիւրճեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 

Գահիրէ, 1906-1907 

ւսմբագիրներ՝ Բարսեղ Օհանեան, Օննիկ Թաշճեան, Լեւոն Լարենց։ 

Եռօրեայ։ 
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1904 

ԳՐԱՍԷՐ 

Աղեքսաևդրիա, 1904, 1905 
2,րտ. Գրասիրաց Միութեաև։ 

Տասևօրեայ։ 

(1սմորատիպ եւ տպագիր)։ 

(2 թին) 

շՈՐԻԶՈՆ 

Աղեքսաևդրիա, 1904 
Գահիրէ, 1904-1906 

ւսմբագիրևեր՝ Տոքթ. Կ. Փաշայեաև 1սաև, Արաաւազդ 2,աևմեաև, Յակոբ Ասա– 
աոնրեաև; 

Շաբաթաթերթ։ 

ԼՈԻՍԱԲԵՐ 
Գահիրէ, 1904-1908 

ւսմբագիրևեր՝ Գահաև Քիւրքճեաև, Արփիար Արփիարեաև։ 

Եռօրեայ։ 

1905 

ՍԻՍՈԻԱՆ 
Աղեքսաևդրիա, 1905 

ւսմբագիրևեր՝ Ամբաա Բիւրաա, Երուաևդ Արմաքէշխաևլեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

ՕԲԷՆՔ 

Աղեքսաևդրիա, 1905 
ւսմբագիր՝ Երուաևդ Օաեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՇԻԲԱԿ 

Աղեքսաևդրիա, 1905 

ւսմբագիրևեր՝ Գահաև Թէքէեաև, ԱիքայէլԳիւրճեաև։ 

Գահիրէ, 1905 

ւսմբագիր՝ Արփիար Արփիարեաև։ 

Ամսագիր։ 

(Գ. Պոփս, 1909)։ 
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1906 

ԹԵՐԹԻԿ 

Աղեքսաևդրիա, 1906 
Թմբագիր՝ Երուաևդ Օտեաև։ 

Օրաթերթ։ 

ԿՐԱԿ 

Աղեքսաևդրիա, 1906 

ւսմբագիրևեր՝ Երուաևդ Օտեաև, Բսւրսեղ Շսւհպազ։ 
Շսւբսւթաթերթ։ 

ՆՈՐ ԺԱԱԱՆԱԿՆԵՐ 
Գահիրէ, 1906 

ւսմբագիր՝ Կահաև Թէքէեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ՊԻԾԱԿ 
Գահիրէ, 1906 

ւսմբագիր՝ Աիսակ Աուրատեաև։ 

Շսւբսւթաթերթ։ 

(1 թիլ) 

ԱԻԵԼ 

Գահիրէ, 1906-1909 
(Կ. Պոփս, 1910-1918) 

ւսմբագիր՝ Կրթաևէս Քիւչիւքեաև (Թոփալ Շէյթաև)։ 
Եռօրեայ։ 

1908 

ԱՐԵԻ 

Աղեքսաևդրիա, 1908 
ւսմբագիր՝ Երուաևդ Օտեաև։ 

Օրաթերթ։ 

ԱՏՐԱԿ 

Աղեքսաևդրիա, 1908 
ւսմբագիր՝ Բարսեղ Շահպագ։ 

Կիսամսեայ։ 


24 


ՆՇՏՐԱԿ 
Գահիրէ, 1908 

ւսմբագիրևեր՝ Երուաևդ Քէրէստէճեաև, 2,րաևտ Ալատտիև։ 

Պարբերաթերթ։ 

ԼՈԻՍԱԲԵՐ-ԱՐԵԻ 
Գահիրէ 1908-1912 

ւսմբագիրևեր՝ Գահաև Քիւրքճեաև, Լեաև Մկրտիչեաև, 2,րաևդ Ծերուևեաև։ 

1913 

ւսմբագիր՝ Սուրէև Պարթեւեաև։ 

Երկօրեայ։ 

1909 

ԶԱՐԹՕՆՔ 

1909 

2,րա. շևչակեաև Կուսակցութեաև։ 

(5 թին) 

ՈՄԱՆՑ ՏԱՐԵՑՈՅՑԸ 
Աղեքսաևդրիա, 1909 
ւսմբագիր՝ Երուաևդ Օտեաև։ 

ԼՈԻԱԻՆ 

Գահիրէ 1909-1910 

ւսմբագիրևեր՝ Մարտիրոս Պալաեաև, Մահակ Թիւրապեաև, Արսէև Շամլեաև, 
Նուպար Գէորգեւսև։ 

2,րտ. Գալոնստեաև Գարժարաևի Պատաևեկաև Միութեաև։ 
շաւաքածոյ։ 

(1սմորատիպ) 

1911 

ԱՆՑԱԾ ԳԱՐՁԱԾՆԵՐ 

Գահիրէ 1911-1912 

ւսմբագիր՝ Երուաևդ Քէրէստէճեաև։ 

Պարբերաթերթ։ 

ՄԱԼԷՇ ԲԱՅՑ ՈՉ ՊԷԼԷՇ 
Գահիրէ 1911-1912 
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ւսմբագիր՝ Գրիգոր ձամբիկեաև։ 
Շաբաթաթերթ։ 


1912 

ԵԳԻՊՏԱ2ԱՅ ՏԱՐԵՑՈՅՑ 
Աղեքսաևդրիա, 1912 

շՈՍԱՆՔ 
Գահիրէ, 1912 

ւսմբագիր՝ Սուրէև Պարթեւեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

(32 թին) 

ՅԱՅՏԱԳԻՐ 
Գահիրէ 1912 

ւսմբագիր՝ Պաղաասար Նաթաևեաև։ 

Պարբերագիրք։ 

ՄԻՈԻԹԻԻՆ 
Գահիրէ 1912-1928 
(Փարիգ, 1929-1938) 

Խմբագիր՝ Գահաև Մալէգեաև։ 

Պաշտօևաթերթ 2,.Բ.Ը.Մ.ի։ 

Ամսաթերթ։ 

1913 

ԳԱԼՈԻՍՏԵԱՆ ՄԻՈԻԹԻԻՆ 
Գահիրէ, 1913 

2,րա. Գալոնսաեաև Ըևթացաւարաից Միութեաև։ 

Գիսամսեայ։ 

(1 թին) 

ՅՈԻՍԱԲԵՐ 
Գահիրէ, 1913– 

ւսմբագիրևեր՝ Սոնրէև Պարթենեաև, Արտանագդ 2,աևրմեաև, Ստեփան Եսնսյենսև, 
Գահաև Ննսննսսնսրդենսև, Բեևինսմիև Թաշենսև, Միևնսս Թէօլէօլենսև, Սնսրգիս 
Զէյթլեաև, Բէգլար Նանասարդեաև։ 

Երկօրեայ, օրաթերթ։ 
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1914 

ւսԱՐԱՇՕ 
Գահիրէ, 1914 

ւսմբագիրևեր՝ Երուաևդ Մսըրլեաև, Երուաևդ Քէրէստէճեաև, Գրիգոր 2,ամբիկ– 
եաև; 

Երգիծաթերթ; 

(3 թին) 

ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ՏԱՐԵՑՈՅՑԸ 
Գահիրէ 1914-1916 
Աղեքսաևդրիա, 1917-1918 
ւսմբագիր՝ Սուրէև Պարթեւեաև։ 

1915 

ՀԱՅԵԼԻ 
Գահիրէ, 1915 

ւսմբագիրևեր՝ Գրիգոր Բագրատուևի, Միհրաև Տամատեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

(1 թին) 

ՊՐԻՍՄԱԿ 
Աղեքսաևդրիա, 1915 
Ծաղրաթերթ։ 

ԱՆԻԻ 

Աղեքսաևդրիա, 1915-1917 
ԱՐԵԻ 

Աղեքսաևդրիա, 1915-1924 
Պաշտօևաթերթ Ռ. Ա. Գոնսակցոնթեաև։ 

ւսմբագիրևեր՝ Գահաև Թէքէեաև, Միքայել Գինրճեաև, Լենոև Մկրտիչեաև։ 
Երկօրեայ։ 

Գահիրէ, 1924֊ 

ւսմբագիրևեր՝ Յովհաևևէս Յակոբեաև, Գահաև Թէքէեաև, Յովհաևևէս Պօղոսեաև, 
Յովհաևևէս Սէքսէևեաև, Օևևիկ Մահտեսեաև, Յակոբ Փափագեաև, Յակոբ 
Արամեաև, Պետրոս Տեփոյեաև, Նոնպար Պէրպէրեաև, էտմոև Կոտալագեաև, 
Անեաիս Եափոնճեաև։ 

Օրաթերթ։ 
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1916 

ՆՇՈՅԼՆԵՐ 
Գահիրէ, 1916 

2,րտ. 2,այ Երիտասարդաց Միութեաև։ 

Գրական հաւաքածոյ։ 

(1 թիլ) 

ԱՆԱՊԱՏԻ ՅՈԻՇԱՐՁԱՆԸ 
Գահիրէ 1916-1917 

ւսմբագիրևեր՝ Աուրէև Պարթեւեաև, Գարոյ Պալեաև։ 
Պարբերաթերթ։ 

1917 

ԱԺՂՈԻԳ 
Գահիրէ 1917 

ւսմբագիր՝ Աոկրատ ԱարաՖեաև; 

Երգիծաթերթ։ 

ՅԱՌԱՋԳԻԱԱԱԷՐ 
Աղեքսաևդրիա, 1917 

Տեղեկատու Յառաջդիմասէր Ըևկերակցութեաև։ 

1918 

ԱԱԻԱՌՆԱԳ 
Գահիրէ, 1918– 

ւսմբագիր՝ Երուաևդ Ասրրլեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

1919 

ԱԼԵԱԳՆԵՐ ԵԻ ԽԼԵԱԳՆԵՐ 
2,այ Գրաևաքաղաքիև Տարեգիրքր 
Աղեքսաևդրիա, 1919 
ւսմբագիր՝ Տոքթ. Ա. Աալրի։ 

ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ՏԱՐԵՑՈՅՑ 
Աղեքսսւևդրիսւ, 1919 
ւսմբագիր՝ Ասւրտիրոս Ոսկեսւև։ 
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ՋԱՀԱԿԻՐ 
Գահիրէ, 1919 

ւսմբագիր՝ Վարդաև Գէորգեաև։ 

Գրական հաւաքածոյ։ 

(2 թին) 

ՈՐԲՈԻՆԻ 

Աղեքսաևդրիա, 1919-1921 

Տեղեկատու 2,նսյ Որբւսխևւսմ Ըևկերութեւսև։ 

Ամսնսթերթ։ 

ԶԱՐԹՕՆՔ 
Գահիրէ 1919-1927 

ւսմբագիր՝ Մւսրտիրոս Տէր Ստեփւսևենսև։ 

Գիսամսենսյ, շաբւսթաթերթ։ 

1921 

ՄԱՐՏԻԿ ԱՂԱ 
Գնսհիրէ 1921 

ւսմբագիր՝ Գւսրդւսև Չաքւսրեւսև։ 

Երգիծնսթերթ։ 

1923 

ԱԱԵՂ 

Աղեքսնսևդրինս, 1923 
ւսմբւսգիր՝ Գւսհաև Գւսսւսպենսև։ 

Շնսբաթնսթերթ։ 

ԱՐԱՐԱՏ 
Գնսհիրէ 1923 

2րտ. Գնսլոնստեաև Գարժւսրւսևի Զ. կարգի աշւսկերտևերոն։ 
Կիսնսմսենսյ 2,նսևդէս։ 

(ւսմորւստիպ) 

ՆՈՐ ՇԱՐԺՈՒՄ 

Գնսհիրէ 1923-1924 

ւսմբւսգիր՝ Գուրգէև Միւիթարեսւև։ 

Ամսնսգիր։ 
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չա ԲՈՒԺԱԿ 

(Կ. Պոփս, 1920-1923) 

ւսմբագիր՝ Բժ. Մ. Գարակէօզեաև։ 

Աղեքսաևդրիա, 1923-1925 
ւսմբագիր՝ Տոքթ. 3. Թաշճեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

1924 
ԿԱՅԾ 

Աղեքսաևդրիա, 1924-1925 
ւսմբագիր՝ Գ. Ավագլեաև։ 

2,րտ. Զարթօևք Աիութեաև։ 

Ամսագիր; 

(1սմորատիպ, տպագիր) 

ԱԱԱԻԱ 

Գահիրէ 1924-1925 

2,րտ. Աղեքսաևդրիոյ եւ Գահիրէի 2,այ Ուսանողական Աիութեաև։ 
Ամսաթերթ։ 

1925 

ԵԳԻՊՏաԱՅ ՏԱՐԵՑՈՅՑ 
Աղեքսաևդրիա, 1925-1926 
ւսմբւսգիր՝ Լեւոև Աճէմեաև։ 

2ԱՅԿԱԿԱՆ ԱԻՆԵԱԱ 
Գահիրէ, 1925-1926 

ւսմբւսգիրևեր՝ Ալ. Աարուխաև, Երուաևդ Օտեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

ԱՖԻՆՔԱ 

Աղեքսաևդրիա, 1925-1927 
ւսմբագիր՝ Արամ Ատեփաևեաև։ 

Գահիրէ, 1928 

ւսմբւսգիր՝ 3. Ասլաևեաև (Գիսակ)։ 

Շաբաթաթերթ; 
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ՓՈՒՆՋ 

Աղեքսաևդրիա, 1925-1928 
Գահիրէ 1928-1946 

ւսմբագիրևեր՝ Մ. Քարամեաև, Լեւոև Սճէմեաև։ 

Երկշաբաթաթերթ; 

ԱՐԱՔՍ 

Աղեքսաևդրիա, 1925-1965 

ւսմբագիրևեր՝ Արամ եւ Շաւարշ Ստեփաևեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

1926 

2ԱՅ ՎԱՐԺԱՐԱՆ 
Աղեքսաևդրիա, 1926 
(Գահիրէ) 

ւսմբագիրևեր՝ Գաբրիէլ Թագուորեաև, ձմայեակ Շէմս, Բեևիամիև Թաշեաև։ 
Ամսագիր։ 

20Գ 

Գահիրէ, 1926 
Պարբերակաև պրակ։ 

ԱՐԱՐԱ 

Աղեքսաևդրիա, 1926-1930 

ւսմբագիրևեր՝ Աուրէև Պարթեւեաև, Արամ Ատեփաևեաև; 

Շաբաթաթերթ։ 

1927 

ԼՈԻԱԱՐՁԱԳ 

Գահիրէ, 1927-1928 

Խմբագիր՝ Աարտիրոս Պալաեաև։ 

2,րտ. Ա. Գ. 2. Գուսակցութեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

1928 

2ՐԵՂԷՆ ԱԻԻՆ 

Գահիրէ, 1928-1933, 1940 

Խմբագիր՝ Բիւգաևդ Գէօգիւպէօյիւքեաև։ 

2ոգենոր պարբերաթերթ։ 
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ՍԱՐԿԱԻՍԳԻՆ ՏԱՐԵՑՈՅՑԸ 
Աղեքսաևդրիա, 1928-1932 
Գահիրէ 1933-1951 
ւսմբագիր՝ Յարութիւև Տ. Մաևաւեաև։ 

1929 

ԿԱՅԾԱԿ 
Գահիրէ 1929-1930 

ւսմբագիրևեր՝ Թադէոս Գալֆայեաև, Լ. Ագխաչերեաև։ 

Օրկաև 2,այ Աարմևամարզակաև Աիութեաև։ 

Ամսաթերթ։ 

ԱԻՏՔ ՈԻ ԱԿԱՆ 
Գահիրէ, 1929 

2,րտ. Պէրպէրեաև Կարժարաևի Երէց կարգի աշակերտևերու։ 

Ամսաթերթ։ 

ՈԿԱԱԻԱ 
Գահիրէ, 1929 

ւսմբագիր՝ Յակոբ Գալէմքեարեաև։ 

2,րա. 2,այ Երիաասարդաց Քրիսաոևէակաև Ըևկերակցութեաև։ 

Ամսագիր։ 

1930 
ԼՊՈՒՏ 
Գահիրէ, 1930 

ւսմբագիր՝ Կարդան Չաքարեաև։ 

Երգիծաթերթ։ 

(1 թիլ) 

2ԱԱԱԱՊՐԱԱ 
Գահիրէ, 1930 

ւսմբագիրևեր՝ Լեւոև Թելփեաև, 3. էսէկիւլեաև, Լ. ժամկոչեաև, Ն. 1սաևճեաև։ 
2,րա. 2,այկագևեաև Աիութեաև։ 

Ամսագիր։ 

1931 

ԱԱԻԱՌՆԱԿ-ԶԵԲԼԻՆ 
Գահիրէ, 1931-1933 
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ւսմբագիր՝ Երուաևդ Մսըրլեաև։ 
Շաբաթաթերթ։ 


1932 
ԱԼՊՈՄ 
Գահիրէ 1932 

2,րտ. Գրիգոր Գալֆա։ 

Պատկերազարդ տարեգիրք։ 

1933 

ԶԵԲԼԻՆ 
Գահիրէ 1933 

2,րտ. Աղաւևի-Ատրիևէ Մսրրլեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

2ԱՅ ԳՊՐՈՑ 

Աղեքսաևդրիա, 1933-1935 

2,րտ. 2,այ Ուսուցչական Միութեաև։ 

Ամսագիր։ 

1935 

ԶԱՐԹՕՆՔ 
Գահիրէ 1935-1936 

ւսմբագիրևեր՝ Մարտիրոս Պալաեաև, Մարտիկ Պէլերեաև, Ձարուհի Ծաղկուևի։ 
Գրական հաւաքածոյ։ 

(1սմորատիպ) 

(12 թիլ) 

1936 
ԼՈՅԱ 

Գահիրէ, 1936 

ւսմբագիրներ՝ Գեր. Թէոտոր Տաղլեան, Գեր. Գիրակոս Թումայեան։ 
Պարբերագիրք։ 

ԱԶԱՏ ՄԻՏՔ 
Գահիրէ 1936-1937 

ւսմբագիրներ՝ Արշակ Ալպօյաճեան, Ղ. Մարեան։ 

Շաբաթաթերթ։ 
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ՀԱՄԱԶԳԱՅԻՆ ՏԱՐԵԳԻՐՔ 
Գահիրէ 1936, 1937, 1938 
(Պկրոնթ, 1939-) 

ւսմբագիր՝ Գուրգէև Մխիթարեաև։ 

2,րտ. ձամազգայիև Ըևկերակցութեաև։ 

1937 

ԱՄԵՆՈԻՆ ԳԻՐՔԸ 
Աղեքսաևդրիա, 1937 
Պարբերագիրք։ 

(1 թին) 

ԱՐՄԱԻԵՆԻ 
Գահիրէ, 1937-1938 

2,րտ. Գալոնստեաև Վարժարանի Շրջաևաւարտից Միութեաև։ 
Տարեգիրք։ 

(1 թին) 

1938 

ԲԱՆԱՄՏԵՂԾԻՆ ՁԱՅՆԸ 
Գահիրէ, 1938 

ւսմբագիր՝ Արշամ Տատրեաև։ 

Պարբերագիրք։ 

(1 թին) 

ԳԻՐ ԵԻ ԱՐՈԻԵԱՏ 
Գահիրէ, 1938 

ւսմբագիր՝ Քերովբէ Գոստաևդեաև։ 

2,րտ. Գրիգոր Գալֆա։ 

Եռամսեայ։ 

չա ԳՊՐՈՑ 
Գահիրէ, 1938 

Խմբագիր՝ Բեևիամիև Թաշեաև։ 

2,րա. Եգիպտահայ Ոնսոնցչնսկնսև Միոնթենսև։ 

Ամսնսգիր։ 
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ՇՈՂԱԿԱԹ 
Գահիրէ 1938 

2,աևդէս Ուսանողական Աիութեան։ 

ԱԱԱՕՐԵԱՅ ՏԵՂԵԿԱԳԻՐ 
Գահիրէ 1938-1942 
2,րտ. 2,.Բ.Ը. Աիութեան։ 

ԳՐԱԱԷՐԻ ԱՌԱՋՆՈՐԳ 
Գահիրէ 1938, 1941, 1943, 1949 
ւսմբագիր՝ Արշակ Ալպօյաճեան։ 
Պարբերագիրք։ 

1939 

ԳԱԼԱՐԻՔ 
Աղեքսանդրիա, 1939 
Տեղեկատու Ազգ. Կարժարանաց։ 
Ամսագիր։ 

(1 թիլ) 

ԶԱՐԹՕՆՔ 

Գւսհիրէ 1939-1940 

ւսմբագիր՝ Գւսւիթ Շւսհլամեւսն։ 

1942 

ւսմբագիր՝ 2,այկ ժամկոչեան։ 

(1 թիլ) 

Գիրք Յիշսւտւսկւսրւսն։ 

ԱԻԵՏԱՐԱՆԻ ՁԱՅՆ 
Աղեքսանղրիա, 1939-1947 
ւսմբագիր՝ Կեր. Թէոտոր Տաղլեան։ 
Ամսւսգիր։ 

1941 

ՇԱՐԺՈԻԱ 
Գահիրէ, 1941 

2,րտ. 2,սւյ Ուսւսնողական Աիութեւսն։ 
Պւսրբերւսգիրք։ 

(1 թիլ) 
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ԳՐՊԱՆԻ ՕՐԱՑՈՅՑ 
Աղեքսաևդրիա, 1941– 
ւսմբագիր՝ Արամ Ստեփաևեաև։ 

1944 

ԱՇւսԱՏԱՆՔ 
Գահիրէ 1944-1947 

ւսմբագիրևեր՝ ւսաչիկ Յովհաևևէսեաև, Մարտիկ Պէյլերեաև։ 
2,րտ. ձայկակաև Ընթերցասրահի։ 

Գրական հաւաքածոյ։ 

ԳԵԱՆՔ ԵԻ ԳԻՐ 

Գահիրէ 1944-1948 

ւսմբագիր՝ Գաւիթ Շահլամեան։ 

Գիրք յիշաաակարան հայ երիտասարդութեան։ 

1948-1949 

ւսմբագիրներ՝ Գարդգէս Գարտաշեան, Սահակ Պալրգճեան։ 
Ամսագիր։ 

ՅՈԻՄԱԲԵՐ 
Գահիրէ 1944-1948 

ւսմբագիրներ՝ Գուրգէն Միւիթարեան, Բենիամին Թաշեան։ 
Ամսագիր։ 

1945 

ՏԵՂԵԳԱՏՈԻ ՊԲԱԳ 
Գահիրէ 1945-1946 

2,րա. Գալուսաեան Գարժարանի Շրջանաւարաից Միութեան։ 
Ամսաթերթ։ 

(10 թին) 

1946 

ՆՈԲ ԱԲՈԻԵԱՏ ԵԻ ՄՇԱԳՈՅԹ 
Գսւհիրէ 1946-1947 

ւսմբագիրներ՝ Մարգիս Պալաեան, Պօղոս Միմոնեան։ 
Պարբերաթերթ։ 

(2 թին) 
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1947 

ՇԱՐԺՈՒՄ, 1ա ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԻՆ ԳԻՐՔԸ 

Գահիրէ, 1947 

Պարբերագիրք։ 

1948 

ԳԵԱՆՔ ԵԻ ԳԻՐ 
Գահիրէ, 1948 

ւսմբագիր՝ ձայկ ժամկոչեաև։ 

Տարեգիրք։ 

ՇՈՂԱԳԱԹ, չա ՈՒՍԱՆՈՂԻՆ ԳԻՐՔԸ 
Գահիրէ, 1948 

2,րտ. 2,այ Ուսանողական Միութեան։ 

(1 թին) 

ԲԱՐԻ ԼՈՒՐ 

Աղեքսանդրիա, 1948-1954 

ւսմբագիրներ՝ Գեր. Թէոտոր Տաղլեան, Գեր. Խաչիկ Սարեան, Գեր. Դարապետ 
Թոնմայեան։ 

Կրոնական ամսաթերթ։ 

ՋաՍԿԻՐ 
Գսւհիրէ, 1948-1963։ 

Խմբագիրներ՝ ձայկ ժամկոչեան, Արշամ Տաարեան, 2,րանա Տաարեան։ 
Շսւբսւթսւթերթ։ 

1949 

ՆՈՐ ԽԻԿԱՐ 
Գսւհիրէ, 1949 

Գ. Կսւրինեսւն (2,սւյկ ժսւմկոչեսւն)։ 

Երգիծաթերթ։ 

(2 թիլ) 

ՈՒՍԱՆՈՂ 
Գահիրէ, 1949 
Ամսւսգիր։ 
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1950 

ԲԱՆՆ ԱՍՏՈԻԾՈՅ 
Գահիրէ, 1950– 

ւսմբագիր՝ Արա Աեւյօևքեաև։ 

2,ոգեար պարբերաթերթիկ։ 

ՆՈՅԵԱՆ ԱՂԱԻՆԻ 
Գահիրէ 1950-1951 
ւսմբագիր՝ Արշամ Տատրեաև։ 

Պարբերագիրք։ 

(2 թին) 

1951 

ԱԱՐԶԻԳ 
Գահիրէ, 1951 

ւսմբագիրևեր՝ Գրիգոր Գրլճեաև, Յակոբ Քէստէկեաև; 
Ամսագիր։ 

1956 
ԱԼԻՔ 

Գահիրէ, 1956 

Խմբագիր՝ Նուպար Ակիշեաև։ 

2,րտ. Գոկաևեաև Արահի «Ալիք» Շարժումիև։ 
Պարբերագիրք։ 

(1 թիլ) 

ՏԵՂԵԳԱՏՈԻ 

Գահիրէ, 1956– 

ւսմբագիր՝ Աիսակ Շալճեաև։ 

2,րտ. 2,.Բ.Ը. Միոնթեաև։ 

Ամսագիր։ 

1957 

ՈԻԱՈԻԱՆԱՐԱՆ 

Գահիրէ, 1957, 1958, 1959-1960, 1962 

Խմբագիր՝ Լ Բարսեղ Ֆերհաթեաև։ 

2,րտ. Գիեևևակաև Միւիթարեաև Գարժարաևի։ 
Տարեգիրք։ 
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1963 

ՋԱՀԱԿԻՐ 
Գահիրէ, 1963– 

ւսմբագիր՝ Սարդիս Պալաեաև։ 

Շաբաթաթերթ։ 

1966 

ՋԱձՍԿԻՐ ՄԱՐԶԱՍԱՆ֊ԵՐԻՏԱՍԱՐԴԱՍԱՆ 
Գահիրէ, 1966– 

ւսմբագիր՝ Սարդիս Պալաեաև։ 

Սմսաթերթ։ 


Արել, օրաթերթ, Գահիրէ 

11 Սայիս 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.619 

12 Սսւյիս 1970, ԾԵ. տսւրի, թին 15.620 

13 Սսւյիս 1970, ԾԵ. տսւրի, թին 15.621 

14 Սայիս 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.622 

15 Սայիս 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.623 

16 Սայիս 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.624 
19 Սայիս 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.625 
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^ԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈԻքՅ-ԻԻՆԸ ՕՏԱՐ ԼԵԶՈԻՆԵՐՈ^ 
(ԱՌԱՋԻՆ ՄԱԱ) 


Մեծարգոյ 
ՓՐՈՖ. ՌՈԻԲԷՆ ԶԱՐԵԱՆԻՆ 

Ս յ,՚Լշ 

յ»Տանայ **Հ^^ աշյ^ա^^, 

(տւԼՀ1։՝հ՝հէԱ ԹՈՒւո։՝ա։՝հ 


Ա. 

Ե. դարոն առաջին տասևամեակէև միևչեւ Ի. դարու եօթևերորդ տասևամեակի 
սեմին՝ հայ գրականութիւնը արգասաւաւորոնած է գրեթե բոլոր ժամանակներու 
իմաստասիրական, ասաուածաբանական, պատմական, քերականական, գիտա¬ 
կան, գրական գանագան սեռերու բագմահագար գործերու թարգմանութիւն– 
ներով; 

Թարգմանական արուեսար բարձր մակարդակի վրայ հասաաաողներր եղան 
«մեր երանելի հայրերր՝» Սահակ Պարթեւն ու Մեսրոպ Մաշտոցր, ինչպես նաեւ 
իրենց երեց եւ կրտսեր աշակերտներր, որոնք Եդեսիոյ, Պոստանդնուպոլսպ կամ 
Աղեքսանդրիոյ բարձրագոյն ուսումնական հասաաաութիւններուն մեջ ժամա¬ 
նակի գիաութիւններր ամբարելե ետք, մաաւոր հոսանքներու ենթարկուած եւ 
նոր աշիւարհայեացքով գինուած՝ հայրենիք վերադառնալով, լծուեցան մայրենի 
գրականութեան հաստատման եւ վերելքի րնդհանուր աշխատանքին։ 

Դարերու րնթացքին, գրեթե բոլոր վարդապետարաններն ու վանքերր կամ 
գրչութեան եւ կամ ալ թարգմանութեան կարեւոր կեդրոններ դարձան ՝ րլլայ 
մայր հոդի վրայ թե Կիլիկիոյ մեջ, իշխանական կամ արքայական յաճախակի 
մեկենասութեան շնորհիւ գլխաւորաբար։ 

ձայրենի բանասերներեն՝ Լ. Գ. 1սաչերեան, Միջնադարի ուսումևազիւռակաև 
կեևարոևևերը հետաքրքրական ուսումնասիրութեան մեջ կր գրե– 


^եւիկե^ձե կենտրոննները ամք^ողջ հայ էրականութեան մէջ աչ^է 

էէն Ընկնում լեզուների իմարութեան հարզումւ եւ դա ին^նըստին^եան հասկանալի է, իր 
աշխարհագրական դիրքով եւ ծովային աո֊եւտրի հարուստ ու բազմազան գործաոնու– 
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թէւններէ շնորհէւ օտար լեզուների իմարութիւնր ^իլիկիաչում^ րնականարար^ դարձել էր 
Հարկադրական պւսՀանջւ հ ^^^^^ձ^ականներիդ ոման^ մինշեւ անդամ 

եթովսլերէն են իմացել^։ 


Քաղաքական եւ աևաեսակաև ևպասաաւոր պայմաևևերէև օգաուելով, մեր 
թագաւորևերև ալ, հին օրերու ուրիշ վեհապեաևերու նման, մշակութային 
կարեւոր ձեռնարկներ րրած են։ Օրինակի համար Լեւոն Բ.ի մասին իւօսելով, Լ 
Ղ– Ալիշան կըսէ, թե «ետ ժողովել զամենայն գրեանս յամենայն տիեզերաց անթիւ 
բազմութեամբ, եւ եա թարգմանել զամենեսեան միանգամայն»^։ 

Բ՜արգմանական գանձարանին մէջ իրենց լուման մուծած են նաեւ Միաբանող 
Եղբայրներր։ ԺԸ-ԺԹ. ղղ. թարգմանական անգնահատելի ծառայութիւններ 
մատուցած են Միւիթարեան երկճիւղ միաբանութեան անղամներր, որոնք Ա. 
Չօպանեանի հաստատումով «ամբողջ Արեւմուտքր բացին հայ միտքին առջեւ իր 
հին ու նոր ամեն տեսակ ճոիւութիւններովր»։ 

Թէեւ կատարուած աշիւաաանքր հսկայական է, սակայն ժամանակին հետ 
միշտ քայլչպահուելով՝ միջագգային գրական լաւագոյն վերջին արաաղրութիւն– 
ներր չեն հայացուած։ Այս մասին՝ արեւմտահայ հին սերունղի գրագէտներէն 
վերջին ներկայացուցիչ Ենովք Արմէն կր խորհրղածէ. 


Արտադադթի թուականէն (^1922) ի տեսած դրադուդակներու կրաչ մանրակրկիտ 

ակնարկ մր կր չաչտնարերէ թէ^ Պոլիս^ Ա1ձեն^^ Ամերիկա^ հդիսվտոս^ Ֆրանսա^ ՊէձԸ^^քձ եւ 
աչլուր Հրատարակուած են թարդմանութիւններ Լամէն^ն ալ վէււլ^^ քր^ձՑ միշտ վտիտ 
դործեր՝ ոչ երրե^շրջան եւ թուական կազմոդ երկեր^ որոն^ մարդկաչին րնկերաչին շարժու– 
մին դրոշմ կուտան^ մտաւորական չեդաշրջութեան ջաՀ կր վաաեն միտ^երու մէ^։ 


Նոյն տեգր իր միտքր աւելի հիմնաւորելով կ՚րսէ. 


Ուշադրաւ եւ Հետազօտելի հարդ է թէ՝ ինչո՞ւ բովանդակ Ափիւռ.^ի մէջ թարդմանշական 
դրականութիւնր դրեթէ ամրոդջաւզէս լքուած է։ քծարդմանշական դրականութիւն րսելով 
չեն^ հասկնար մանրմունր^ հատուկտոր դրուած^ կամ տետրակդ աձլթարդմանութիւն օտար 
դրականութիւններու հին կամ ժամանակակից դլուխ-դործոդներու։ Երր ակնարկ մր 
պտրտդուի Սփիւա^ի Հայ դրական արտադրութեան սեաերուն վրաչ^ ցցուն տեսքով կր 
նշմարուի որ^ անոնց մէջ պակսոդ դլխաւոր սեռն է թարդմանութիւնր^ որ դրեթէ ամբոդջա– 
պէս անտեսուած եւլքուած ձիւդ մր եդած է։ Զտրմանալի երեւոչթ է^ այս բացարձակ խզումր 
միջավաձրի մտաւորական շարժումէն^։ 


Հայաստանի Գրողներու Միութեան քարտուղար Ստեփան Ալաջաջեան 
«Գեղարուեսաական գրականութեան արղի վիճակր եւ մեր խնղիրներր» ուսում¬ 
նասիրելով, թարգմանական գանձարանի հարսաութիւններր թուելէ ետք, կր գրէ. 
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Շատ մեծ է մեր Հարստութիւնր եւ աչդ պատճարւով ալ մեծ աշխատանք 
կատարելի^։ Արւաջին եւ. կարեւոր հարրր այն թէ ե՞րբ ււփտի գրուէ մեր թարւլմանական 
արուեստին ււլատմութէւնր։ Պէտ^ չէ՞ պատրաստուկ մատենաւլրութէւն մր^ նուկրուած 
թարգմանական ւլրականութեան։ ԱնՀրաժեշտութկւն մր չէ՞ արդեօ^^ որ ունենանք տեսա¬ 
կան աշխատութկւն մր^ ուր բագատրուին եւ մեկնաբանուին մեր նախնի^ներուն թարւլմա– 
նական արուհստկն ուղղութկւններթ։ 


Ներկայացուած հարցերը իրաւ է, թէ ուշադրութեաև արժանի կէտեր ուևիև, 
սակայն, որքան գիտենք, բանասիրական գրականութեան մէջ մասամբ գոյութիւն 
ունին պահանջուածներր։ Մեգի ծանօթ աշիւատութիւններէն յիշենք հետեւեալ– 
ներր. 

ա. - 3. Ս. Անասեան՝ Մաշտոցի անուան Մատենադարանի թ. 2271 եւ 2220 
ձեռագիրներէն քաղելով, որոնք ԺԸ. դարու ժողովածուներ են, հրատարակած է 
«Այլենս գոն պատմագիրք թարգմանեալք որք են այսոքիկ» թարգմանական 16 
աշխաաութիւններոն բաւական մանրամասնեալ ցուցակը^։ 

բ. ֊ 2. Գարեգին Զարբհանալեան, Մատենադարան հայկական թարդմանու– 
թեանց նախնեաց. դար Դ-ԺԳ., Մենետիկ, 1889, ԼԱ-783 էջ։ 

գ. ֊ 2. Ն. Ակինեան, Պատմութիւն հայ թարդմանութեան օտարալեզու րնա– 
զիրներու (408-1800), 1 հա., անտիպէ 

դ. - Ղագիկեանի եւ Մնասեանի մատենագիտական աշիւատութիւններր։ 
2ամաաեղե լեւ գնահաաե լ տասնհինգ դարերու թարգմանական արգասիքը, 
աաիկա բանասիրական եւ գրականագիտական լուրջ աշխատանք կր պահանջէ 


Բ. 


մա.ր^ա1 

Մ. ւՍ7ԱՊ17ր 

Մա. Ալաջաջեան իր վերոյիշեալ յօդուածին մէջ, ագգային հպարտութենէ 
դրդուած, կ՚անդրադառնայ ուրիշ կարեւոր հարցի մր. 

Ուսումնասիրուած չէ նաեւ թէ ան^եալին օտարները Հաչերէն ք/^նչ գործեր թարգմանած 
են էրենգ լեգուոփ 

Այդ ուղղութեամբ իր հաւաքած փաստերը թուելէ ետք, հարց կուտայ. 
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Արդ ււլէ^է ե^ձ ք^^Ըդ^անուած է հայ գրականութենէն^ օտարները 

է՞նչ կարծիր կր կազմեն հայ գրականութեան մասէն^ ^ԸԸ ^Ը կարդան հայ դրողներուն 
դործերր էրենր լեզուով եւ^ վերջասլէս^ է՞^ձ ^ ներկայացնեն այդ թարդմանութէւն– 

ներրւ 


Են նսևծնսևօթ ոնսոնմևնսսէրը չվհնստեցևելու դիտնսարութենսմբ, կ՚եզրնսկնսցևէ. 

Ղ՝մուար չէ այս դործր^ դժուարր ծուլութէւնր թօթափելը եւ դործր կազմակերպելն է^՛. 

Ալնսջնսջենսևի ևմնսև գրւսգէտի մը կողմէ յնսյտևունսծ փնսփնսքը մեզի խթնսև 
եղնսն, որ տնսսևնսմենսկի մը ըևթնսցքիև հնսւնսքոննսծ նստնսղձը դնսռևնսյ մնստեևնս– 
գիտոնթենսև մը կորիզը։ 

Մատեևազիտակաև այս փորձին մէջ ջանք թափուած է համախմբելու (ժէ. 
զարու լատիևեըէև թաըզմաևոնթինևևեըէև սկսեալ՝ միևչեւ Օտեաևի Ըևկերվարա– 
կաե եամակաեիի այս տարի լոյս տեսած սւըաբերէև թւսըզմաևոնթինևը) բոլոր 
ապազրոնսւծ են անտիպ թարզմանութիւններր, որոնք կամ մ6 V^տս ուսումնա¬ 
սիրած ենք, են կամ բանասիրական ու մաաենազիաական աղբիւրներէ քաղած 
ենք։ 

Անզուզական հայազէտ Նորայր Բիւզանդացիի զործածած բնաբանը՝ «Որ¬ 
քան կտրեմ՝ զայն առնեմ»®, կեանքի նշանաբան ընտրած ըԱալով, չենք վարանիր 
խոսաովանելու, որ այս աշխաաութեան մէջ թերիներր կամ մոռացումները շատ 
են։ 

Մաաենազիտոնթեան պաարաստութեան համար յաճախ դիմած ենք բանա– 
սիրոնթեան շատ ծանօթ հետեւեալ աշխատութինններոնն. 

ա. ֊ Լ. Արսէն Ղ– Ղազիկեան, Հայկական հոր մաաեևազիաութիւև եւ հաևրա– 
զիտարաե հայ կեանքի, Ոենետիկ, 1909-1912, Ա. հա. (Ա-Մ)։ 

բ. - 3. Ս. Անասեան, Հայկական մաաենազիաութիւն, Ե-ԺԸդդ., Երեւան, 1959, 
Ա. հա. (Ա-Առաքել Սալաձորեցի)։ 

զ. ֊ ճ. ՏՋ1աՋտ1տո, 8ւեհօ§րՅբհւ6 ճտ հճրաշոա, Բջոտ, 1946։ Ասոր րնդարձակը՝ 
Հայկական մաաենազիաութիւն աարւոյս սկիզբը լոյս տեսան Երեւանի մէջ (չենք 
օզտազործած)։ 

Ուրախոնթեամբ պէտք է նշել, թէ 1967-ին, Երեւանի Պետական համալսա¬ 
րանին մէջ կազմակերպուած է «ձայ ժոդուկւդի զրական կապերն ուսոնմնասիրոդ 
կաբինետ», որ արդէն պատրաստած եւ հրաաարակած է Հայ զրականութիւնը 
ոուսեբէն թաբզմանութիւննեբումեւ Յովհ. Թումանեանը ոուսեբէն մատենազի– 
աական աշխաաութինններր՝**։ Արտասահմանի մէջ այդ ուդդոնթեամբ աշխա¬ 
տանքները՝ եթէ կան, մեզի անծանոթ կր մնան։ 

Վերջին տարիներու պարբերական մամուլէն քադուած քանի մր 
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մէջբերումևեր ցոյց կուտաև, թէ թարգմաևակաև աշխատանքը միշտ օրակարգի 
լուծելի հարցերէև է մեր խմբագիրևերուև, գրագէտևերուև եւ գրակաևագէտևերուև 
համար։ 

Թարգմաևչաց տօևիև առիթով՝ այս թերթի խմբագրական սիւնակներուն մէջ 
կարդացինք. 

Աձսօր մեն^ կարիճն ունէն^ մեր թարգմանէ^երու մոլեէՆանդ հաւատ^էն^ 
աշխատանքը կատարելու հակաոայկ ուղղութեամբ, թարպճանելու եւ համաշխար– 

Հաձէն մէտ^է տաճարներուն մատուցանելու մեր Հէն ու նոր գրականութեան լաւագոձն 
աշխատանքները^ ցոձց տալով աշխարՀէ թէ ժողովուրդ մրն էէն^ մեն^ անցեալէն 

եւ էնչպէսէն րԱալու խմորն ունէն^ այսօ^։ 

ճէշ^ է թէ անհատ մտաւորականներ^ հաստատութէւններ ու մանաւանդ հաձրենէ^է 
հրատարակչականներր ^որհակալ աշխատանքներ կր տանէն այս ուղղութեամբ^ սակաձն^ 
ծրաղ^եալ ու հիմնական աշխատանքները տակաւին հեոյււ կր մնան կարծէ^^^ւ 


ձայերէնէ ֆրանսերեն թարգմանութիւններու մասին խորհրդածելով՝ Մկրտիչ 
Պարսամեան կր գրէ. 


երբեմն ծանօթ հեղինակներու դործերէն ֆրանսերէնի կր թարգմանուին^ նպատակ 
ունենալով հաձկական գրականութեան ճաշակը տալ եւրոպացի մտաւորականներուն։ 

Հաձերէնէ ֆրանսերէն կամ անգլերէն թարգմանութիւններուն ուրիշ դեր մրն ալ վերա– 
պահուած է սա^այՆ։ ^իտեն^^ թէ մեր երիտասարղներր օտար միջավաձըերու մէջ ծնած ու 
մեծցած եւ հաձըենի^է հեռ֊ու^ մաձըենի լեզուին անծանօթ ԸԱ^Է^^վ, հ։Ը^թէ օտար լեզուի մր 
օդնութեան կր կարօտին ազգաձին^ հարազատ գրականութեան հաղորդակից դառնալու 
համար։ եԼչդ պահանջին գոհացում տալու համար է^ որ երբեմն մեր երիտասարդներուն կր 
մատուցուին թարդմանութիւններ։ Անշուշտ մասնաւոր ծրագրով մը չէ^ որ կյւ կատարուի 
աչս աշխատան^ր^ ^ձԼ ^^օյտահականութեան ձդուած գործ մրն է։ 


Իր յօդուածը սփիւռքի մէջ կատարուած թարգմանութիւններուն նուիրուած 
ըլլալուն՝ Պարսամեան միջանկեալկխնդունի, թէ 

ք^արգճանչական լուրջ աշխատանքներ կր կատարուին մեր հաձըենիրին մէջ,,, հաձերէնէ 
բանաստեղծական եւ արձակ թարդմանութիւններ կ^ըԱան^ հետեւողական ծրագրովդ ոչ 
ձ1ֆայՆ ռուսերէն^ աչլեւ րոձը հանրապետութիւններու լեզուներովդ^։ 

ձայրենի տադանդաւոր բանաստեդծներէն՝ Պարոյր Սեւակ բծախնդիր եւ 
դիպուկ մօտեցումով կ^անդրադառնայ, թէ 


Աենր ահագին բան ենր թարդմանել ռուսերէն^ չխօսելով թարւլմանութիւնների որակի 
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մասին՛, թարգմանե'^լ են^ արեւմտահաչ բանաստեղծներից^ որոնցից իւրա^անչիւրր աչլ 
մի ժողուիւդի լեզուով կը Հնչէր շատ աւելի հասկնալի եւ կը րարձրացնէր մեր ժողաիւդի վարկը՛. 
Չենը թարգմանել ու էլ մտածում կարծեմ: 

... Ես ինձ թ^ձԼ տալիս աւելորդ մի անկեղծութիւն^ որպէզի ասեմ^ որ ռ֊ուսերէն 
թարգմանուելու Հարցը Համարեա թէ դարձել է մի շիշ Հաչկական կոնեաը կոնծելու 
դժուարութիւն՛. ք^արղճանւում են աձնսլիսի Հեղինակներ^ որոնը պարզապէս գրող Հեն^ կամ 
աձնսվիսի երկեր^ որոնը սլիտի չՀրապարակուէին նաեւ Հաձերէն։ 

(Թարգմանական գործի աձսւղիսի րնթացըր^ մեր արգի գրականութեան վարկին 
Հասցնում է միանգամից երկու Հարուած։ (/յս Հարուածներից մէկն այՆ որ մեր ղըական 
արտագրանըի լաւաղըձնր կամ րնաւ չի թարգմանւում^ կամ էլ թարգմանւում է շատ 
ցածրորակ։ (/յս Հարուածներից երկրորղն էլ այՆ է որ թարղճանւում են խոտանաչին երկեր^ 
եւ ռյււս Հրատարակի^երի^ ինչպէս նաեւ Համամիութենական ընթերցողի մէջ ամրասյնգում 
այՆ կս^րԵ՜իըր^ որ Հայաստանում ղըականութիւնն այն վիճակումն է^ ի^ձ վի^ս^կս^^ձն է կինոն 
կամ,,, ներեցէը,,, ֆուտպոլը։ 

ձ^ամանակն է^ որ Հայ գրականութեան թարղճանութիւնր ղ^ղ^րի ղըոր^երի անձնա– 
շաՀաղըղը^ութեան գործը լինելուց եւ գաոձւայ կրողների (քիութեան նոր ղեկավարու– 
թեան գործր^ Եթէ կուզէը^ ամենակարեւոր ղըրծր։ 

Երիտասարդ բանաստեղծ Արամայիս Սահակեաև, գեղարուեստակաև 
թարգմաևութեաև հարցերուև ևուիրուած յօդուածի մր մէջ, լուրջ դիտողութիւև– 
ևերու շարքին կ^րնէ հետաքրքրական առաջարկ մը. 

ձ^ամանակր չէ^^^ արգեօը^ մտածել Համալսարաններում եւ ինստիտուտներում Համա¬ 
պատասխան գասրնթացըների ստեղծման մասին^ որտեղ ուսանողները սովորեն եղբայրա¬ 
կան ժողովուրղների լեզուները եւ այգ լեզուներից թարգմանելու արուեստխ^։ 

Թերեւս այս առաջարկը նկատի ունենալով է, որ Երեւանի Պետական 
2.ամալսարանի «Գրական Կապերի Կաբինետ»֊ր՝ որակեալ թարգմանիչներ 
պատրաստելու նպատակով, երկու ուսանողներ գործուղած է Մոսկուայի Պետա¬ 
կան 2.ամալսարանի դասական լեզուներու բաժինր^^։ 

Ներկայիս թարգմանական արուեստի միակ մասնագիտացած ամսագիրն է 
Լիւռերաւռուրևայա Արմենիա, «որ սիստեմատիկաբար ռուս ընթերցողներին 
ծանօթացնում է հայ դասական, ինչպէս նաեւ ժամանակակից սփիւռքահայ գրող¬ 
ներին»^^։ 

Ամսագիրը իր գոյութեան առաջին տասնամեակր բոլորած է բանաստեղծ– 
թատերագիր Գուրգէն Բորեանի իւմբագրութեամբ, իսկ ներկայիս կը ղեկավարն 
բանաստեղծ Գէորգ էմին։ 

ձարեւանցի ակնարկով մր միայն դարերու աշխատանքին վրայէն սահելու 
նպատակով, կր կատարենք հետեւեալ քաղուածքներր։ 
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2,այ գրակաևոնթեաև հաևդէպ հետաքրքրութիւև ցուցաբերուած է ժէ. դարուև, 
երբ ծիսական գործեր լաաիևերէևի թարգմաևուած են։ 

Մեզ շրջապատող ժողովուրդևերէև՝ վրացիևերր առաջիևր հանդիսացած են, 
որոնք հետաքրքրուած են մեր գրական արտադրութիւններով։ Օրինակ «2,այ 
մաաենագրութեան բազմաթին գործերին ծանօթանալուց յեաոյ, Մրաց (Անաոն) 
կաթողիկոսր (ԺԸ. դ.) եւ հայ քահանայ Փիլիպպէն միասին հայերենից վրացերեն 
են թարգմանում մի շարք գրքեր, ինչպես հայ մատենագիրների երկասիրու– 
թիւններից, այնպես ելհսւյերեն թսւրգմանուսւծ յոյն կսւմ իտալացի հեղինակների 
երկերից»։^։ 

Նոյն շրջանին մասին աւելի մանրամասն կ՚արաայայաուի Իլ. Աբուլաձե– 


... Տէշեն^ թէկուզ Վախտանգ Զ.Է եւ նրա որդու Վախուշտու մերձաւոր աշխատակէդ 
^ուրաբ Շանշովանէէն^ որէն ար^ան եւ ար^աչորդէն չանձնարարում են հաչերէնէր վրարե– 
րէն թարգմանել մի ^քանէ փէլիսոփաձական եւ քերականական երկեր^ որոն^ նրանր կողմէր 
խմրագրական շտկումներէր յէտոյ լոյս են րնծայւում : Աչստեղ Հեն^ կարող ^էշել եւ Փիլիւզոս 
Ղաչք^^որէ օպնութեամբ Անտոն Ա.ր վրարերէնէ է թարգմանում %որ յ^ույյայի 
եւՎենետիկի Հաչկական դււլրորներում մշակուած^ այսս^^ս կոչուած^ ազատ գիտութիւնների 
դասագր^երր^ են Աէմէոն ^ուղալերու Տրամարանութիւնր^ Մքոէթար Աեբաստադու 

ւ^արտասանութէւնր^ Տրամարանութէւնր^ ^երականութէւնր եւ աչւն^՛^։ 


Ռուսերեն առաջին թարգմանութիւնր կատարուած ե Մովսես 1սորենացիեն, 
1786-ին, Մառլամ Մահանովի կողմե։ Յետազային, մանաւանդ Մկրտիչ էմինի եւ 
Քերովբե Պատկանեանի կողմե մեր մատենազիրներեն քանի մր գործեր 
թարգմանուած են։ Իսկ Դ. Ռոստոմեանի համաձայն, «հայ գրողների ստեղծագոր– 
ծութիւններր ռուսերեն են թարգմանուել դեռեւս անցեալ դարի 80-ական 
թուականներից։ Մակայն մինչեւ 90-ական թուականներն այղ թարգմանութիւն– 
ներր պատահական բնոյթ եին կրում։ 2,այ գրականութեան թարգմանութեան 
գործր գիտական հիմքերի վրայ ղրուեց միայն 1893 թուականից, երբ ռուս 
նշանաւոր գրականագետ Եուրի Մեսելովսկու եռանդուն ջանքերի շնորհիւ հրա– 
աարակուեց Հայ վիպասաններ ու բանաստեղծներ ժողովածուի առաջին հա– 
տորր, որր անդրանիկ ժողովածուն եր ռուս իրականութեան մեջ»՝®։ 

ձայ գրականութիւնր ռումեն րնթերցողին ներկայացներու աշիւատանքներր 
համադրելով, 3. ճ. Միրունի կր գրե– 

քլլայ Մեշտուտճեանէ՝ ճաՕէճն եւ յ^րսրտւէը, Ըլլայ անոնցմէ էտք լոյս տեսած յ\ուծւ, 
լեցուն են հայ գրականութենէն թարգմանուած արձակ եւ ոտանաւոր նմոյշներով^ առանց 
ձէշելու թարգմանութիւններր զորս ֆրանսերէնէ կատարեց ^է^ոլաէ եորկա զանազան 
աոփթներոփ Այս պիտի կրնային հատորներ կազմեի եթէ մարդոց հնարաւորութիւնր 

շպակսէր զանոն^ համախմրելոէՀ^\ 
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Մեր օրերոնև ալ թարգմանական աշխաաանքներր նոր թափով կ՚րնթանան։ 
Օրինակ «եա պաաերազմեան շրջանում լիտվերեն են թարգմանուել քսանից 
աւելի հայ հեղինակ, որոնց գրքերի րնդհանուր տպաքանակն անցնում է 250 
հագար օրինակից», կր կարդանք Գրքերի աշխարհ ամսաթերթին մէջ^°։ 

Իսկ «ռուսերենի միջոցով արդեն սփիւռքահայ գրականութիւնր դուրս ե գալիս 
միջագգային ասպարեգ, մատչելի դառնում աշխարհի ժոդովուրդներին»^ե 

հունգար եւ հայ ժողովուրդներու բարեկամութեան նուիրուած ակնարկի մր 
մեջ, Ս. Քոլանջեան կր հաղորդե, թե «հունգար հայագեաներր նախապատ– 
րաստւում են հունգարերեն թարգմանել Ագաթանգեղոսի, Փաւստոսի, Եղիշեի եւ 
այլոց պաամագրքերր»^^։ 

Ի նչ արժեք կր ներկայացնե հայ գրականութիւնր, որ օտար գրագեաներու, 
բանասերներու եւ ուսումնասերներու ուշադրութեան, գուրգուրանքին կամ 
հիացումին առարկայ դարձած է Այդ մասին միայն երեք վկայութիւններով կր 
բաւականանանք: 

Ֆելիքս Նեւ՝ Քրիսաոևեայ Հայասաաևր եւ աևոր զրակաևութիւևր կարեւոր 
աշխաաութեան մեջ, Նարեկացին կ՚անուանե «հայ եկեդեցւոյ ամենավճիա փառ֊ 
քերեն մեկր, որուն երկերր թարգմանելով՝ մարդ հոյակապ ծառայութիւն մատու¬ 
ցած կ րԱսւյ կրոնական գրականութեան»; 

Հաչկական պոկզէաչխյ ծւսնօթանալը^ ֊ Աալերխ Բրիւսովի կարծիքով, - պէտք է 
պարտադիր լինի իւրա^քանչիւր կրթուած մարդու համար^ ինշպէս պարտադիր է նրա համար 
հեԱէն ոդբերդակներին^ *եանթէի ^ատակերգութեանը^ Շե^սպիրի դրամ աներին^ Վիկտոր 
Հիւդոչի պոէմներին ծանօթ լինելրւ 


ձայ բանաստեղծներու մասին խոսելով ուկրաինացի բանասաեղծ-թարգմա֊ 
նիչ Պ. Տիչինան կր խոստովանի, թե 

ես րերանարի էի անում նրանց ոտանաւորներր եւ գդում էի^ թէ որ^ա ն նրան^ դեդեցիկ 
են հնչում բնադրում: 

Ջէ՞ որ աչդ երաժշտականութիւնր դրեթէ անարտայայտելի է միլս լեզուներովդ 
երաժշտականութիւնդ որ չատուկ է միաչն հնշեդ հաչոց լեզուին^^։ 

ձայասաանի եւ հայ մշակոյթի պատմութիւնր ուրուագրելով, լեհ գրագետ 
Բոգդան Գեմբարսկի իր միտքր կր խտացնե հետեւեալարտայայտութեամբ. 

... մի րուա հոդ ու բովանդակ աշխարհում ցրուած մի րուրւ մարդիկ ստեդծել են մի 
մշակոչթդ որբ կարոդ է հաւասարուել մեր դարաշրջանի մեծ՜ ժոդովուրդների մշակոչթներինդ 
չխոսելով արդին աչն մասին^ որ հաչկականր դրանցից մի ^անի անդամ աւելի տարեց է։ 
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Աևցեալ տարի Հայրենիքի ձայն շաբաթաթերթը կ՚աւեաէր Երեւանի 
Շեքսպիրեաև Գրադարանի հիմնադիր՝ Փրոֆ. Ռուբէն Զարեանի մէկ նոր 
նաիւաձեռնութիւնր՝ Հայ զրակաեութիւեը այլ լեզուներով մասնագիտական 
գրադարանին ստեդծումր։ Նոյն օրերուն, մեծարգոյ Փրոֆեսորր «Բաց Նամակ»– 
ով մր կր պարգէր մշակութային ամբոդջ հարսաութիւնր հաւաքելու իր ծրագիրը 
են այդ առիթով գրոդներուն, թարգմանիչներուն եւ մաաւորականներուն կոչ 
կ՚ուդդէր, որ «օգնութեան ձեռք մեկնեն» որպէսգի «այս կարեւոր գործը գլուխ գայ 
հնարաւոր բարձր մակարդակով»։ 

Փրոֆ. Զարեանին ձեռնարկով խանդավառուած անձերը, իրենց մօա գանուոդ 
հայերէնէ օտար լեգուներու թարգմանուած գործերը կրնան ուդարկել հեաեւեալ 
հասցեին. 

Արուեսաի Ինսաիաուա, 

Աբովեան 15 
Երեւան 1 
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12. Յուսարեր, 12-10-1957։ 

13. «Տաղանդ զումարած տաղանդ», Կոմսոմոլսկայա պրավդա, 12-3-69։ 2,նսյե– 
րէն թւսրզմւսնոնթիննր՝ Ավանգարդ, 20-3-1969։ 

14. Բանբեր Երեւանի Համալսարանի, 1970, թ. 2, էջ 267։ 

15. Գ. Թաթոսեան, «Լիտերատուրնայա արմենիաի առաջին աասնամեակր». 
Գրական թերթ, 20-12-1968։ 

16. Յնսկոբ Մ. Միւիթւսրեւսն, «Աբբւսհնսյր Միւիթւսր Սեբւսստւսցոն շնսրւսհին– 
սնսկան րմբռնումներր». Բազմավեպ, 1969, թ. 4-7, էջ 151։ 

17. «Նոր յուշարձաններ վրաց եւ հայոց գրական յաբաբերութիւնների մասին 
անցեալում (16–17րդ դդ.)». Բանբեր Սաաենադարանի, թ. 3, 1956, էջ 102։ 

18. Հայ գրականութիւնր ռուսերեն, Երեւան, 1963, էջ 1 (մեքենագրուած)։ 

19. Նոր կեանք, 28-6-1968։ 

20. Գրքերի աշխարհ, 10-6-1970։ 

21. Սովետական Հայաստան, 1967, թ. 7, էջ 19։ 

22. Գրական թերթ, 25-10-1968։ 

23. Սեդա Ամիրեան, «Երկու մեծ բանաստեղծների բարեկամութիննր». 
Գրական թերթ, 20-11-1964։ 
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ԱԲՈ^ԵԱՆ ւսԱՉՍՏՈԻՐ 

• Վէրք 2,այաստաևի 

֊ Վրաց. թրգմ. Արտեմ Դաւթեաև 

Յառաջաբաև՝ Արչիլ Դաւթեաև 

Թբիլյաի, Սաբճոթա Սաքարթվելոյ 2,րտ., 1970 

(Բ՜արգմաևոնթինևը կաաարուած է հայկական կրճատ տեքստից)։ 

- Ռուս. թրգմ. Մամիկոև Գէորգեաև։ 

- Չեիւերէև թրգմ. Դացլաւ Չերևի 

Դ. Աևաևեաև, «Չեխ հայագետներ», Յուսաբեր, 17-12-1958։ 

ԱԲՐ1ԱԱՄ ԱՆԿԻԻՐՍՑԻ 

• Ողբ. ի վերայ առման Դոստաևդիևուպոլսոյ 

- ՚1օսօհՋոէ6 616§ւ6 ՏԱԼ 1 ջ բոտ6 մ6 ՇօոտէՋոէ1ոօբ16 
7րՅճ. բտր Տ. 6օր6 

Ի^օսV6ճս յօսրոճ1 Յտաէպսշ, Բյոտ, 1835, է. XV, բբ. 275-292. 

֊ 1\/161օմւ6 616§տգս6 տսր 1 ջ բոտ6 մ6 ՏէՅաեօ1 
Բրտճ. բտր ]VI. 6րօտտ6է 

ԼօհՅԱ, ատէօւր6 ժս Տճտ-Տաբւրշ, Ի^օսV6116 6ճաօո, է. XXI, Բյոտ, 1836, բբ. 307-314. 

֊ Նոյն թարգմաևոնթինևր՝ 

քրՅբրռշոէտ մնսէ6սրտ օոշոէԱԱճ րշհէւքտ ք հ բոտշ մ6 ՇօոտէՅոէտօբ16. 

- Ռուս. թրգմ. Ս. Ս. Արեւշատեաև 
(2անաբածոյի մր մէջ) 

Մոսկուա, 1953։ 

֊ Նոյևր՝ 

3. Ս. Աևասեաև, Հայկական աղբիւբևեբը Բիպաևդիայի անկման մասին, Երեւան, 
1957, էջ 113-128։ 

ԱԲՐԼԱԱՄ ԿՐԵՏԱՑԻ 

• Պատմագրութիւև 
^ե6IԵե^^^ե]V[ ա ՕԲՏԲՏ 

1\4օո հ1տէօ1ր6 6է 06116 մ6 հ13ճ1ր, ԵհՅհ մ6 Բ6րտ6 
ԲլյՃ. բՅր 1\4. Տրօտտ6է 

ՇօԱշշճօո ժնւտէօոշռտ Աոոշաշոտ, 1.11, Տ.–Բ6է6րտեօսր§, 1876, բբ. 257-326. 

• Պատմութիւև Անի քաղաքին 
7\6IՆ\^^7\]V[ ա ՕԲԲԲՏ 
Ֆրանս, թրգմ. ]V[. 6րօտտ6է 
Նոյն տեղր, էջ 330-335։ 
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• Կոնդակ 

Ֆրանս, թրգմ. 1\4. 6րօտտ6է 
Նոյն տեղը, էջ 326-330։ 

ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍ 

• Պատմոնթինն հայոց 

ՏէօոՅ ճ61էճ.րա6ոտ ր^V6ճսէ^ զսՅոէօ յ11օ տէւ16 Ճյ Իք. 7օաաՅՏ60 
Ն6Ո6 Ճյ, 1843, ՃՃ111֊238 բ. 

֊ 

ատէօւր6 մս ր6§ո6 ժշ 7՝ամՅէ6 շէ ժշ հ բր6մւշՅէւօո ճշ Տտտէ Օրշ^օւրշ Ո11սրռտՅէ6սր ժշ 
1՝ճրա6ա6 

ԲյՆտ, 1867, է. 1, բբ. 105-194. 

֊ Նոյնբ՝ 

ատէօոշօրսրռ ՕրՅշշօրսա շէ Տբոօրսա րշհզսհշ տ ճրաշաօրսա տշոբճտ տշորԱէՅՇ 
Բյոտոտ, 1884, բ. 97-194. 

- ԲրՅճ. բՅրէ16116 բՅր 0. ԲհօսաՅտո 

ճ.§ՅէհՅՈ§61օՏ 6է 1 յ ՃՕ0էՈՈ6 Ճճ է6§հՏ6 Յրա6ա6ՈՈ6 ՅԱ Նճ 816016 
Լյատյոո6, 1879. 

- Լյ թՅՏտւօո ճ6Տ ՏՅաէ6Տ 11հ1բտ1տ16ոո6տ 6Ո 060ր§16Ո 
(7\83էհՅՈ86, օհ. Ճ111–Ճ1Ճ) 

բՅր 0. 03ոէէ6 

2x10311 ճս աստշօո, ԼՃՃՆ, 1-2, ԼօսVՅ^ո, 1962, բբ. 233-251 
ԼօսVՅ^ո, 1962. 

- Կբաց. հմռտ. պատմում 
2րտ. Լեւոն Մելյւքսեթ-Բեկ 
19-բիլյւսի։ 

□ Յունաբէն, լատիներէն, աբաբերէն, իտալեբէն, ռուսերէն, գեբմաներէն, շուէտե– 
րէն են եթովպերեն խմբագբութիւններոն եւ թարգմանութիւններոն մասին տես՝ 
2ամառօտ՝ Լ. Աբսէն Ղ. Ղազիկեան, Հայկական ևոբ մաաեևազիաութիւև եւ 
հաերազիտարաե հայ կեաեբի, Կենետիկ, 1909-1912, Ա. հա., էջ 15-16։ 
Ընդարձակ՝ 3. Ս. Անասեան, Հայկական մատենազիտութիւն, Ե-ԺԸդդ., Երեւան, 
1959, Ա. հա., էջ 174-184։ 

ԿԵՂԾ-ԱԳԱԹԱՆԳԵՂՈՍ 

• ԲՏՏՍՕՕ–ձ.Օձ.Բ11ձ.ԻքՕՏ 

ատէօ1ր6 ՅՈ616ՈՈ6 մ6 էճ.րա6ո16։ 6ճէր31է մ6 է111տէօ1ր6 մ՝116րՅօ1ատ բՅր Տ6Ե60Տ 
ՇօԱշշճօո ճշտ հւտէօոշոտ յոԺշոտ շէ աօճշրոշտ մշ 1’ճրաշաշ 
ԲյԵտ, 1867, է. 1, բբ. 195-200. 
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ՍԴՍԼԵՍՆ ՆՈՐԱՅՐ 

• Շոգ ամառ (եւ քանի մը պաամուածքևեր) 

Ռուս. թրգմ. էմմա Կաևաևովա 
Երեւան, 2,այաստաև 2,րտ., 1969։ 

ԱԴԱՄԵՍՆ ՆՈՐԱ 

• Աղջիկը միևիստրոնթինևից. երեւաևեաև աղջիկը 
ձոնևգարերէև թրգմ. 

Պուտափեշտ, 1959։ 

,,,որսվէսպի ասել աչն^ է Ադամեանը^ եւ ընդ որում ալղւզէս գրաւէշ ու աձդււՓ^Է 

սեղմ ձեւով^ անհրաժեշտ է ունենալ գրական լուրջ տուեալներ։ %որա Ադամեանէ վէպակր 
հիանալի գիր^ է՛– 

Գրական ամսագիր։ 

ԱԴԴԱՐԵՍՆ ԳԱՌՆԻԿ 

• Պատնեշի կրայ (բանաստեղծութինններ) 

Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Պրոգրես 2,րտ., 1962։ 

ԱԼԻՇԱՆՂԵԻՈՆԴձ 

• «Ս. Բ՜էողորոս Սալհունի» 

Յուշիկք հայրենեաց հայոց 
(Ա. հատոր, Թ. գլուխ) 

Տ. 1՚հ6օճօր6 1 ջ ՏՋ1Ջհօսո16ո։ աՋրէ^ր Ջրտ6ո16ո 
7րՋճ. բՋր ]V[.). Ա6ե1տ1ՋՈ 
\^^6ատ6, 1872, 48 բ. 

• «Կարմիր Աարղան» 

Յուշիկք հայրենեաց հայոց 
(Ա. հատոր, ժ. գլուխ) 

\^Ջրաոօ մ ՕրՋոճ6։ սո 6բ1տօճ1օ մ611Ջ տէօոՋ ջոո6ոջ Ճջ1 ա6աօոՋ1 Ջրա6ոօ 
7րՅճօէէօ մ31 Բ. ճ.էՅՈՅտ1օ ՚Որօ 
\^6Ո621 յ, 1875, 58 բ. 

• Շուշանն Շաւարշանայ (քերթուած) 

-11 Օխհօ մ1 տ^^ՅVՅրտ^^ՅՈ6 

ԵՕՈ 1յ V6 րՏ^ՕՈ6 Ճ1 Տ. 7623 
\^^6Ո621յ, 1897, 46 բ. 
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- Աևգլ. թրգմ. Ափս Սթոև Պլեքուէլ 
ճրաշոա, 6օտէօո, 1904, Իւօ. 8. 

• Դատաստաևք Աասակայ մատևիփև 
Լ6 յԱ§61Ո6Ոէ ճ6 \^՜ՋՏՏՋ§ (բ061Ո6) 

7րՋճ. բՋր յ. 1\4աՅտտտո 
ՇօոտէՅոէաօբ16,1910. 

□ Մկրտիչ Պարսամեաևի համաձայն՝ այս թարգմաևութինևը «տակաւիև ան¬ 
տիպ» է։ 

«ձայերէնէ ֆրանսերէն թարգմանութիւններոն մասին», Յուսաբեր, 12-10-1957; 

• Բամ Փորոաան (Ա. տուն) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմաեի, 1954, էջ 99։ 

• Պլպուլն Աւարայրի 

- Անգլ. թրգմ. Ափս Մթոն Պլեքուէլ 

- (հատուած մը) 

յյ1յ1յ1 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 
Նոյն տեղը, էջ 100։ 

• Լուսնկայն գերեգմանաց հայոց 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 
Նոյն տեղը, էջ 100-101։ 

• քՅՏէ6ր Տօո§ 

Նրտոտ. 6չ ճ.եօ6 Տէօո6 613^ե\V611 
աօօտԽրՅՀ Ւ^6\V ՝^՜օրե, Ճ.րո1 1, 1948. 

□ Բանասիրական աշիւաաութիւններոն թարգմանութեան մասին տես՝ 

Լ Արսէն Ղ. Ղագիկեան, Հայկական հոր մաաեևազիաութիւև եւ հաևրագիաարաև 
հայ կեանքխ Աենեաիկ, 1909-1912, Ա. հա., էջ 35, 36, 39, 48, 49, 59։ 

ԱԼԻՔԵԱՆ ԱԲՐՍձԱՄ 

• Արենային ժամացոյց (բանասաեղծութիւններ) 

Ռուս. թրգմ. Ա. Զվեագինցեւա, Ա. Կովալջի, Ա. Միկորսկի 
Մոսկուա, Մովեասկի Պիսաաելձրա., 1968։ 
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ԱԿՍԵԼ ԲԱԿՈԻՆՑ 

• Լառ-Մարգար 
ՃՃՏԼ 6^^ՃՕՍ1Տք1Տ 
Լցր֊ւԱՋրեՅր 

7րՅոտ. 1\1ւտօհՅ Տսճւտո 
ճրՔրՔէ, Տսւուո6ր 1967, բ. 24. 

• Պատմուածքևեր 

- Չեխերէև թրգմ. Լուտմիլա Մոտալովա 

ւՍԱՐՈՆ ՎԱՆԱՆԴԵՑԻ 
(ձայր Ահարոն) 

• Պատմոնթինև սրբոյ նշանին Նունէի 
2րտ. են ռուս. թրգմ. Լ. Մ. Մելիքսեթ֊Բեկ 
Տեղեկագիր, 1941, թ. 9։ 

ւԱԱՐՈՆԵԱՆ ՍԻԵՏԻՍ 

• Պատկերներ (վերջին տարիների տաճկահայոց կեանքից) 

- ՕԵրճշե)^ 2 7սր6օե6հօ Ճ.րտ6ոտե3 
Ճ.1. ճօսճ61եՅ 

V. ԲրՅ§6ր, 1903. 

- Րազսկազըի 
Ռուս. թրգմ. 

Ունիվերսալնայա Բիբլիօտեկա 
Մոսկուա, 1912։ 

• Արցունքի հոնլիտը 
Դօլինա սլեօգ 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի, 1907։ 

• ՃԱՃ110Իք1ՃԻք 7\\^քԲ1Տ 

Ճ.ՈՈ6ո1տօհ6 քր23հ1սՈ§6Ո 
ՍՆ 6 րՏ 6 է 2 է VՕՈ Ճ.§Ո6Տ Ոոօե֊(յյՅՈՏՕհ6շ13Ո 
Սո^V6րտ31 61Ենօէ6ե 1Տքօ. 5107 
Լ61րշւ§, 1909, 160 տ. 

(Ջաւօ, Բաշօն, Զնդանում, Բախտի խաղեր, Փշուր-ըմ խաց, 1սայը)։ 

• 7\Ա7\ււօւտք17\ւտք 7\^^ւ;ււտ 
Տւ1մ6ր Յստ Բսրե1տօհ–ճ.րա6ա6ո 
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ՍՆ 6 րտ 6 է 2 է VՕՈ ճ.րաե \VՋրէ^բ^է ՏաեՋէյՋոշ 
Տէտօհատէտա, 1910, 133 տ. 

• Աշնան գիշերին 
7\Ա7\110Իք17\1Տք 7\V^:X1ՏՏ 
ւտքսւէ ճ՚ՋԱէՕաՈ6 

աշրշսրշ ճշ քրՅՈՇ6, Բջոտ, ք6Vր^6ր 1911. 

• ւսաւարես, լուսին 
7\Ա7\110Իք17\1Տք 7\V^:X1ՏՏ 
Տօնբտ6–էօ1,1սո6| 

I^6Vս6 շհրշճշոոշ, Բջոտ, աա 1911. 

• Դարաւոր կաղնին 
^^Ա^^ԲՕԻքւ^^Իք 7\VՏX1ՏՏ 
Լ6 օհ6Ո6 Տ60ս1ար6 

Լա Տշաււտշ հէէ6րԱւր6, ^յ6Ո6V6, յան6է 1911. 

• Ազատութեան ճանապարհին. Անդունդը 
\^՜6ւտ 1 ջ հԵ6ւէ6; ԼհԵւա6 

ԲլջՃ. բՋԼ Օւ. 1\1. ՇհՋա1տո 6է ատտ ՏՋւեւտ ճ.1էտր 
Բջլ 1 տ։ քւո6տէ Լ6րօսx, 1912, Ճ1Ճ–221 բ. 

• Երբ գայլերը ոռնում էին 
Լ6Տ 1օսբտ հսրԱաոէ 

Լա I^6Vս6, Բջլլտ, յաո 1912. 

• Աասիս 
Լ6 յ\/13տտ1տ 

I^6Vս6 Աշսշ, ԲյՈՏ, ՅՕՍէ 1912. 

• ^ոյրերը 

Լօտ Բ6սx ՋV6ս§16Տ 

8ւեհօէհպս6 սոԽ6րտ6116, Լյատյոո 6, տ6բէ6աԵր6 1912. 

• Ճ.րա6ո16ոտ Լ61Ճ 
\^16Ո, 1912. 
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□ Ա. Ահարոնեանէ նորավէպերէն Պատուէ հաւքար^ Հայդուկի նոր տարին եւ Անդունդը^ որոն^ 
ֆրանսերէնի թարգմանուած էէն Տօ^թ. Մէսա^ էթամլեանէ կողմէ^ Ֆրանսական Ակադեմ– 
էաչէ գնահատումէն արւարկաչ եղած եւ Լանկլուա դրամական վարձատրութեան արժանա¬ 
ցած են։ 

Շանթ, Կ. Պոլյւս, Բ. տարի, թ. 45, 2/15 Սեպտ. 1913, էջ 331։ 

• Մայրերը 

- Մատերի 
Ռուս. թրգմ. 

Արմեաևսկիէ Պիսատելի 
(Մ. Գորկիի խմբագրութեամբ) 

Մոսկուա, 1913։ 

֊ Դեղերի 
Մրաց. թրգմ. 

Թիֆլիս։ 

- Դանիերեն թրգմ. Ինկա Նալրանդեան։ 

• Ջաւօ 
I)^ՋVՕ 

Բրտմ. թՋր ք. 1\4Ջօ16ր 

I^6Vս6 ճշտ շէսճշտ Արաշաշոոշտ, Բջոտ, 1924, է. IV, բբ. 207-214. 

• ւսաւարի մէջ 

֊ ԲջՈՏ 16Տ է6Ո6Եր6Տ 
^^սVր6տ հհրշտ, Բջոտ, 1925. 

֊ 1ո էհ6 ՏհՋճօ\V օք Բ)6Ջէհ 

7հ6 Յշտէ Շօոէտշոա Տհօրէ Տէօոշտ օք1926 

Տմւէ6մ ւնօհՋրմ ՏՅէօո 

]Տ^6\VVօրե, 1927. 

• 1սայր 

Բհ6 Ւն§հէ \^ՅէօհտՅՈ 

7ն6 Օօ1մ6Ո Տօօհ աԱ^Աշտշ, Ի^6\V Դօրե Շւէ^, յՅՈՍՅւդք 1928. 

• Արար 
Նիվատա 
Պուլկար. թրգմ. 

Իլւռէև, շաբաթաթերթ. Ապրիլ 1929։ 
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• Մայրը 
Մայկատա 
Պուլկար. թրգմ. 

Իլսւէև, շաբաթաթերթ, Յուևիս 1929։ 

• Պատիւր 
Չէստա 

Պուլկար. թրգմ. 

Իլսւէև, շաբաթաթերթ, Յոնլ|ւս 1929։ 

• Բանտում 
Պ.րֆ Զաիրվօրա 
Պուլկար. թրգմ. 

Պլատվէ, օրաթերթ, 23-6-1929։ 

• Աքաղաղր 
Յուևարէև թրգմ. 

Պուքերա, հաևդէս, Աթէևք, Օգոստոս 1929։ 

• Լօ ^ՋVՋ1^^ր ոօւր 

I^6Vս6 ժշտ էէսժշտ ււրաշաշոոշտ, Բջլլտ, 1930, է. X, բբ. 201-212. 

• Լռութիւև 
-11 տմօոշւօ 

աւՅՈօ։ Տօոշօ§ոօ, 1932. 

- Սպաևերէև թրգմ.։ 

• Ս. Յակոբի աղբիւրր 

Բհօ Լ6§6ոմ օք Տտւոէ յտօօԵ Յոմ 1\/1օսոէ 1\1յտ1տ. քւօա Լւէշ. 

7լյոտ. յտոօ Տ. \^տ§3է6 

ԱօօտԽուր, ]Տ^^\V ^օրե, յՅՈԱՅԼ^ 15, 1948, բբ. 44-46; քօԵրսՅԼ^ 1, 1948, բբ. 68-69. 

• Աշուղը (հատուածևեր) 

յէԼձ11 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմանի, 1954, էջ 334-336։ 
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• Պուտ ըմ կաթ 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 
Նոյն տեղը, էջ 338-342։ 

ԱՂԱԻՆԻ 

• Շիրակ (վէպ) 

- Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատել2,րտ., 1960։ 

- Ոնկրաիևերէև թրգմ.։ 

ԱՃԷՄԵԱՆ ՄԿՐՏԻՉ 

• Մեր կատուն (հատուած մր) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւոապ ալ արմաևխ 1954, էջ 183։ 

ՍՄԻՐՏՈԿԼԱԹ ԱՄԱՄԻՍՑԻ 

□ ...Ա^^էրտովլաթի Հեղինակած Հաչկական դեղագործութեան կատարեալ «Ֆարմակոբիա» 
մր՝ 9՝ուրգ–է1^ ^արապետեան ֆրանսերէնի թարգմանած է 750 էջ^ըէ բաղկագող Հատորի 
մր մէջ^ բուսական նոր դասաւոբութեամբ եւ անուններով։ 

Զատիկ 1սաևգատեաև, Արեւ, 8-8-1970։ 

ՍՅԿՍԶԵԱՆ ԱՂԱՄԻ 

□ Քանի մր պատմուածքևեր 
Ռուս. թրգմ. 

Լիաերաաուրևայա Արմեևիա, Երեւան։ 

ԱՅՂԱԶԵԱՆ ՄՈԻՐԷՆ 

• Բարի առաւօտ 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Մովետսկի Պիսատել2,րտ., 1969։ 

□ Պատմուածքևեր 
Ուկրաիևերէև թրգմ.։ 

ԱՆԱՅԻՄ 

□ Երկու բաևասաեղծութիւև 
Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աաապ ալ արմաևխ 1954, էջ 489-491։ 
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ՍՆՍՆԵԱՆ ^Ա1սՏԱՆԳ 

• Սեւաևի ափին 

□ ,,,հրատարակուել է 29 անգամ 17 լեզուներովդ միլիոն տպա^քանակոփ ^երման– 

իաչում գիր^ը լ^ձ^ ^ ընծալուել 3 անւլամդ Լեհաստանում^ 2^ Ուկրաինաչում^ 3 անւլամ : 

Սովեսւակաև զրակաևութիւև, 1958, թ. 6, էջ 159։ 

□ Սեւանէ ափէն արկածալին վիպակր ւլարձել է ոչ միալն հայ^ ալլեւ ոյլւս^ չինդ բուլղարդ 
ռյլւմին եւ չատ աչլ ժողովուրգների պատանի րնթերրոգների ամենասիրած ւլր^երիգ մէկր։ 
ք^աւական է նչելդ որ աչդ ^լ^^ը ոյււսերէն ունեցել է 6 Հրատարակութիւն։ 

Դ. Ռոստոմեաև, Հայ զրակաևութիւևը ոուսերէև, Երեւան, 1963, էջ 6 (մեքեևա– 
գրուած)։ 

֊ Պուլկար. թրգմ. Պերճ Միքայէլեաև 
Սոֆիա, Նարոտևա Քուլթուրա 2,րտ., 1952։ 

֊ Չիևարէև թրգմ. Ֆաև Չժի Չաոյ Տան 
(Նոր ուղղագրոնթեամբ) 

Գեղարոնեստակաև Նոր Գրակաևութիւև 2,րտ.։ 

֊ Ռոնմաևերէև թրգմ. 

Բ6 աՋ1սո16 Տ6VՋՈս1ս^. 

□ Թարգմաևուած է ևաեւ չեխերեն, մոլդաւերէն ղագախերէն, ուգբէկերէն։ 

• Մանկութիւնր լեռներում 

- Չինարէն թրգմ. Ֆան Չժի Չաոյ Տան, 1955։ 

֊ Ռումաներեն թրգմ. 

1ո 1\/1սոէմ Ճ.րա6ո161. 

• Որսորդական պաամուածքներ 

- Արաբ. թրգմ. Նիքոլա Թաուիլ 
Պէյրութ, 1960։ 

Նախապես լոյս տեսած է Թելեկրաֆ թերթին մէջ։ 

- Լեհերեն թրգմ.։ 

• Անձրեւ (պաամուածք) 

Արաբ. թրգմ. Նիքոլա Թաուիլ 
Ալ Աքպար թերթ։ 

• Յովագաձորի գերիներր 

֊ Պուլկար. թրգմ. Աարիա Դրակովա 
Աոֆիա, Նարոդնա Կուլտուրա 2,րտ., 1966։ 

- Ապաներէն թրգմ. 

2,աւանա, 1967։ 
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- Չեխերէև թրգմ. Եարոմիր Եդփչկա 
Փրակա։ 

- Ադրբեջաևերէև թրգմ. 

Բաքու։ 

□ Թարգմաևուած է ևաեւ ռուսերէև, էստոևերէև, ուկրաիևերէև, ֆրաևսերէև, 
կաբարդիևերէև։ 

11սՈէՏաՋՈ ճ.մV6Ոէսր6Տ 

Բաոտ. 1\4ւտօհՋ ՏսճւՋՈ 
ճրՔրՔէ, \V^ոէ6ր 1967, բբ. 26-32. 

• (Ընտիր էջեր) 

2ոնևգաբ. թրգմ.։ 

ՍՆԱՆԻՍ ՇԻՐՍԿԱՑԻ 

• Իևքևակեևսագբոնթինև 

- Ռուս. թրգմ. Ք. Պատկաևօֆ 
Աբմեևսքայա ճէոկբաֆիյա։ 

- ճոՅուՅՏ օք ՏհւրՅե (ճ.. Օ. 600-650 օ.) 
ճ.սէօԵ1օ§րՅբհ7 

8)րշՅոճատշհ6 շշւէտշհոքէ, Լ61բշ1§, 1897, VI, տ. 572-574. 

- Բ6տ Ճ.ոյո1յ Տ^րՅե\VՅՈ^^ մ6Տ Ճր61տ31տ611§6ո Լ6հր6րտ 
Սհ6ր ճւտ ճրէ սոմ ՝VV6^Տ6 Տ6տ6տ Լտհշոտ. 

- ճ.սէօԵ1օ§րՅբհ16 ճ՚Ճ.ՈՅաՅ ՏւրՅեՅօւ 
ԲլյՃ. բՅր Բ. 66րԵ6ՈՅՈ 

I^6Vս6 ճշտ շէսճշտ Արաշաշոոշտ, Ւ^օսV6116 Տ6Ո6, Բյոտ, 1964, է.–1, բբ. 191-194. 

• ճառ ի յայաևոնթինև Տեառև 

7հ6 Բ1տօօսրտ6 օք Ճ.ոյո1յտ, ԸՅմօմ էհօ Ըօսոէօր, Սբօո էհօ ՏբւբհՅՈ^ օք Օսր Լօրմ Յոմ 
ՏՅV^օսր 

Բլյոտ. Ը. Ը. Ըօո^Եօյլօ 

7ն6 Տճբօտեօր, Լօոմօո, 1896, Vօ1. IV, բ. 323-337. 

• ճառ ի Զատիկն Տեառն 
ԲրՅՕէ օո ՏՅՏէօր 

Բլյոտ. ք. Ը. Ըօո^Եօյլօ 

8)րշ^ոճատշհ6 Հշւէտշհոքէ, Լօւբշւշ, 1897, VI, տ. 574-584. 
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• ձարցմոնևք եւ լուծմունք 
Ռուս, թրգմ.; 

• Լուսնի պարբերաշրջւսնները 
2,րտ. Ա. Գ. Աբրահամեան 
Եբեւան, 1962, 104 էջ 
(բնագիբ եւ ռուս, թբգմ.)։ 

• Տիեզեբագիտութիւն 
Ռուս. թբգմ. 

Եբեւան, 1963։ 

• Սնանիա Շիբակացի 
Ռուս. թբգմ. 

Եբեւան, Պետ. 2,ամալսաբանի 2,բտ., 1970։ 

Ա^տեղ զետեղուած են գիտնականի ւք աթեմատիկական^ տիեզերագիտական եւ պատմական 
աշխատութիւններր^ ինչպէս նաեւ աշխարՀագոձցն ու օրագոձգր՛ 

Երեկոյեաև Երեւան, 15-8-1970։ 

ԱՆԱՆՈՒՆ 

• Ռօա6տ1օե 

ԼւՋՈՏ. Ե)^ ճ.11օ6 ՏէՕՈ6 61Ջ^ե\V611 
Աօօտհտւրտւր, Ւ^6\V ՝^՜օրե, 1\/1 ջ 7 15,1948, բ. 237. 

• Անանուն մեկնութիւն Սաորոզութեաևցև Արիսաոաէլի 
2ամահաւաք բնագիբբ Ս. Պ. Լալաֆաբեանի եւ Ռ. Կ. Չալոյեանի 
Թաբգմանութիւնբ գբաբաբից ռուսեբէն Ս. Ս. Աբեւշատեանի 
Եբեւան, 1961։ 

ԱՆԱՍՏԱՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏ 

• Ռուսն վանոբէից ոբ ի սուբբ քաղաքն յԵբուսաղէմ 
- ճԻքճտւ7\տք Ռ7\ւաաւք 

Լօտ Լճճ ^օսV6ոէտ Ջւտծոաոտ մ6 յ6րօստՋ16ա 
ԼլյՃ. քտր Ե. Լ. Ճ.11տհ3ո 
ԲՅււտ, 1884. 

֊ Նոյնբ՝ 

Ռուսն վանոբէից ոբ ի սուբբ քաղաքն Եբուսաղէմ, բստ նաիւնեաց մեբոց 
Ռենետիկ, 1896 
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(բնագիր եւ թրգմ.)։ 

֊ Ռուս, թրգմ., 1861։ 

ԱՆՍԻԶՔ ԱՆՏԻՈՔԱՅ 

- Լ6Տ Ճ.ՏՏ1Տ6Տ ճ՚Ճ.Ոէ1Օ0հ6 

Լ6 16x16 քրՋո^ատ 6Տէ բ6րճս, 1 ջ V6րտ^օո Ջրա6ո16ոո6 6Տէ Ջ66օաբՋ§ո66 Ճսո6 էրՋճսօէաո 
քրՅո^ատ6 բտր Բ. Լ. Ճ.116հ3ո 
V 6 Ո^Տ 6 , 1876, ՃՃ111–93. 

֊ Ռուս. թրգմ. Ա. Ա. Պապովեաև 

Բանբեր Մատենաղարանի, 1958, թ. 4, էջ 334-370։ 

֊ Ռուս. թրգմ. Կ. Ն. Եուգբաշեաև 
Նոյն տեգր, էջ 371-375։ 

ԱՌԱԾԱՆԻ 

- Շհօ1ճ մ6 բրօV6րԵ6Տ 6է մւօէօոտ Յրա6ո16ոտ 
7րՅճս1էտ բտր Բ. 0. 

V 6 Ո^Տ 6 , 1888, 1896, 24 բ. 

- Ճ.րա 6 ոտո ԲրօV 6 րԵտ Յոմ ՏՅ^աշտ 
7ր3ոտ13է6մ ք. 0 . 637 ՅՈ 
V 6 Ո^^ 6 , 1889, 1909, 58 բ. 

- 2 ,այ կական բանարուեսա 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Նաոնկա 2,րտ., 1968։ 

ԱՌԱԿՆԵՐ 

- Ճ.րա6ո13ո Բօբս13ր Տօո§տ 
ԲրՅոտ. Ե)^ Լ 60 1\4. Ճ.11տհ3ո 

V 6 Ո^^ 6 , 1852, 1867, 1888, 1892, 1923։ 

□ Ակադեմիկոս Յովսէփ Օրբելին ռուսերէն դասական թարգմանութեամբ հրա– 
տարակած է 150 աոակներ, րնտրելով Մխիթար Գոշէն, Կարդան Այգեկցիէն եւ 
Ռդիմպիանոսէն։ 

Մոսկուա, Գիտ. Ակադեմիայի 2,րտ., 1956։ 

Արել, 2-1-1957։ 

□ Աոակներ թարգմանած են նաեւ Ա. Չօպանեան, Ն. Մառ, Զ. Պօյաճեան։ 
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ԱՌԱՍՊԵԼ 

- Լ՚0ո6ոէ ա6ճւէ։ 16§6ոճ6Տ 6է էաճւէւօոտ Ջրա6ու6ոո6տ, §ր6օզ6Տ 6է էսրզս6Տ 
1160Ա6ւ116Տ 6է էրՋճս1է6Տ թՋր 1\/1աՅՏ ՚1օհ6ր32 

ԲյԵտ, 191ԼXVIII-137բ. 

□ ^այ ֆոլ^լորէն էջեր Լրւումաներէն^ թարգմանելու հետամուտ եղաւ աաաջին հերթէն 
ողրարեալ Վ, Մեչտուտճեան^ էր Արարատէն մէջ հրատարակելով^ գրեթէ ամրողջութեամր^ 
Աէնաս Զերապի Անտիպ Արեւել^լր. 

3. ճ. Սիրունի, Յաոաջ, 20-6-1968։ 

- ճ.րա6ո13Ո Լ6§6ՈՃՏ ՅՈճ Բօ6Ո1Տ 
Բլյոտ. 2յԵ6116 Բօ^Յճյտո 
Լօոճօո, ]Տ^6\VXօրե, 1916. 

- ճ.րա6ո13Ո Լ6§6ոճտ ՅՈճ ^6Տէ^V31տ 
Բլյոտ. Լօսւտ ճ.. 6օ6էէւ§6ր 
1\/1տո63բօ11տ, 1920,1\^–100բ. 

- Լօոէ6Տ 6է 16§6ոճ6Տ ճ6 Բճ.րա6ո16 
ԲլյՃ. բՅԼ Բ. 1\/13օ16ր 

Բյոտ, 1911, 196 բ. 

- Լօոէ6Տ, 16§6ոճ6Տ 6է 6բօբ66Տ բօբս131ր6Տ Ճ՚ճ.րա6ո16 

ԲլյՃ. բՅԼ Բ. 1\/13օ16ր 

ԲյՍտ, 1928, 162 բ. 

Գրաիւօս. Լօսւտ 1 \Լյո6տ, IԼշVս6 ժշտ շէսճշտ Արաշաշոոշտ, 1929, է. IX, բբ. 288-289. 

- 2սւյկսւկսւև հին սւռսւսպելևեր (քսւղուսւծ է Մ. 1սորեևսւցիի եւ Փ. Բիւզսւևդի 
սւշխսւտոնթինևևերէև) 

Չեիւերէև թրգմ. Փ. Փսւրէշ 
Փրսւկսւ, Սվետ Սովետու 2րտ.։ 

ԱՌԱՔԵԼ ԲԱՂԻՇԵՑԻ 

• Տսւղ բլբուլի եւ վարդի 

- ԼՅՈէ116Ո6 ճօ 1յ րօտ6 6է ճս ւօտտ1§ոօ1 
ԲլյՃ. բՅԼ ճ. ԲօհօԵՅՈԼՅՈ 

Լշտ '^օսV6ր6տ Արաշաշոտ, Բյոտ, 1906, բբ. 135-145. 

- Ֆրանս, այլ թրգմ. 

Անդաստան, 1963, թ. 14, էջ 51-54։ 
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- Ռուս, թրգմ.։ 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմաեի, 1954, էջ 57։ 

• Ակայաբաևոնթինև եբաևելւոյև Աարդաևայ նոր նահատակի 
Տո 06 յօսր տՋրէ^րօ մս ոօսV6^ս տՋրէ^ր \^ՋրճՋՈ 

7րՅճ. բտր Ր. 0. Տյ^յո 

ՐՅէրօ1օ§Խ Օոշոէտհտ, Բյոտ, 1924, է. XVIII. 

• Ողբ մայրաքաղաքին Ստմպոլու 

- ԼՅա6ոէՅէ1օո տսր 1 յ քոտ6 մ6 ՇօոտէՅոէտօքԽ 
7րՅճ. քՅր ճ.. 7օհօԵՅո13ո 

Խ 11օտ6րա6 ժ՚ճրաշոԽ, Բյոտ, 1929,1 . 111, քք. 109-118. 

- Ռուս. թրգմ. Ս. Ս. Արեւշատեան (հաւաքածոյի մր մէջ) 

Մոսկուա, 1953; 

֊ Նոյնր՝ 

3. Ս. Անասեան, Հայկական աղբիւրեերը Բիպաեդիայի անկման մասին, Երեւան, 
1957, էջ 120-140։ 

• Տաղ են գովսւսանք Սուրբ Տաճարին էջմիածնայ 
ՇհՅոէ տսր քէօհտւՅճշւո 

7րՅճ. բՅր ճ.. ԲօհօհՅուՅՈ 

Լճ ^օտշրտւԽ մ՚ճրաշոԽ, Բյոտ, 1929,1.111, բբ. 95-103. 

ԱՌԱՔԵԼ ԴԱԻՐԻԺԵՑԻ 

• Պատմոնթինն 

- ճ1Ե\ճքլ Բտ Բ7\սաշ 

Լար6 մ6Տ հ1տէօ1ր6Տ 
ԼլյՃ. բՅր ]V[. 6րօտտ6է 

ՇօԱցշՃօո ճշտհւտէօոշոտ Յրրռշոաոտ, Տ.–Բ6է6րտԵօսր§, 1874,1.1, բբ. 267-608. 

- Գլուխ ԾԳ. Գասն անուանց են որպիսութեանց ականց 
Ռուս. թրգմ. Ք. Պատկանեան 
Սանկպետերբոնրգ, 1873։ 

- Ռուս. թրգմ. Մամիկոն Գէորգեան (անտիպ)։ 
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ՍՌԱՔԵԼԵԱՆ ՃԱՄԲԱՐՁՈԻՄ 

• ^11ճճքԼ17\1Տք ^Ճ]VI67\I^Բ20Ս]V[ 

ՇօՈէ6Տ 6է ՈՕսV6116Տ 

Բրտճ. թՋր ճ.րՋւո քեոՅ^ՋՈ 
Բյոտ, 1916, XXV-255 բ. 

Գրախօս. 

ՕյԵո61 I^6V31, I^6Vս6 ճշտ 6էսմ6տ ճոոշատոոտտ, Բյոտ, 1920-1,1 . 1, բբ. 179-180. 

ՍՏՐՊԵՏ 

• Իմամաթ 
Ռուս. թրգմ. 

Թէոդիկ, Ամէևուն տարեցոյցը, Կ. Պրւփս, 1911, էջ 246։ 

ԱՐԱԶԻ 

• Արինևոտ ծաղիկներ (պատմուածքևեր) 

Չեիւերէև թրգմ. 

Փրակա, 1956։ 

□ (Ընտիր էջեր) 

Արաբ. թրգմ. Նիքոլա Թաուիլ։ 

ԱՐԱՄԵԱՆ ՌԱՖԱՅԷԼ 

• Չթամքած ձիեր 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատելձրտ., 1969 

(Կարօտ, Արտոյտն ու տատրակը. Մեռած քաղաքի պարիսպների տակ 
պատմուածքները եւ Կոմիտասին նուիրուած շարքը)։ 

ԱՐԱՔՍՄԱՆԵԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ 

• ճամփաներ, ճամփաներ (վէպ) 

«Բաղում, բագում ճանապարհներ» 

Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

Գրախօս. 

Ս. Չուգակով, Լիսւերաւռուրևայա զազեւռա, 1969, թ. 6։ 

Ս. Աղաբաբեան, «Նամակ խմբագրութեանը». Գրական թերթ, 14-2-1969։ 
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ՍՐԻՍՏԱԿԷՍ ԼԱՍՏԻ^ԵՐՏՑԻ 

• Պատմոնթինև 
^^ատԲ7\ատտ Բտ Լ7\ՏԲIV^;I^Բ 

Բւտէ01ր6 Ճ՚Ճ.ՈՈ6Ո16 0Օ1Ոբր6ՈՋՈէ 1 յ Ջո ճս ր073Աա6 Ճ՚Ճ.Ո1 6 է 16 601Ո1Ո6Ո661Ո6Ոէ ճ 6 1 ’տ– 
VՅՏ^ՕՈ ճ 6 Տ Տ 61 ճյՕԱէ 1 ճ 6 Տ 
ԲրՅճ. բՅր 11 . Բրսճ՚հօաա 6 
Բյոտ, 1864 , 147 բ. 

2 x 11311 ճ 6 1 յ I^6Vս6 ձշ 1՚Օո6ոէ, ձշ 1՚Ճ1§6Ո6 6է ճշտ շօԽաշտ, Բյոտ, 1863 - 1864 . 

ՍՐԾՐՈԻՆԻ ԳՐԻԳՈՐ 
Տես ԳՐԻԳՈՐ ԱՐԾՐՈԻՆԻ 

ԱՐՁԱԿ 

- Ճ.րւո6ո1տ6հ6 Րհր6Տ1օւո31հ16 
1Տ4. ԼՅԱ6ր 

\^ 16 Ո, 1881,1V-180բ. 

- 2,այ վիպասաններ ու բանաստեղծներ 
1սմբ. Եուրի Գեսելովսկի 

Ա. հա., 1893 (ռուսերէն) 

(Աբովեան, Պռոշեան, Րաֆֆի, Պատկանեան, Ծերենց, Պարոնեան, Աղայեան, 
պատմոնածք-վիպակ-վէպերէ հատուածներ)։ 

- Րօո 16Տ 61 օհՅուտ Յրա6ո16ոտ 
ԲՅր յ. յ. Բյ61311 

Բյոտ, 1899 . 

□ Արշակ Տէր Մահտեսեան 

1910/։ յու-նոճ-ա^^ն վերսկսած յ\ո11ՇՈաէ Հրատարակութիւնն ի %էւ Եսր^, անգլերէնի վերածե¬ 
լով մանաւյանդ Հալ գրագէտներու լաւագոչն գրուած^ներէն։ 

Ամէևուև սւարեցոյցը, Կ. Պոլիս, 1911, էջ 288։ 

- ՐօՈ 16Տ 61 16§6Ոճ6Տ ճ6 ԲՃ.ՈՈ6Ո16 
Բրսճ. բՅր Բ. 1\43616ր 

ԲյՈտ, 1911 , 196 բ. 

֊ Ի^ՕսV6116Տ ՕՈ6Ո1 յ16Տ 
բՅր 1\4. ԲօհծրՅշ 
Բյոտ, 1911 , XV 111֊137 բ. 
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- 2,այ գրակաևոնթեաև ժողովածու 
1սմբ. Մաքսիմ Գորկի, 1916; 

Մա^սէմ կորկին դերւեւս ^00-ւսկան թոււսկաններ1ւց Հետա^ր^րութիւն է ցուցաբերել դէպի 
Հայ գրականութէւնն ու Հայ ժողովրդէ պատմութէւնը։ 1915 թուականէն կորկին հրաւիրում 
է Վահան Տէրեանէն՝ աչդ ժողովածուն համատեղ կազմելու համար։ \/կատի ունենալովդ որ 
ք^րիւսովի կազմած ժողովածուն նուիրուած է Հայ պոեզիայիՆ^ նա որոշում է իր ժողո¬ 
վածուում ւլերազանցապէս ներկալացնել հալ արձակը։ Որւղէո թարգմանի^եր ժողովածուին 
աշխատակցում են ք^աչլմոնտըդ ք^ունինըդ ք^րիւսովըդ հվանովըդ Վեսելովսկինդ Շերվինսկին^ 
Շահինեանըդ Լիսիցեանր եւ ուրի^եր։ 

Դ. Ռոստոմեաև, Հայ զրակաևութիւևը ոուսերէև, Երեւան, 1963, էջ 3 (մեքեևա– 
գրուած)։ 

ք^ացի վերոչիշեալ ժողովածոփց^ մեծ գրողը ցանկութիւն է ունեցել հըատաըակելու Հայ գըա– 
կանութեան աչլ ժողովածունեը^ աոձււջին հեըթին աըեւմտահաչ գըողնեըի ստեղծագոը– 
ծութիւննեըից^ սակաչն նըա ցանկութիւնը անկատաը մնաց։ Վոըկին մտադիը էը կազմել 
նաեւ «Հաչկական Վըադաըան» մատենաշաը^ ոըտեղ ւզէտը է ընդգըկուէին Հայ գըողնեըի 
արւանձին եըկեըը։ 

Դ. Ռոստոմեաև, ևոյև տեղը։ 

Ռերոյիշեալ ժողովածուին միջոցով՝ Ալեքսաևղր Բլոկը ծաևօթաևալով Ա. Իսա– 
հակեաևի ստեղծագործութեաևը, գրած է. 

հսահակեանը առ֊աջնակաըգ բանաստեղծ է։ Վուցէ եւ աչսւղիսի պայծ՜առ ու անմիջական 
տաղանգ աշժմ ամրոգջ հւրուզաձում շկաչ։ 

Սովեաակաև զրակաևութիւև, 1959, թ. 4, էջ 153։ 


֊ Եօոէ6Տ, 16§6ոժ6Տ 6է 6բօթ66Տ թօթս1աւ6Տ Ժ՚ճ.ւա6ո16 
ԲլջԺ. բՋԼ է. 1\4 ջօ16լ 
Բյլ1տ, 1928, 162 բ. 

Գրաիւօս. Լօսւտ ]V[ՅԼ^6Տ, I^ՇVս6 ճշտ շէսճշտ Արաշաշոոշտ, 1929, է. IX, բբ. 288-289. 


- Պատկերներ հայ գրակաևութիւևից 

Պարսկ. թրգմ. Ազատ Ներուս, Ալբերտ Բեռևարղի, Արա Յովհաևևիսեաև 
Թեհրաև, 1945։ 

(Րաֆֆի, Արթ. Փափազեաև, Ռ. Զարղարեաև եւ պարսկահայ զրողևերու 
պաամուածբևեր)։ 


- Ծաղկաքաղ (պաամուածբևեր) 

Պարսկ. թրգմ. Արամայիս Արգումաևեաև 
Թաւրիգ, 1947։ 

(Նար-Դոս, 3. Թումաևեաև, Արթ. Փափազեաև, Ա. Իսահակեաև, Դ. Դեմիրճեաև, 
Արագի, Ատ. Զօրեաև, Լ Միրաս, Լ. Քոչար)։ 
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- 2,այկակաև հողի շունչը (պատմուածքևեր) 

Չեիւերէև թրգմ. 

Փրակա, 1951։ 

- 2,այկակաև նովելներ 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատել, 1956, 434 էջ։ 

(Ա. Իսահակեան, Դ. Դեմիրճեան եւ երիտասարդ գրողներ)։ 

- հայկական պատմուածքներ 
Պարսկ. թրգմ. ձայկ Գարագաշ 
Թեհրան, 1957։ 

(Նար-Դոս՝ Ես եւ նա, 3. Թումանեան՝ Գիքորը, Ռ. Սեւակ՝ Գինովին աղջիկը, 
Մեռելի մը նամակը, Ցաւին միսը. Մեղքին պտուղը)։ 

- ժամանակակից արեւելեան պատմուածքներ 
Շուէտերէն թրգմ. Գարլէլոֆ Սվեննինգ, 1958։ 

(Արաբական, իրանական, փաքիստանական պատմուածքներու կարգին տեղ 
գտած են նաեւ հայ գրողներու գործերը)։ 

- Ե1ջտտ1օջ1 Ճ.ոո6ո1ջո Տհօրէ Տէօո6տ 
7րՋոտ. Եչ Տցրեւտ ճ.տհ)տո 

661աէ, 1959, 239 ր. 

- Լւէէծաէսրճ Ջրա6ո16ոո6 

Տսրօբ6, I^6Vս6 ա6ՈՏԱ6116, Բջոտ, Իքօ. 382-383, ք6Vր^6ր-տՋրտ 1961, րր. 1-207. 
Զանագան հեղինակներէ տրուած ընդհանուր անկարկէ մը յետոյ ժողովուրդի 
պատմութեան եւ լեգուի մասին կը ներկայացուին 33 գրողներու գործերէն 
կտորներ ֆրանսերեն թարգմանութեամբ ՝ պատրաստուած հետեւեալ 
աշիւատակիցներէն. 

Տ6ր§6 6օ§հօտտտո, Ո6րր6 ՕՋտՋրրՅ, յՅօգս6տ (յՅսօհ6րօո, Ո6րր6 Լօոօէ, էրՅո^օւտ 1\4օոօմ, 
յ. Բ. 8.6660, 1\43էհ11մ6 \^1§ս16ր։ 

Հաեղէս ամսօրեայ, 1963, թ. 7-9, էջ 445-446։ 

- Պատմուածքներ 

Դնեստր, 1966 (Մոլդաւիայի Գրողների Միութեան օրգան)։ 

(Ստ. Զօրեան, 2,մ. Սիրաս, Գ. Մահարի, Գ. 1սեչումեան, Ս. 1սանգադեան, Պ. 
Զէյթունցեան, Ա. Աւագեան, Մ. Սարգսեան, Ռ. Արամեան)։ 
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- Օտար երկնքի տակ (22 պատմուածքևեր) 

Ռուս. թրգմ. Ա. Արշարուևի, Զ. Ալեքսաևդրովա 
Մոսկուա, Պրոգրես 2,րտ., 1967։ 

(Լենոև Մեսրոպ, Վահէ 2,այկ, Ա. Աևդրէասեաև, Սարդիս Վահագն, Զարեհ 
Որբոննի, Արմէն Դարնան, Լաս, Բ. Նուրիկեան, Ա. Սեմա, Շահան Շահնուր, Վ. 
Շուշանեան, Սուրէն Մանուէլեան, Նագարէթ Մանկունի եւ ուրիշներ)։ 

- Հայաստան 

Շուէտերէն թրգմ. Դարլէլոֆ Սվեննինգ 
1968, 300 էջ։ 

(3. Պարոնեան, Գ. Զօհրապ, Շիրվանգադէ, Նար-Դոս, 3. Թումանեան, Ե. Օտեան, 
Երուխան, Ռ. Զարդարեան, Ա. Իսահակեան, Դ. Դեմիրճեան, Սա. Զօրեան եւ 
ուրիշներ)։ 

Յառաջաբան. 

հս կարծում եմ^ որ Հայաստանր Ասէաչէ եւ հւրոպւսձէ միջել րնկած մշակութաչին այն 
կամուրջն է անրնի ամէն մի զարգացած մտաւորական։ 


- Սեւանի գեփիւռ 
Ղագաիւերէն թրգմ. 

Սլմա-Սթա, 1968 

(Սովետահայ գրողներու պաամուածքներ)։ 

□ Առանձին գրկերով Լռուսերէն^ տեսնում Ամբատ Շահաւլիղի^ Աափայէլ Պատկան– 

եանի^ Մուրացանի^ %ար–*եոսի^ Տովհաննէս /ծումանեանի^ Աւետի^ հսաՀակեանի^ Վրթանէս 
Փափազեանի երկերրւ 

Դ. Ռոսաոմեան, Հայ զրակաևութիւևը ոուսերէև, Երեւան, 1963, էջ 2 (մեքենա֊ 
գրուած)։ 


□ 2այ գրականութեան թարգմանութեան գործն աւելի մեծ ծաւալ րնդունեց Հոկտեմրեր– 
եան յեգափոխութիւնից յետոյ։ Աուս րնթերցոգն իր մայրենի լեգուով ստացաւ (ծումանեանի^ 
եսաՀակեանի^ Շիրվանգադէի երկերի ժոգովածուներր^ Արովեանի^ %ալրանդեանի^ Աունդուկ– 
եանի^ \^ատուրեանի^ ՏովՀաննիսեանի^ Տակորեանի^ Տէրեանի երկերր կամ հատրնտիրներր։ 

Դ. Ռոսաոմեան, նոյն տեգր, էջ 5։ 


□ քհուսերէն են թարգմանուել սովետա 
խանզադեանի^ ^արեգին Աեւունցի^ 
ւգատմուած^ներր։ 


հայ անուանի արձակագիրներ Մկրտիչ Արմէնի^ Աերոյ 
Ստեփան Ալաջաջեանի եւ միւսների վէւգերն ու 


Դ. Ռոսաոմեան, նոյն տեգր, էջ 6։ 
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□ ք^ոգդան հ՝եմբարսկ1ւն բազմաթէւ եբկեբ է ԼլեՀեբէն՝^ թաբգմանել Հայ գբականութիւնէբ։ 
Աչժմ նա Հբատաբակութեան է պատբաստել մի հաբուստ ծաղկա^աղ-ժողովածու^ ոբ 
բնդգբկում է մեբ գբականութեան նոբ եւ նոբագո^ շբջաննեբբ։ 

Ա. Մադոյեաև, «2,այ–լեհակաև գրական կապերը», Հայրենիքի ձայն, 10-4-1966։ 

- Դասթաևհայէ քութահ (կարճ պատմուածքևեր) 

Պարսկ. թրգմ. Արա Յովհաևևիսեաև։ 

(3. Թոնմաևեաև՝ Գիքորր, համաստեղ՝ Թափառաշրջիկի մր օրագրէև, Ակսել 
Բակոնևց՝ Նիևա Բիբի, Ս. 1սաևզադեաև՝ Պորտաքար, Թթեևիև, Ա. Աւագեաև՝ 
Պատշգամբից, Ա. Աևաևեաև՝ Մայրեր)։ 

□ ,,,մամուլի տակ է եւ աոայջիկաչումլոչս կբ տեսնի Հայ գբորյնեբի շոբբոբդ անթոլոգիան։ 

Լ Մովսիսեաև, «2,այ գրողների երկերը պարսկերեն». Սովետական Հայաստան, 
1965, թ. 11. էջ 38։ 

- Աովկասի երկնքի տակ 
Չեիւերէն թրգմ. 

Փրակա, Սովետու 2,րտ.։ 

- 2,ամաշիւարհային գրականութիւն 
ձունգարերէն թրգմ.։ 

(Սասոննցի Դաւիթէն հատուածներ, 1ս. Աբովեան, Ա. Իսահակեան, 3. Յակոբեան, 
3. Թումանեան)։ 


- Սովետական 2,այասաանի արձակագիրները 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

□ Վբագ բնթեբգողբ Տովհաննէս ^աւթեանի բաբձբոբակ թաբգմանութիւննեբի միջոցով 
ծանօթացաւ մեբ դասական գբորյնեբի՝ Աբովեանի^ ^աֆֆու^ Շիբվանգարլէի^ հսաՀակեանի^ 
%աբ–ֆոսի^ րակունցի^ ֆեմիբճեանի^ Ատ, Ջօք^անի^ Հբ, խոշաբի ընտիբ եբկեբին։ նա թաբւլմա– 
նել է նաեւ ժամանակակից ւլբորյնեբի Տ. Շիբաւփ^ Ա, 1սանգարլեանի եւ ուբիիյեբի ստեղծաւբւբ– 
ծութիւննեբբ։ 

Լ. Ագրոյեան, «Թարգմանչաց գերդաստանի հայրը». Հայրենիքի ձայն, 1-11-1967։ 


□ ֆոՀումիլ ֆաբէշբ շեխեբէնի թաբւլմանած է մեբ գբականութենէն բագմաթիւ եբկեբ 
գանագան գբոգնեբէ։ 

օ օ 

Տոքթ. Նշան Ա. Մարտիրոսեան, «Ե րբ եւ որս ւ կողմէ հիմնուեցաւ հայագիտու– 
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թինևը Չեխոսլովաքիոյ մէջ», Արեւ, 22-12-1965; 


- ճ.րւո6ո1տօհ6 1;րշՋհ1սո§6ո 
(հայկական պատմուածքևեր) 

Պատրաստ է տպագրութեան համար եւ հրատարակչին ձանձսուած հեղինակի խմրագրու– 
թեամր ել իր աշակերտների մասնակրութեամր գերմաներէնի վերածուած րնդարձակ 
հատորր։ Պարունակում է մէկ ^աո֊ասնեակ պատմուած^ներ արդի հաչ դրակարութիւնիր^ 
ք^աֆֆիիր սկսած մինչեւ Համաստեղ եւ աւելի նորերր։ 

Արտաշէս Աբեղեաև, Ուղղազրակաև բաոարաև, Շտուտգարտ, 1947, էջ 259; 

ՍՐՄԵՆԱԿ ^ՅԿՈԻՆԻ 

• 117\100Ս1Տք1 

Լ6 ճ6VՕս6 0ՋաՋրՋճ6 ՕՍ բօ1106 Տ60ր6է6 (ճրՋա6 6Ո 4 Ջ0է6Տ) 

7րՋճ. բՋր Բջա 1 ճ.աօսրտ 
Լ6 ^^Vր6, 1935, 52 բ. 

ՍՐՇՍԿԵԱՆ ԳԷՈՐԳ 

• Թրաշոնշաևևեր (վէպ) 

- Չեխերէև թրգմ. Լուտմիլա Մոտալովա 
Փրակա, Սվետ Սովետու 2,րտ., 1967 
(Նախապէս լոյս տեսած է պարբերականի մը մէջ); 

- Թրաշոնշաններ 

Սեն ոն սպիտակ կարապներ 
Ռուս. թրգմ. Աշոտ Սահրադեան 
Երեւան, ձայասաան 2,րա., 1968; 

Արչակեանի ստեղծադործութիւններր րնթերողին մտածել են տալիս աշխարհի ու մարդու 
մասին ել սէր են ծնում դէպի դեղերիկն ու մարդկաչինր։ 

Աշոտ Սահրաղեան, «Գէորգ Արշակեանի գիրքը ռուսերէն». Հայրենիքի ձայն, 8֊ 
1-1969; 

ԱՐՇՍՐՈԻՆԻ ԱՐՇԱԼՈՅՍ 

• Լենին (պոէմ) 

Ռուս. թրգմ. Ալեքսանդր Չիչիկով 
Ալեքսանդրապոլ, 1921; 

19-արգմանչի յուշերը. 

րաթումիում^ րոլշեփկների կուսակրութեան տեղական կոմիտէի աաաջարկութեամ բ, հաչե– 
րէն լեզուիր ես թարդմաներիդ սխալւում^ սովետական խնարերդութեան մէջ աոձււջին 

պոէմր Վ, /՝. Լենինի մասին։ Արժէ՞ արդեօ^ խօսել ինձ համակած ստեղծադործական 
անհանդստութեան մասին։ Օրուաչ մէջ մի ^անի անդամ ես վազում էի սլոէմի հեղինակ րնկ. 
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Արշարունու մօտ խո րհր դա կցելու աչս կամ այն Հատուածի թարգմանութեան Համար։ 
Հեղինակի Հետ միասին ես ցնծ՜ում էի^ րնդամէնր տասներեք էջանոց լրագրական 

1^ղ1^ի աո֊անց կազմի տպուած՜ դր^քէւյկր լոյս տեսաւ ^հրուղցենտրոպեչատ Հրատա– 

րակշութեան կողմից։ Ղ՝ա Հերոսական 1921 թուականն էր...։ 

«Առաջիններից մեկը...», Գրական թերթ, 21-2-1969։ 

ԱՐՇԱԻԻՐ ԴԱՐԲՆԻ 

• Չափածոյ ժպիտներ 
Աւկրաիներէն թրգմ. Բոգդան Չալի 
Աեսեոլկա 2րտ., 1967։ 

• Երբ բացւոնմ է մանուշակր (պիես 4 գործողութեամբ եւ 6 պատկերով) 

«Երբ բացւոնմ է առաւօար» (բեմական անուանումր) 

Ադրբեջաներեն թրգմ. Թ. էյուբով 

Ազերբայջան, 1968, թ. 1։ 

ՍՐՓԻԱՐԵՍՆ ԱՐՓԻՍՐ 

• Կարմիր ժամուց (հատուած մր) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմանի, 1954, էջ 208-211։ 

• Արտի յաղթանակր 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 
Նոյն տեղր, էջ 211-216։ 

ԱԻԱԳԵԱՆ ԱԲԻԳ 

• Աւրախ քաղաք Շահրէ-Շաղ (պաամուածքներ) 

Ռուս. թրգմ. Ա. 1սիտարովա, Ա. Բայանդուր, է. Կանանովա 
Աոսկուա, Աովետսկի Պիսատել, 1968։ 

ՍԻԵՏԻՍԵՍՆ ԵԻՓԻՄԷ 
Տես ԱՆԱՅԻՍ 

ՍԻԵՏԻՍԵԱՆ ԺԻՐԱՅՐ 

• Աստղաբերդ (վիպակներ) 

Լիտվերեն թրգմ. Ա. Ատաշայտիենէ 
Լիտվիայի Պետական 2,րտ.։ 
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ԲԱԳՐԱՏՈԻՆԻ ՍՐՍԷՆ Լ 

• ձայկ Դիւցազև 
֊ 6^^01Ե^1Ս1Տք1 7\11ՏՏ1^10 Բ. 

ԲօրՋՈ6։ 6բւտօճւօ ո^^V^էօ Ճյ1 0616 Եր6 բօ6ւոՋ 6բւօօ Ջրւո6ոօ 11 յ1 § 

Բրտճ. ւո V6րտ^ ւէՋեՅու Ճյ 0 . Շ3բբ6116էէւ 
\^^ 6 Ո 62 տ, 1859, 16 բ. 

֊ Քորք երկոքիև (հատուած ձայկ Դիւցազևէ) 

Ի գրաբարէ յեղեալ ի չափս իտալականս է. Բ՜եզա 
գենետիկ, 1905 
(Բնագիր եւ թրգմ.)։ 

- Լ6 Ճս6 տօր6116, քրՅտտ6ոէ1 Ճյ1 բօ6տՅ օբւօօ 11 յ1 § 

ԲրՅճ. 1ո V6րտ^ ճՅԱ՚Յրա6ոօ յոՃօօ յ օսրՅ ճ61 Բաք. Տ. Բ6 ՏՅ 
\^^6Ո621յ, 1925, 27 բ. 

- (Դինցազներզութեան ամփոփումը) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմանի, 1954, էջ 87-95; 

ԲԱԿՈԻՆՑ 

Տես ՍԿՍԵԼ ԲԱԿՈԻՆՑ 
ԲԱՆԱձԻԻՍՈԻԹԻԻՆ 

- Լհ6 Օօ1մ6ո 1\/131մ6ո յոՃ Օէհ6ր Բօ1ե Լյ16Տ յոՃ ԲՅւր^ Տէօո6տ ՚1օ1մ ա Ճ.րա6ա3 

0 . Տ6ե16ա13Ո 
^16V613ոմ, 1898, 224 բ. 

□ Հաչ-ղազախական գրական արւնշութ1ււններր սկիզբ են արւել անգեալ դարի ^0-ական 
թուականներին։ Աչդ ժամանակ էլ արւաջին անգամ հրատարակուել են հայ ժողովրդական 
մի շարբ ստեղծագործութիւններ ղագախերէն թարգմանութեամբ։ 

Բանբեր Երեւանի Համալսարանի, 1969, թ. 2, էջ 261։ 

□ Սաճ թերթը (1959) իտալերէն թարգմանոնթեամբ նմոյշներ տպագրած է հայ 
ժողովրդական բանահիւսութենէն։ 

- հայկական բանարուեսա 
Ռուս. թրգմ. 

Սոսկուա, Նաոնկա 2րտ., 1968։ 

(Առածներ, ասացուածքներ, հանելուկներ, հեքիաթներ, ղարաբաղցի կատակա¬ 
բան Պրլր-Պուղիի մասին եղած գրոյցներր, Սասունցի Դաւիթի բրիւսովեան 
թարգմանութիւնր)։ 
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• Վահագնի ծնունդը 

- Ռուս. թրգմ. Մ. էմին 

Մ. ւսորենացի, Հայոց պաամութիւև, Մոսկուա, 1858, էջ 383։ 

Մ. Միանսարեանց, Քնար հայկական, Ս. Պետերբուրգ, 1868, էջ 52։ 

- Ֆրանս, թրգմ. 

Ճ.ԵԵ6 116որ1 6րՋօհ6է 
Լյ Բօ 6 Տ 16 Արատաշոոշ 
՚Վ6ատ6, 1936, բ. 7. 

֊ Ֆրանս, թրգմ. Ֆրետերիք Ֆէյտի 

ՇՁհւ6րտ ճշ հէէ6րՅէսր6 Արաշաշոոշ։ Իքօ. 3, Լ՚Բբօբ66 բօբսԽրշ Յրահաշոոշ 
2x11311 մ6 1 յ ր6Vս6 Բ^2Ո1^V6ե, ^XV (1957) 

՝Վ6ատ6, 1957, բ. 10. 

֊ Անգլ. թրգմ. Սունիթի Քումար Չաթըրճի 

քրօա էհ6 յօսրոճ1 օքճտԽէև Տօճշէյր, Vօ1. 1, Իւօ. 3, 1959, բ. 205. 

- Չեիւերէն թրգմ. Լուտմիլա Մոտալովա։ 

□ Գողթան երգերոն հատուածները թարգմանուած են Մ. էմինի, Ֆրետերիք 
Ֆկտիի եւ Սունիթի Քումար Չաթըրճիի կողմէ, որոնք կը գտնուին վերեւ նշուած 
ուսումնասիրութիւններուն մէջ։ 

բանաստեղծոիթիին 

□ Իտալացի հեղինակաւոր բանասեր Լուտովիգոյ տի Պրեմէի (1789-1820) կողմէ 
«լոյս տեսան քանի մը հայկական բանասաեղծութիւններ, թարգմանուած եւ 
հրատարակուած 1807ին»։ 

ԼսմօV^^օ ճւ 6ւ6ա6, Լշէէշրշ, 3 օսւՅ ճւ Բ16ԼՕ ՇՅարօւ6տ1, Իօւաօ, 1966, ր. VIII 
2մմտ. Բազմավեպ, 1968, թ. 4-6, էջ 167։ 

- 2այ վիպասաններ ու բանաստեղծներ 
1սմբ. Սուրի Վեսելովսկի 

Բ. հա., 1894 (ռուսերեն)։ 

(Ռ. Պատկանեան, Մ. Պէշիկթաշլեան, Պ. Դուրեան, Ս. Շահագիգ, 3. Յովհաննիս– 
եան, 3. Թումանեան, Ա. Իսահակեան)։ 

֊ Ճ.ւա6ո13ո Բօ6ատ 

116Ոմ6Լ6մ տէՕ Տո§հտհ V6ԼՏ6 հ)^ Ճ.հ 06 ՏէՕՈ6 613^ե\V611 
Տօտէօո, 1896. 

□ լՍլիս Սթոն Պլեքուէլրյ մեր ազգը Ամերէկացէներուն աւելի լալ ճանչցնելու համար՝ 
հաչկական ընտիր ^երթուածներն անգլիերէնի վերածելով՝ ցանցրնեց ԲօՏէՕՈ Բօտէ, Բհշ 
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Տսոմտ)ք 1 ո էշր ՕշտՅՈ, Ոշ Օհոտէաո Ջշթտէշր, ^օատւո ՚տ մօսրաԼ Յօտէօո 3 ,Vշո^ո§ յաոտշրտէ, 
^/օրշհշտէշր ՕճՈյ յշ 1 շ§աա օրազէրներու մէջ։ 

Լ Թովմաս Կէտիկեաև, «2,այերէևագէտ օտարուհիներ», Ամէևուև սւարեցոյցը, Կ. 
Պոփս, 1911, էջ 227։ 

֊ Բօօաօտ Ջրաօուօոտ, Ջոօւօոտ օէ աօմօրոօտ 
7րՅճ. բտր ճ.. 7օհօԵՅո13ո 
Բրօքցօօ ճօ (յՅԵո611\/1օսր67 
Բյոտ, 1902, 104 բ. 


- ժամանակակից հայ բանաստեղծներ 
1սմբ. Լ. Ումանց, Ա. Դերվիշ 
1903 (ռուսերէն)։ 


֊ 601 § 6 տյո§ (Դոհակերգ) 

Տօ^ե^ոհՅVՈ,1905 

Դանիերեն թրգմ. Ինկա Գոլին Նալբանդեան։ 

(Գարուն, Իմ սիրելի զաւակունքս, 2արսանեկան եւ սիրային երգեր. Մայրիկս, 
Գոլ զո վ խնդրես. Ազատն Աստուած, Մայր Արաքսի, Օրօր Մայր Հայաստանի)։ 

^ոհակերէԱ\ 6 մասէ կը բաղկանաձ՝ էնբնագէր եւ թարգմանածոձ՛ Ե. մասն ամբողջովին 
Հաչկական բանաստեղծութիւննեբ են (^Լա0ո1տեշ Օխէշ), զոբոն^ ամուսնոյն օպնութեամբ 
դանիեբէնի թաբգմանած էւ 

Լ Թովմաս Գէտիկեան, «2այերէնագէտ օտարուհիներ», Ամէևուև սւարեցոյցը, Գ. 
Պոփս, 1911, էջ 232։ 

Գրախօս. 

Այս բանաստեղծութեանց արժէ^էն եւ գեղեբկութեան մէկ մեծ մասը կը պատկանի 
«Հաձկական բանաստեղծութիւննեըուն»^ ոըոնբ մէջ կը պ^նուի գեըապ^ձ^ ^նաըեըգական 
շեշտն^ ոը մեղի ծանօթ է Սողոմոնի Երգ Երգորէն^ եւ ուը մաըդ ձուղմամբ կը տեսնէ տխըու– 
թիւնն^ առյյյնձնութիւնը^ դժբախտութիւնն աչն նաՀատակ ժողովըդին^ ոըուն միացած է 
եըիտասաըդ ՀեղինակուՀին։ ^իր^ը բանաստեղծական տըամադըութիւննեըով Հաըուստ է 
ու թաըմ^ ինչպէս եւ էուըջ. խարուն եըգին նման բանաստեղծութիւն մը^ ի մէջ աչլոց^ 
բոլոըուիւն Հմաչիչ է, ի^է իւը պաըղութեամբ եւ թէ սըտագին շեշտով ու գ/ւյՆու^. իսկ իւբ ձեւին 
մէջ իբըեւ սիըելի եւ ձուսալից եկեղեցական Հին տաղ մը։ 


- Լ6Տ XրօսV6ր6տ Ջրա6ու6ոտ 
7րՋճ. բՋր ճ. ^շհօԵՋուՋՈ 
Բջոտ, 1907. 

- 2.այկակաև քնար 
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1սմբ. Եուրի ^Վեսելովսկի, Գր. 1սալաթեաև 
1907 (ռոնսերէև)։ 


- Բօ6է6Տ Ջրւո6ա6ոտ 
7րՋճ. բՋր 1\/1տՋՏ ՚1օհ6րՋ2 
Բյոտ, 1913,Ճ1–151 բ. 

(Պ. Դուրեաև, Սայաթ-Նովա, Գէորգ Դոդոխեաևց, Մ. Նալբաևդեաև, 1սորէև Նար– 
Պէյ)։ Գրախօս. 

ԼՊաօսր շէ տսրէօսէ 16 բՋէրւօէւտա 1ոտբ1ր6ոէ 66տ բօ6է6տ Ջրա6ո16ոտ. Լշտ բ16Շ6տ ԺՊաօսր 6xհՅ- 
16Ոէ 16 6հՋրա6 Տբ661Ձ1 ՅՍՃ բ06տ16Տ ՕՈ6ՈէՋ16Տ տ1 6էրՋՈ§6ա6Ոէ ա1օր66Տ; 16Տ բ1666Տ բՋէՈՕէ1զԱ6Տ 
բօրէ6ոէ 1յ աՅրզս6 ճ6 66էէ6 Ջրճ6ոէ6 6է V^§օսր6ստ6 6X311311011 կրւզսշ զսշ 1’օո ր6ոաո1ր6 6հ67 
1օստ 16Տ բօ616տ ճ6տ բՅ^^տ զա Ո6 տօո1 բՅՏ 11Եր6տ, Լ1ոէր3ոտւ§63ոէ, Բյոտ, 7-9-1913. 

2,մմտ. Ամէեուե տարեցոյցը, Կ. Պրւլլւս, 1914, էջ 123։ 

Արւաջէնը Զերաւյն էր^ որ եւրոպարէներէն Հնարասւրութիւն տոլեր ծանոթանալու հաչ մեծ 
բանաստեղծներ (/այա^-^ու^այ^^ Պետրոս Ղ՝ուրեան11 եւ քհաֆալէլ Պատկանեանէ երկերէն^ 
թարգմանելով դրան^ ֆրանսերէն։ Նրա թարգմանութէւններր ամփոփուերին Լշտ 1^0ՇէՇՏ 
ՅքաշաՇՈՏ յայտն^ Ժողովածուի մէջ։ Էթուտով Ջերազի ֆրանսերէն թարգմանութիւններիր 
կատարուերին անգլերէն թարգմանութիւններ^ եւ Հայ բանաստեղծներր աւելի ճանա¬ 

չում գտան հւրոպայում^ Ամերիկայում եւ այլուր։ 

Ջերագը Հիմ^ չարժմանր^ չարունակերին Ա, ցօսլանեանր^ Ջ– ք^ոյաջեանր^ Ա, 

Լայստր^ Ա, ք^լեկուէլր ու ուրիշներ^ որոն^ շարունակերին թարգմանել Հայ Հեղինակներին^ 
նրանր Հանելով ՀամաշխարՀային ասւգարէգ։ 

Բիւրակև Աևդրէասեաև, «Միևաս Չերազ», Հայրենիքի ձայն, 2-8-1967։ 


- 2այաստաևի պոէզիաև հևագոյև ժամանակներից մինչեւ մեր օրերը 
1սմբ. Պ.ալերի Բրիւսով 
1916 (ռուսերեն)։ 

Նախորգ ժողովածուների Համեմատութեամբ այս անթոլոգիան աշ^ի է րնկնում ոչ միայն 
Հայ պոէգիայի լրիւ րնգգրկումով^ այլեւ թարգմանութիւնների բարձր որակով։ 

Դ. Ռոստոմեան, Հայ զբակաևութիւևը ոուսերէև, Երեւան, 1963, էջ 4 (մեքենա– 
գրուած)։ 

Վալերի րրիւսովը իր ժամանակին ռուս րնթերրողի Համար յայտնագործեր Հայ պոէգիան։ 
Այն ամէնր^ արել է ռուս ականաւոր բանաստեղծ–թարգմանիչր եւ Հայ գրականութեան 
ւղրուգագանգիստր^ ունի անգնաՀատելի նշանակութիւն։ Նրա թարգմանութիւններր^ 4այ 
^նարերգութեան մասին նրա ուսումնասիրութիւններր միանգամից երեւոյթ դարձան Հայ 
ել ռուս ժողովուրգների մշակութային կեան^ում։ Արիւսովր յայտարարեր^ որ Հայ բանաս¬ 
տեղծներր Հարստացրել են իրեն^ Հարստացրել են ռուս րնթերցողին։ 

Լեւոն Մկրտչեան, «Բրիւսովը պարտաւորեցնում է». Գրական թերթ, 11-9-1970։ 
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- Ճրւո6ոտո Լ6§6ոճտ ջոՃ Բօ6ատ 
7րՋոտ. 2– Տօ^ՋճյւՋՈ 
Լօոճօո,1916. 

֊ Ճրւո6ոտո Բօ6ատ 

116Ոճ6ր6ճ ւՈէՕ քՈ§11տհ V6րՏ6 ճ.1106 ՏէՕՈ6 61Ջ^ե\V^11 
Տօտէօո, 1917, 296 բ. 

֊ Լյ ^օտշրւււշ ճ՚ճրաշաշ 
7րՋճ. թՋր ճ. ԲօհօԵՋուՋՈ 
Բյոտ, է. Լ 1918, է. II, 1923, է. III, 1929. 

Գրախօս. 

0յԵո6116 I^6V31, I^6Vս6 ժշտ Ցէսժշտ Աոոշաշոոշտ, 1 .1, 1920*21, բբ. 174-177. 
ճ. ]V[6^116է, I^6Vս6 ճշտ 6էսմ6Տ Աոոշաշոոշտ, է. IV, 1924, բ. 107. 

Բ. ]V[Ջ^16ր, I^6Vս6 ճշտ 6էսմ6Տ ԱոոշոԽոոտտ, է. IX, 1929, բբ. 275-211. 

- Օտ 1տօՅ ճ.րա63ՈՅ 

Ռոնմաևերէև թրգմ. Գրիգոր Աւագեաև, Միրչէա Գեորկիու 
6 սօսր6Տէ, 1922. 

(Ն. Շնորհալի, Յովհաևևէս Երզևկացի, Կոստաևդիև Երզևկացի, Մկրտիչ Նաղաշ, 
Յովհաևևէս Թլկուրաևցի, Գրիգորիս Աղթամարցի, Նահապետ Քուչակ, Երեմիա 
Չէլէպի Քէօմիւրճեաև, Նաղաշ Յովևաթաև, Սայաթ-Նովա)։ 

- ճոէհօ1օ§16 ճ6Տ բօ6է6Տ Յրա6ո16ոտ 
Գրտճ. բտր ճ.տէօսր ]ՏIՅVՅՈՅՈ 

ԲյՆտ, 1928, 243 բ. 

Գրախօս. 

Բ. ւՄՅճօր, I^6Vս6 ճ6Տ 6էսժ6Տ Աոոշատոոտտ, է. IX, 1929, բբ. 273-275. 

- 1\4ւօՅ ճ.ոէօ1օ§16 3 բօ6է11օր Յրաօու 
V. 1\46ՏէԱ§63Ո 

ՏսօՅրօտէ, 1934. 

/^արգմւսնութէւններ 22 Հայ բանաստեղծներու ^երթուածներէն^ բոլորն ալ տեսած 

արդէն յ\.^Ձ^Զէ-էն մէջ տարէներու ընթաբ^էնւ հսէվ էր 1^արգմանած արձակ էջերը, որոն^ 
աւելէ ստուար մը կը կազմէէն, բախտը չունեցան Հատորով եւս Հրապարակ ւլալու։ 

3. ճ. Սիրունի, «2.այ գրակաևութիւևը ռումէև ընթերցողին», Նոր կեաևք, 23-6-1968 
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- 7րօսԵՋճօսրտ Ջրա6ու6ոտ 
Բշր յ6ՋՈ 1 \/ 1606 րտո տ.յ. 

Բհ6աժՅ, 667րօսէհ, 1939, ^ՋՈV^6ր֊ք6Vր^6ր, բբ. 23-30; IՈՋրտ-^Vր^1, բբ. 7-14; աՋւ-յաո, բբ. 


27-32. 


- ճոէօ1օ§1Ջ ճ6 բ06էՅՏ Յրւո6ո1օտ 
7րՅճ. բօր յօտ6քաՅ Լ. ճ.. ճ6 611x611 
]VIօոէ 6 V^ճ 60 , 1943, 281 բ. 

- Պատկերներ հայ գրակաևութինևից 

Պարսկ. թրգմ. Ազատ Ներուս, Ալբերտ Բեռևարդի, Արա Յովհաևևիսեաև 
Թեհրաև, 1945։ 

(Ա. Նալբաևդեաև՝ Ազատութիւև, 3. Շիրազ՝ Ինչպես երեք աստղեր անշեջ, ...): 

- (յր6§օ1ր6 ճ6 ՒյՅր6ե 6է եՅՈ616ՈՈ6 բ06Տ16 Յրտ6ա6ՈՈ6 
Բր6Տ6ոէ6Տ 6է էրՅճսւէտ բՅր Լս6–ճ.ոճր6 1\43ր661 

6Ճ. ՇՅհարտ ճս Տսճ, 1954։ 

(ՒյՅհՅԵ6ճ ճօսէօհՅե, բբ. 109-112; (յր6§օ1ր6 Ճ՚ճ.եհէ3ա3ր, բբ. 113-115; ՏՅր§ՅVՅե ճ6 
հօրճՅե, բբ. 116–118;՝^՜6ր6ա13ճ6սասրճ)13ո, բբ. 119-120; Իյ3§հ36հ6 ԱօVՈՅէհՅՈ, բ. 121; 
ՕհՅՈՈ6Տ, բբ. 122-124; Բօ6տ16 բօբս131ր6, բբ. 125-140). 

- հոկտեմբերը Աովետական պոեզիայում 
Ռուս. թրզմ. 

Լենինզրադ, Աովեասկի Պիսաաել, «Բանաստեղծի Գրադարան» մատենաշար, 
1960։ 

(Ե. Չարենց՝ հոկտեմբերի 25-26, 1917 (ֆրազմենտ), 3. Յակոբեան՝ Լենինզրադ– 
եան պոեմ)։ 

- Ճ.Ա յՅրմւո մ6Տ աստ6Տ մ6 1յ 11էէ6րՅէսր6 Յրա6ո16ոո6 (բօ6տ16Տ օհօւտատ) 

ԲլյՃ. բՅր Օր. 6.1\41տտ3ե13ո 

V6Ո^Տ6, 1961, 182 բ. 

- Լյ բօ6տ13 Յրտ6ՈՅ աօմ6րոՅ 

Բօ6է1 Յրտ6ո1 մ61եօէէ066ՈէՕ 6 մ61 ՈՕV6^6ՈէՕ 
ճ. օսրՅ ճւ Բ. 1\46տրօբ ՕւՅՈՅՏօւՅՈ 
\^^6Ո621 յ, 1963, 368 բ. 
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֊ Բաևաստեղծութիւևևեր 

Դևեստր, 1966 (Մոլդաւիայի Գրողների Միութեաև օրգան)։ 

(Ն. Զարեան, Գ. Սարեան, Ս. Գապուտիկեան, Գ. Նորենց, Գ. էմին, Սարմեն, 3. 
Շիրազ, Գ. Բորեան, Ա. Դարբնի, Մ. Մարգարեան, Գ. Դաւթեան, Գ. Կարենց, Շ. 
Թորոսեան)։ 


֊ Բանաստեղծութիւններ 

(3. Յովհաննիսեան, 3. Թումանեան, Ա. Իսահակեան, 3. Յակորեան, Ե. Չարենց, 
Ն. Զարեան, Գ. էմին, Ս. Կապուտիկեան) 
ճափոներէն թրգմ. Մինտուրա Տացուձէ 

Սին նիհոև բունգակու (ճափոնական նոր գրականութիւն) ամսագիր, 1967, թ. 10։ 


- Իմ Հայաստան 

Վերա ժողովածուի մէջ ներկաձացուած են ոչ մ^այՆ ին^նուրոձն^ աձէեւ 

թարգմանական բանաստեղծութիւններ։ Նրա գր^ի ^Ըկը^ԸՂ մասր րստ էութեան Հաձկական 
^Փյարերղ^ւթեան մի փոքրիկ ծաղկա^րաղ է։ Աձդտեղ ղանում են^ժԶ՛ Դ^ըՒ բանաստեղծդ սիրոձ 
երգիչդ աֆորիզմի վարպետ Նահապետ *^ուչակի ^առծակներրդ Աաձաթ-Նովաձի ^նարըդ ռյււս 
ձեղափոխական դեմոկրատների համախոհ ու ազատութեան երգիչ Մի^աձէլ Նալբանգեանի 
բանաստեղծութիւններր։ Աձգ բաժնում զետեղուած են աձնսլիսի մեծ վարպետների գործերի 
նմք^ձշներդ ինչպիսիք են քնարական խորհրգածութիւնների երղիչ Տ. Ցովհաննիսեանըդ Տովհ. 
(^ումանեանըդ որի առասպելական իրոնիան շատ է հրապուրել Զվեաղինցեւաձինդ բնութեանդ 
ոիրոչ, արեւածագի երգիչ Վահան Տէրեանր։ Աւետի^ եոահակեանից կատարած իր 
թարղճանութիւնների մէջ Զվ^ագինցեւան «մրցութեան է դուրս եկել» բանաստեղծական 
թարգմանութեան խոշորաղոձն վարպետներ Վ, ք^րիւսովիդ Ա, ք^լոկի հետդ որոն^ ռ,ուս րնթեր– 
ցողի առջեւ բաց են արել Հայ պոէղիաձի պանծալի Վարպետի ստեղծաղործութիւնր։ Եղիշէ 
Չարենցից կատարած թարգմանութիւններով Զվ^ագինցեւան ռուս ընթերցողների սրտին է 
մօտեցրել ձեղափոխական դարաշրջանի ամենաականաւոր ^նարերգուներից մէկին։ 

Մեծ է Վերա Զվ^ագինցեւաձի ծառաձութիւնր նրանոփ որ նա մեզ ծանօթացնում է այշ/՚մ 
կենդանի ու գործուն հաչ բանաստեղծների հետդ նրա գրկում րնթերցողյւ ղանում է խօս^ի 
աձնււլիսի գերազանց արուեստաղյէտների բնորոշ նմոձ^երըդ ինչպիսիք են Աիլվա ^ապուտիկ– 
եանըդ ^ուրղյէն Մահարինդ Մարոձ Մարղոյրեանըդ ^եղամ Սարեանըդ ^էորգ էմինըդ Տովհաննէս 
Շիրաղր եւ ՀայասաաՆ^ ժամանակակից այ^ ականաւոր բանաստեղծներ։ 

Ալեքսանդր Դիմշից, «Սէր առ 2.այաստան», Գրական թերթ, 19-3-1965։ 


- ձայկական պոէգիայից 

Ռուս. թրգմ. Ելենա Նիկոլաեւսկայա 

Երեւան, 2.այաստան 2.րտ., 1970։ 

(3. Յովհաննիսեան, Գ. Սարեան, Գ. Սահարի, Գ. Նորենց, 3. Շիրագ, Գ. էմին, Ս. 
Կապուտիկեան, Պ. Սեւակ, Գ. Դաւթեան, 2.ր. Յովհաննիսեան եւ ուրիշներ)։ 
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- 2,այաստաևի բանաստեղծները խաղաղութեան համար 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

- 2,այ պոեզիայի անթոլոգիա 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

- Սովետական ձայասաանի պոէգիա 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

- Ծանօթանանք հայ գրականութեան 
Պարսկ. թրգմ. Մլեք 1սաչատրեան 
ւսուշէ, հանդես, 1967։ 

(Պ. Դուրեան, Մեծարենց, Սիամանթօ, 3. Յովհաննիսեան, Ալ. Ծատուրեան, Շ. 
Կուրղինեան, Մ. Տերեան, Գ. Սարեան, 3. Շիրագ, Լ Սահեան)։ 

- Սովետական պոեզիայի քարտեզի առջեւ 
Ռուս. թրգմ. ռուս եւ հայ թարգմանիչներու կողմե 
Ջևամեայ ամսագիր, 1967, թ. 8։ 

(Մշոտ Գրաշի, Գեորգ էմին, Մ. Մապուտիկեան, 3. Շիրագ, Վահագն Դաւթեան, 
2,ամոյ Սահեան, Աբրահամ Ալիքեան, Արամայիս Սահակեան, Բաբկեն Կարտ֊ 
պեաեան. Ռազմիկ Դաւոյեան, 2,րաչեայ Յովհաննիսեան)։ 

- Բարեկամութեան անթոլոգիա 
Ռւկրաիներեն թրգմ. Վիկտոր Մոչեւսկի 
ժովտեև հանդես, Լվով, 1968։ 

(Ն. Զարեան, Գ. Սարեան, Ս. Կապուտիկեան, Գ. էմին, Սարմեն, 2,ր. Յովհաննիս¬ 
եան եւ ուրիշներ)։ 

- 2,այ բանաստեղծներ 
Ղագաիւերեն թրգմ. 

Ալմա-Աթա, ժագուշի 2,րտ. 1968։ 

(3. Թումանեան, Ա. Իսահակեան, 3. Յակոբեան եւ ուրիշներ)։ 

□ Պալ Սալմաշին «այժմ իր ուսուցչապետի՝ էդմոնտ Շուցի հետ ձեռնամուխ ե 
եղելձալ բաեաստեղծեեր ծաւալուն ժողովածուի թարգմանութեանր»։ 
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Կ. Բդէեաև, «2,ոնևգարացի երիտասարդ հայագէար», Արեւ, 2-8-1968։ 

- Սովետահայ պոէզիա 
Սրաց. թրգմ. 

Թբիլիսի, Սաբճոթա Սաքարթվելոյ 2,րա. 1968։ 

(3. Թոնմաևեաև, Ա. Իսահակեաև, Ս.. Տէրեաև, Ե. Չարեևց, Ն. Զարեաև, Սարմեև, 
Գ. Սահարի, Ս.. Նորեևց, Ս. Տարօևցի, 2,ր. Յովհաևևիսեաև, Ս. Դաւթեաև, Պ. 
Սեւակ, 3. Շիրադ, Լ Սահեաև, Ս. Սապուաիկեաև, Ս. Սարգարեաև եւ ուրիշներ)։ 

- Սշաի դինցազևերգոնթինև 
Պարսկ. թրգմ. Սլեք 1սաչաարեաև 
Թեհրաև, 1969։ 

(Ս. Իսահակեաև, 3. Թումաևեաև, Շ. Սուրղիևեաև, Սիամաևթօ, Պ. Դուրեաև, Ե. 
Չարեևց, Դեւ, 3. Շիրադ, Գ. Սարեաև, Ս. Կապուաիկեաև, Ս.. Դաւթեաև, Պ. Սեւակ, 
Լ Սահեաև եւ ուրիշներ) 

գր^ով դժուար է շատ բան ներկաձաբնել Հայ ժողովրդի սբանշելի մշակոձ1ժիբ^ բաչց, 
ա^ուհանղերձ^ ոոչն ժողովածուն կարող է աչդ մշակոչթի իյորր արմատների բարաձաչտիչր 
լինել։ 

Սհմադ Շամլուի (դիրքի յաևձևարարակաևէև)։ 

- Տասևհիևդ Սովետական բաևասաեղծուհիևեր 
(Սարոյ Սարգարեաև, Սիլվա Դապուաիկեաև) 

Եուկոսլաւ. թրգմ. Դեսաևկա Սաքսիմովիչ 
Նոլիա 2,րտ., «Փոքր Գիրք» շարք, 1964։ 

- 2,այասաաևի բաևասաեղծութիւևևեր 
Ֆրանս, թրգմ. Գահէ Կոաել 

1965։ 

...Ժողովածուն րնդգրկում է թարգմանութիւններ 5–2.0րդ Պ.^էՂե^ձե ^աւագոյՆ 

նմուշներից։ 

Սովեւռակաև գրակաևութիւև, 1968, թ. 11, էջ 87։ 

□ ...Հրանտ %ազարեանց որ ետալիա կր գտնուի Հիմա ու մեծանուն իտալացիին Լճան 
Փիեթրոլ Լուշինի^ Հետ պատրաստելու վրաչ է Հայ գրականութեան ւզատմութէւնր լարակից 

ճոէհօ 1 օ§ 16 ո</։ 

Թէոդիկ, Ամէևուև ւոարեցոյցը, Գ. Պոլիս, 1914, էջ 55։ 

□ Գէրթրուա 2,էցէլ. 

եմ Հալրենակիցներուս ճաշակ մր տալու Համար Հալ գրագէտներու գործերուն մասին^ 
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գերմաներէնէ վերածեցէ բաւական թէւով ^երթուածներ^ որոնբմէ ոման^ տպուած են 
գերման հանդէսներու մէջ։ Ամէնէն աւելի սէրած Հեղինակներս են Ալիշան^ ^ուրեան^ 
Պէշիկթաշլեան^ նալրանդեանր^ նար-Պէձ, Պատկանեան^ որոնց ղ^րծերէն ընտրանօ^ իմ 
թարգմանութիւններս ըրած եմ : 

Ա. Պիպէռճեաև, «ձայասէր ու հայագէտ գերմաևուհիև», Ամէեուև տաբեցոյցը, Կ. 
Պոփս, 1923, էջ 404։ 

□ 1927 ւ^ուականին Տի^ինան արդէն ունէր թարգմանութիւններ Տ. ՑովՀաննիսեանից^ Ալ, 
\յ՝ատուրեանից^ Ալ, ՒսաՀակեանից^ ՑովՀ, (^ումանեանից^ Տ. Յակոբեանից եւ բանաս¬ 
տեղծներից։ 

Սեդա Ամիրեաև, «Երկու մեծ բանաստեղծների բարեկամութիւնր», Գրական 
թերթ, 20-11-1964։ 

□ ՏովՀաննիսեանի Հետ իր րարեկամութեան Հաստատման տարիներին Պաւլոձ ՏիՀինաձի 

մօտ միտ^ է յղանում ուկրաիներէն ընծաձել Հայ պոէղիաչի անթոլող^ա։ 

Սեդա Ամիրեան, նոյն տեղր։ 

□ Պաւլոձ ^րիղ^րեւիչ ՏիՀինաչի շնորՀիւ ու նրա եոայնդուն ջան^երով ՏովՀաննէս ք^ուման– 
եանի^ ՏովՀաննէս ՏովՀաննիսեանի^ Աւետի^ ե^աՀակեանի^ Տակոր Տակորեանի^ նղիշէ 
Չարենցի եւ ուրիշ Հայ բանաստեղծների ստեղծաղ^րծութիւնները թարղճանուել են ուկրաի– 
ներէն ու ղ^րձել ուկրաինական ժողովրդի սեփականութիւնը։ 

Գուրգէն Բորեան, «Մեր Տիչինան», Գրական թերթ, 29-9-1967։ 

□ նշելով ՅովՀ, թումանեանի ծննդեան Հարիւրամեակը^ (^ուկրաինականի (ժովտեն ամսա– 
գիրը (1969, թ. 2, էջ 18-20) տպաղրել է Հայ բանաստեղծների շլործերի մի շար^^ Վ, ^ոչեւսկու 

թարգմանութեամր։ 

Գրական թերթ, 14-3-1969։ 


□ Ատանիսլաւ Պարոնիչ^ որ կ^ձր էր, եղաւ նշանաւոր բանաստեղծ մը։ Ան եւս Հայ ծաղրւմ 
ունէր։ թարղճանած է րանաստեղծութիւններ^ Հին Հաձերէնէ։ 

,,,Երկու պատերազմներու միջեւ^ լեՀ լեզուով^ ^ոյձութեան Հետ կապ ունեցող երկու 

ամսագրեր ^ոյս րնծաձուած են, Պատուէրակ Սուրբ ^րէպյւրէ եւ հ^րէպյւրական, ասոնց մէջ 
վերստին տպուած են Պարոնիչի Հաձերէնէ լեՀերէնի թարգմանած րանաստեղծութիւններր։ 

Յուսաբեր, 18-5-1957։ 


□ Ատանիսլաւ Յարոնչր թարղճանել է մի^ագարեան Հայ ^նարերգութեան շատ ղրՀարներ^ 
որոն^ տպագրուել են Հաձկական ^րէգորէանա գրական-Հասարակական Հանգէսում։ 

Ա. Մադոյեան, «2.այ–լեհական գրական կապերր», Հայրենիքի ձայն, 10-4-1966։ 
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□ Ալեքսէյ Մաքսիմովիչ Գորկիի կողմէ 1931-իև հիմևուած «Բանաստեղծի 
Գրադարան» մատենաշարով «Նախաաեսուած է հրաաարակել, հայ ժողովրդի 
էպոս Սասուևցի Դաւիթը, Սայաթ-Նովայի, Յովհաննէս Թումանեանի, Յակոբ 
Յակոբեանի, Գահան Տէրեանի եւ Եղիշե Չարենցի ժողովածուներր»։ 
Սովեւռակաև զրակաևութիւև, 1957, թ. 3, էջ 137։ 

□ քհուսերէն են թարգմւսնուել սովետւսՀւսձ անուանի բանաստեղծներ ^եղամ Աարեանի^ 
ՏաԼհաննէս էթէրապի^ Աէլվա ^ապուտիկեանի^ Ս՝արոչ Մարգարեանի^ Համոչ Սահեանէ^ Պարոձր 
Աեւակի^ Հրաշեաչ Տսկհաննէսեանի^ ՎաՀաղն ^եաւթեանի^ ^էորգ էմէնէ եւ ուրիշներււ 

բանաստեղծութիւններն ու պոէմներըւ 

Դ. Ռոստոմեան, Հայ զրակաևութիւևը ոուսերէև, Երեւան, 1963, էջ 6 (մեքենա֊ 
գրուած)։ 

□ Մեծ է ^իկոլաչ Զուկովսկու երախտէ^բ նաեւ մեր գրականութեան նկատմամբ^ 

բանաստեղծական մի շաբբ գործերի հմուտ ու նուրբ թարգմ անիշն էր Լոյււսերէն^^ Գք^Ղ՜ 

ներիր շատերի բարեկամն ու խորՀրդատուն^ մեր գրականութեան ջատագուիս ու ծաղկմանն 
օգնողներիր մէկըւ 

Գէորգ էմին, «Նիկոլայ Չուկովսկի», Գրական թերթ, 12-11-1965։ 

□ եարոմիր եգլիձկ^^ թարգմանութիւններ է կատարել %ահասլետ ^ուշակիր^ էյաչաթ 
ծովաչից, Տովհաննէս (ծումանեանիր^ Գանիէլ Վարուժանից^ Աւետիր հսահակեանիր^ եղիշէ 
Ջարենրիր եւ շատ ուրի^երիրւ 

«Չեխ հայագետին մահր», Արեւ, 11-11-1965։ 

□ Արմենիքի մուսա 

Յունարէն թրգմ. Գազգէն Եսայեան 
Աթենք։ 

ԲԵՆ ՌՈԻԲԷՆ 

□ Իր ստեղծագործութիւններէն պարսկերենի թարգմանած է 2,րանդ Ղուկասեան։ 

ԲԵՍ ԳԱԲԵԳԻՆ 
Տես ԳԱԲԵԳԻՆ ԲԵՍ 

ԲՈՐԵԱՆ ԳՈԻԲԳԷՆ 

□ Քանի մր բանասաեղծութիւններ եւ Մի յարկի տակ արամայէն հաաուած մր՝ 
հունգարերեն թարգմանութեամբ, լոյս տեսած են Պուտափեշտի Նադվիլազ 
հանդեսին մէջ, 1959ին։ 
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ԳՍԼՖԱՅԵԱՆ 1սՈՐԷՆ ^ՐԴ. 

Տես ՆՍՐ-ՊԷՅ 

ԳԱՄԱՌ-ՔԱԹԻՊԱ 

Տես ՊԱՏԿԱՆԵԱՆ ՌԱՓԱՅԷԼ 

ԳԱՐԵԳԻՆ ԲԵՍ 

• Հաշիւև է զբպ-զրոյ կատակերգութինևը կիրգիզերէևի թարգմաևուելով՝ կարճ 
ժամանակի մէջ ևերկայացուած է հարիւր աևգամէ աւելի, Տեաև Շաևի մարզային 
երաժշտական դրամայի թատրոնի բեմին վրայ։ 

• Գինդից եկած պաազամաւորր (պաամուածքներ) 

Ռուս. թրգմ. Անահիտ Մակինցեան 

Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատել2,րտ., 1966։ 

• Ջահել տդաներր 
Ռուս. թրդմ. 

Սովեսւակաև մէկ գործողութեամբ դրամաւռուրքիա, 2 հա., Մոսկուա, Իսկոնստ– 
վոյ 2,րտ., 1967։ 

Յառաջաբան. 

...ԱչՂ։ ամենիդ աւելի հետա^ր^իր է ներկաձա^ուած՜ Հայաստանում։ ^արեգին ք^եսի 

մէկ գործողութեամբ ւղիեսներր դուրս են եկել Հանրապետութեան սահմաններիդ։ 


ԳԱՐԵԳԻՆ ՍԵԻՈԻՆՑ 

• Թեհրան (վէպ), 2 հա. 

- Ռուս, թրգմ.։ 

- Ռումաներէն թրգմ.։ 

֊ Պուլկարերէն թրգմ. Պերճ Միքայէլեան, Գամետն Տոգորով 
Աոֆիա, Ազգային Մշակոյթ 2,րտ., 1956։ 

֊ Գիրք 1. Իրանական գիշերներ 
Ագերբեջաներէն թրգմ. Մ. Միրկիշեւ 
Բաքու, Ագերնեշր 2,րտ., 1963, 450 էջ։ 

- Գիրք 2. Այգաբացից առաջ 
Ագերբեջաներէն թրգմ. Ի. Նագարով 
Բաքու, Ագերնեշր 2,րտ., 1963, 482 էջ։ 

□ հր գրական արժանիքների ^որհիւ թեհրան լայն րնգունելութիւն գտաւ ամրոգջ Սովետա¬ 
կան Միութեան մէջ եւ նրանիդ դուրս։ ^իր^ր եւ ռ֊ուսերէն ունեցել է երկուական 

հրատարակութիւն։ Այն թարգմանուել է նաեւ այլ լեգուներոփ 
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Մ. էսկիճեաև, Սովետական Հայաստան, ամսագիր, 1956։ 

□ Աչժմ սկսել եմ ^արեգին Աեւունցէ /^եհրան վէպի թարգմանութէւնը։ 

«Արաբ թարգմանիչՆիզար 1սալիլիև Երեւանում», Հայրենիքի ձայն, 15-5-1966։ 

ԳԵՂՍՄՍԵԻԱՆ 

• Իմ սեփական ձայնր (վիպակ) 

Արաբ. թրգմ. Նիքոլա Թաուիլ։ 

• Բիւրեղեայ դղեակ 

Ռուս. թրգմ. Անահիտ Բւսյւսնդուր 
Աուկուա, Աովետսկի Պիսսւտել2,րտ., 1966։ 

(ժողովւսծուում տեղ են գտել գրողի ինքնակենսագրական բնոյթի համանուն 
վիպակր եւ մի քանի պաամուածքներ)։ 

ԳԷՈԲԳ ԷՄԻՆ 

• Տարիներ եւ ալիքներ 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի, Նակաղուլի 2,րտ., 1960։ 

(հեղինակին տարբեր ժամանակներու ժողովածուներէն րնտրուած լաւագոյն 
բանասաեղծութիւններր)։ 

• ւսօսիր 2,այասաան 

Գորէերէն թրգմ. Պակ Են Գին, Ցպ Չան Աեր, Պեակ Աեն Փհենեան 
Չոմոն Աունգոյ 2,րա., 1961, 145 էջ։ 

(Գր բովանղակէ բանաստեղծին լաւագոյն գործերր)։ 

• Եօթ երգ 

- Ռուս. թրգմ. Ա. Ղամբարեան 
Աոսկուա, Աովետկի Պիսատելձրտ., 1967։ 

- Ֆրանս, թրգմ. 

^ՍսVրշտ 6է օբտԽոտ 
1\4օտօօս, 1969, տսրտ. 

- ՕI:VՕI^օտ տաւտք 

Տ6բէւո3տ Ժշ16տտ3տ բսր Ճ.րա6ողս 
Լատիշերեն թրգմ. Դաինա Աւոթինա 
Լիեսմա 2,րտ., 1969։ 

□ Եօթ Երգ Հայաստանի մասին գէրքը սովետական ժողովուրղներիգ ձէկի պատմական 
ճակատագրի մասին ոյչն մասին^ թէ ինչ է եղել դարերում եւ ինչ է դարձել կէս դարում: Աա 
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Էր տեսակէ մէջ արՆաձ<ք՜մ եզակէ^ ծաւալով փո^ր^ նէւթէ րնդգրկման տեսակէտէր Հանրագէ– 
տարանաչէն արձակ պոէմ է հարազատ երկրէ մասէն։ Թող շատ գրուեն աչսպէսէ գր^եր՛. 

Նիկ. Ատարով 

֊ օտՀ^օււօ առտք 

՝\^16րՏ26 

Բաևաստեղծոնթինևևեր (վերջին տասևամեակի իր լաւագոյև գործերէև 
րևտրուած) 

Լեհերեն թրգմ. Վիկտոր Վորոշիլսկի, Վիտոլդ Դոմբրովսկի, Անջէյ Մանդալեան, 
Սելերին ՊոԱսւկ, Արթուր Մենձիժեցկի, Անջէյ Դրսււիչ եւ ուրիշներ 
Աարշաւիա, Պիւ 2,րտ., 1967։ 

֊ ժողովածու 
Ռուս. թրգմ. 

Յառաջաբան՝ Բորիս Սլիուցկի 

Մոսկուա, Մոլոդայա Գվարդիա 2,րտ., 1968 

«Ընտիր Քնարերգութեան Գրադարան» մատենաշար։ 

□ Իր ստեդծագործութիւններէն մաս մր շուէտերէնի թարգմանած է Գարլ էլոֆ 
Սվեննինգր։ 

□ (Ընտիր էջեր) 
հունգար, թրգմ.։ 

ԳԻԲՔ ԹՂԹՈՑ 

֊ Լ^Vր6 մ6Տ 16էէր6Տ 
ԻրՅճ. բտր ]V[. 7 ջ11օո 
667 րօսէհ, 1955, 146 բ. 

Լ. Գահան Ինդլիգեան, «Գիտոդութիւն Գիրք Թդթոցի ֆրանսերեն թարգմանու– 
թեան շուրջ», Հաևդէս ամսօրեայ, 1959, էջ 228-240։ 

ԳԻԲՔ ՀԱՍԱՐԱԿԱՑ ԱՂՕԹԻՑ 
Տես ԺԱՄԱԳԻՐՔ 

ԳԻԻԼՆԱՋԱՐԵԱՆ 1սԱԺԱԿ 

֊ Պատմուածքներ 

Անգլ. թրգմ. Գարիա Եֆրեմովա 

ՏօV^6է ԼհշրԱէսրշ, Մոսկուա, 1963, թ. 2, էջ 96-106։ 

- Պատմուածքներ 
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Գերմ. թրգմ. Կարլ Ալեքսանդր 

Տօ^/խէ ԼեշրԱէսր, Մոսկուա, 1963, թ. 2, էջ 92-103։ 

• Օրերի ճաևապարհր 
էստոևերէև թրգմ. 

էէստի Ռաոնմաթ 2,րտ., 1968։ 

ԳՈԻՐԳԷՆ ՄԱ2ԱՐԻ 

• Մաևկոնթինև 
Պատաևեկոնթինև 
Երիտասարդոնթինև 
(Իևքևակեևսագրակաև եռագրութիւև) 

Ռուս թրգմ. Ալ. Լիդիև 

Մոսկուա, ւսուդոժեստվեևևայա Լիտերատուրա 2,րտ., 1967։ 

• Մաևկոնթինև 

Ռուս. թրգմ. Պօղոս Մակիևցեաև 
Մոլոդայա գվարդիա, ամսագիր, 1931։ 

□ Մաե^/ութիննր ռոնսերէև լոյս տեսած է եօթև անգամ, Պաաաևեկութիւևը՝ հինգ, 
իսկ եոնսգրոնթինևր՝ Ալ. Լիդիևի թսւրգմսւևոնթեսւմբ, երկու անգամ։ 

ԳՐԻԳՈՐ ԱԿՆԵՐՑԻ 

• Ասան ագգի Թաթարաց 
օաօօււ7\ճԻքքււււ 
1Տ1օ§օ1 աոհւ 

^6V^ն6Ո ՄլՋոՃ մ. ճ.ոմր63Տ7ՋՈ 

1տաոԵս1, 1954, ճ֊57 տ. 

Գրախօս. 2,.Ն.Ա., Հանդէս ամսօրեայ, 1956, թ. 1-2, էջ 93-94։ 

□ գ^րիգոր պատմիչ ^իէիկի^ձե անապատից ԳԸ^Լ է––– սկսելով իր Պատմութիւնը 

Միիյաչէլ Ասորու թողած կէտից եւ Հասցնելով մինշեւ ^ոստանդին Ա, կաթուղիկոսր^ որ 
գահակալել է 1221-67^.։ 

2. Աճառեաև, Հայոց աևձևաևուևևերի բաոարաև, հա. Մ., 1942, էջ 580։ 

□ ^ըիՂ^Ը Ակներցին Լկամ Ականցինի որի գրուած^ր կոշւում է ծետողաց ազգի Լմոնղոլներիկ 

պատմութիւն ել րնդգրկում է 1220-1275 թթ– (ի՝ձ^ ^ԸկՕ հրատա– 

րակուած էր Ա՛աղա^իա Արեղաչի անունուի։ 

Գ. Ա. Աբգարեաև, Մաաեևադարաև, Երեւան, 1962, էջ 30։ 
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ԳՐԻԳՈՐ ՍՐԾՐՈԻՆԻ 

• էվէփևա (հոգեբանական էտիպ) 

Ռուս. թրգմ. Ա. Դաստակեան 
Բագու, 1894։ 

ԳՐԻԳՈՐ ԵՐԷՑ 

• Պատմոնթինն. շարայարութիւն ի Գրիգոր Երիցուէ 

- Րհրօո1գս6 ճ6 1\/13էհ16ս Ճ՚ՏՃ6ՏՏ6, օօոէ1ոս6 բտր Օր6§օ1ր6 16 Բր6էր6 
Րրտճ. բտր Տճ. Բս13սո6ր 

Ցւեհօէհծզսշ հւտէօրպսշ Արաշաշոոշ 
Բջոտ, 1858. 

- ձամառօաուած՝ 

Բրտճ. բտր Բճ. Բ)ս13սո6ր 

^6ՇԱ6ւ1 մ6Տ հւտէօոշոտ մ6Տ շրօւտԱճշտ։ ճօշսաշոէտ Յրւո6ա6ոտ 
Բջոտ, 1869,1.1, բբ. 152-201. 


ԳՐԻԳՈՐ ԶՕձՐԱՊ 

• 17 նորավէպեր 

Պարսկ. թրգմ. Ալրերտ Բեռնարդի 
Թեհրան, 1342 (1963), 184 էջ 

Թովմասեան Եղբայրների Գրական Ձեռնարկութիւն, թ. 1; 

(ճէյրան, Սառա, Մագդաղինէ, Երջանիկ մահր, Կարծեմ թէ, Անդրշիրմի սէր. 
Մինոր, Զաբուղոն, Ռեհան, Կատակ, Ֆուրթունա, Կապիկր, ւսնդուքր, Փոթորիկր, 
Սխալ, Անհաւատարիմր, ճիտին պարտքր); 

□ ԱրՆաջէն էսկ տողէց համոզւում ես^ որ թարգմանէշը բարարձակապէս տէրապետում է 
երկու լեզուներին եւ^ որ ամենակարեւորն խորաւզէս րմրոյնելով ^օհրաւզ1ի ստեղծագոր¬ 
ծական Հոգհրանութեանր^ ւզարսկերէնի Համաւզատասխան տարբերակներով կարողացել է 
արտաչաչտել եւ դրանով իսկ ւզաՀպանել հեղինակի գրելակերւղի ուժն ու վարւղետութիւնր։ 

Պայքար, Պոսթրն, 3-1-1965։ 

□ ... աչդ գործր ձատկաւղէս արժէ^քաւորւում է թէ գրական ոճի, թէ իմաստի եւ թէ մարղկալին 
հոգեկան աշխարհի վիճակների գուգադրմամբւ 

Տոքթ. Ռեգագադէ Շաֆաղ (ծերակուտական, գրագէա, բանասեր)։ 

□ ... ՋօՀլյապի ներկաձագրած ւգատկերներր արտաձաչտութիւնն են մի նուրբ ու զգաչ^մն 
հոգու, որոն^ միաժամանակ բնական են եւ իրական։ Արձակագրութեան աչս ոճր, որ աչսօր 
աշխարհի գրականութեան բարեկամների հետա^ր^րութեան աաարկան է համարւում՝ աչն 
ժամանակաշրջանում երբ Զօհրաւգր կիրառ֊ում էր նրան իր գործերում, հագուագիւտ էր 
արեւելեան ժոգովուրգների մէջ։ ^Էս դւսր աաաջ արեւելեան արձակ գրականութիւնր լեզուն 
էր արտաոյւզ բառհրով, բոնագրօսիկ տողերով ու մտքերով։ ք^օհրապը սակախ իր ւգատկեր– 
ների մէջ մարդկանզ մտածելակերպն ու աաօրեաչ կեան^ր ներկաշազնում է ամենայն 


պարզութեամբ^ անվերապահութեամբ ու անկեղծութեամբ։ 

Տոքթ. Մոհամմատ Շահքար (իրաւաբաև, հրապարակագիր)։ 

□ ... Հաձ էբապաշտ Հեղէնակի գոբծէ ուշադէբ բնթեբցումէբ համոզմանդ 

ոբ նա ուշադբութեամբ ^ննութեան է առ,ել մաբղկաձէն կեան^բ եւ նեբկաձաբբել նբա 
զանազան մասեբբ^ վեբցբած Հասաբակական կեան^է թատեբաբեմէբ եւ վեբլուծել է 
հասաբակութեան վեբէվաձբումնեբն ու հակասութէւննեբբ։ Գեղեցիկ եւ սահուն գբչով^ ոբն 
էբ տեսակէն մէջ հազուագէււո է։ ... Հեղէնակի շադախում եդած այս աո^ւելութէւննեբէ մէ 
մասբ վեբաբեբում է էբ զոբծէն ու աբհեստէն^ ոբ էբաւաբանութէւնն ու էբաւուն^է 
պա չտպան ութ է ւնն էբ։ 

Մահմուդ Սարշար (իրանսւբաևակաև միութեաև փոխնախագահ), Յաոաջ, 
Փարիզ, 24-7-1964։ 

• Ծաևօթ դէմքեր. Ա. Արփիարեաև 
Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմաեխ 1954, էջ 216-217; 

• Մեղա յ Տէր 

Նոյն տեղը, էջ 228-230։ 

• Աևհաւատարիմ 
Նոյն տեղը, էջ 231-236։ 

•Փոթոըիկը 

Հ ^ 0 ■ <՜– 

Նոյն տեղը, էջ 236-244։ 

• ճիտին պաըտքը, ժպիտը եւ այլ ևոըավէպեը 
Պաըսկ. թըգմ. Աըա Յովհաևևիսեաև։ 

• Ռեհանը, Սառան, Եըջանիկ մահ եւ 12 նոըավէպեը 
Աըաբ. թըգմ. Նիզաը 1սալիլի։ 

• Եըջանիկ մահ 

Աըաբ. թըգմ. Նիգաը 1սալիլի 
Ուաթաև, թեըթ, 1956։ 
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□ Քանի մը ևորավէպեր 

Արաբ. թրգմ. Նազարէթ Նազարէթեաև։ 

ԳՐԻԳՈՐ ՄԱԳԻՍՏՐՈՍ 

• օււտօօատ 1մ7\01ՏՐ110Տ 
Թոպթեր. Լ6էէր6Տ 

7 \ոյ 17 Տ 6 6է էրտմ. 6Ո 6X113118 թՅր V. Լյո§1օ1Տ 
աշտօեշ տսր հ V^տ 6է Խտ 6շոէտ մս բոոշշ ատթտէրօտ 
Բյոտ, 1869. 

• Թուղթերէև մաս մը 

Գերմ. թրգմ. X. 76ր–1\46ե6ր11տ6հ13ո 
Լ >16 ԲՅսՈԽոշր, Լ61բշւ§, 1893, տ. 130-135. 

ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ 

• Աաաեաև ողբերգութեաև 

□ 1817էն Հրւոմաձեցէ մեծ բանաստեղծ Պեքփ՝ կը թարգմանէ ^ր. Նարեկաղիււ Ս՚ատեան 
Ողբերգութեանկ «բան»երէն մէկբւ Արդ, Պեքմին 1800/։ Էտալաբէ մեծագոչն 
բանաստեղծներէն, վերոչէշեալ գէւտը մեծապէս Հետաքրքրական է, եւկը մաղթենրոր փրոֆ, 
Վերտոնէ Հրատարակէ Պեյփկ թարգմանութէւնր որ բարդ, բարի մէկ փոքրիկ Հատուածէ մր, 
մնացած է անտէսլ։ 

Կ. Կ.., Բազմավէպ, 1969, թ. 3-10, էջ 268։ 

֊ Թրքերէև թրգմ. Ատոմ Տէրոյեևց (անտիպ) 

Ամէեուե տարեցոյցը, Գենետիկ, 1926, էջ 732։ 

֊ Բան 1սԱ. Ձ. 

ՐրՅճ. բՅր Բ611 ճ ]Տ^6V6 

Լ՚ճրաշաշ շհր6էւ6ոո6 շէ տք հէշրտէսրշ 

ԼօսVՅ^ո, 1886. 

֊ Երեսնեակ մը հատուածներ 
ՐրՅճ. բՅր ճ.. ՐօհօԵՅուՅՈ 

աշրշսրշ ժշ Բոոշշ, 1 . 30, ոօV6աԵր6 1900, բբ. 369-405. 

□ ֆրէգոր Նարեկացին միջնադարի ամենատարօրինակ, ամենաՀիւթեղ եւ րաոփս արդիական 
իմաստով ամենաարուեստադէտ միստիկ բանաստեղծն էր, դիտցաւ իր չոչզերն արտաչաչտել 
ուժղնութեամր, ամենավառ, դոչներով եւ ամենա^ շօշափելիութեամր։ 

Կապրիէլ Ա ուբէ 
֊ Բան ԺԲ. Ձ. 

ԲրՅճօ116 Ճյ ՍՆ31մօ Բ31մ311 

՝Լտ6հ6 ա1տւ16հ6 մ1 Տ. Օր6§օոօ Ճ1 ԻյՅր6§, Յշտտյոօոշ, 1. 38, 1922, բբ. 144-148. 
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- (յր6§01ր6 ճ6 Ի1Ջր6ե 6է 1՚ՋՈ016ՈՈ6 բ06Տ16 Ջր1Ո6ա6ՈՈ6 
Բր6Տ6ոէ6Տ 6է էրտճսւէտ բտր Լսօ–ճ.ոճր6 1\/1Ջրօ61 
Բջոտ։ ՇՋհւ6րտ ճս Տսճ, 1954 

(Լօ Լ^Vր6 ճ6 13ւո6ոէՅէ1օոտ 6է օճ6Տ ւո7Տէ1զս6Տ, բբ. 38-100). 

(Նախապէս լոյս տեսած են Շտհւշրտ ձս Տս^^ի մէջ՝ թ. 299 (1950), թ. 309 (1951)։ 

Տսր Շ6Տ 31 քրՅ§ա6ոէտ, 16 տշ էրօսV6ոէ շհշւ. ԲԸհօԵՅուՅՈ. 

1տ330 Տծօհւօհտո, Լշ Լ^Vր6 ժշ բո6ր6տ, Բյոտ, 1961. 

□ Որեւէ մեծ գրականութէւն նախ եւ արւաջ ենթադրում է ծաղկած մշակոչթ՛ Մեկուսէ 
թուացող Հանճարներն անգամ չանկարծ չեն բուսնում սունկէ նման։ Վերցնենք Նարեկա¬ 
ցուն։ ^Էտ է՞տ, թէ Ւ^ձպէ^Ւ մեծ ^աղա^ակրթութիւն^ հալածական ու ցեղւսձէն ինչպիսի 
ապրումներ են պաձմանաւորել նրա ծնունդր։ Նարեկացուն ծնունդ տալու Համար Հայ 
ժողովուրդր պէտ^ է դարեր շարունակ մշակած լինէր նոձն մտ^երր^ խորապէս ըմբռնածդ 
ճաշակած ու մարսած լինէր ^րիստոնէութիւնը։ Նարեկացու ժողովուրդր պէտ^ է նրա չափ 
տառապած լինէր^ նրա պէս պաձ^արած մեղ^ի դէմ^ յաՆու֊Ն Հոդեկան վեՀութեան^ յաՆու֊Ն 
անարատութեան։ Աձսպէս է եղել նաեւ Հոմերոսիդ ^անթէի^ Շե^սսլիրի եւ ^էօթէի պարադան։ 

Աևտրէ Ռուսոյ (Ֆիկարոյ լիթերկւի քննադատ) 

□ Լիք–^ Անտրէ Մարսէլ կր րերէ մեղի չանդաւոր եւ արձակ բանաստեղծութիւններու աչնպիսի 
ընտրութիւն մր^ որ թէ ճոխ է եւ թէ արդարացի։ Աղօթ^ներու^ Ողբերու^ Աղերսներու կող^ին^ 
կան նաեւ տաղեր^ որոնց ձորդաՀոս արեւելեան ^նարականութիւնր թոփչ^ մր ունի րնդՀան– 
րապէս դէււլի ձ^Ը^ե^երական աձլաբանութիւններ^ օրինակի Համար խորՀրդապաշտ 
«ամուսնութիւնր» *^րիստոս–Արեւին եւ հկեղեցի-վարդին։ ... Լի^ք Անտրէ Աարսէլի աշխատան– 

կս վերաբերի դրականութեան մէջ շատ ^իչ ծանօթ դետնի մր^ ււլիտի աայ առ֊աջին 
շփում մր Հայ դրականութեան Հետ։ աձսպէս, այրյ. դրականութեան րնդմէջէն^ կարելի 
ւղիտի ԸԱաձ Հասկնալ ոդին այՆ ժողովուրդին^ որ մնացած է առ/ւյգ. Հակառ֊ակ այՆ մեծ 
դժբախտութիւններուն^ աղէտներուն եւ նախճիրներուն^ որոնց զոՀն եղաւ դարերու ընթաց¬ 
քին։ էլ թերեւս ոման^ մղուին աւելի խորանալու ծայ^ աստիճան փարթամ այս յայտՆու– 
թեան մէջ։ 

Ժոզէֆ Տելմէլ, Լա Նուվէլ կազէթ տը Պրիւքսէլ, 13-3-1954։ 

֊ օււքօօաք բտ Իքճււքճ 

նշ Լ^Vր6 Ճք թո6ր6Տ 

1ոէրօճս€էւօո, էրՋճսօէւօո Ճք 1 նրաօաՔՈ €է ոօէշտ բ^ր 1 տջջ€ ճօշհւշհւՋՈ, տ. յ. 

Տ0Ար€6Տ €հր6է16ՈՈ6Տ Իքօ. 78 
Բջոտ։ Բճւէւօո ճս Շօրք, 1961, 549 բ. 


Նոյն թարգմանիչէն՝ 

֊ Բան 1սԱ., Ձ. 

Բրօշհ6–Օո6Ոէ շհրմէւշո, յ6Ո1ՏՋ16ա, յա116է–Տ6բէ6աԵր6, 1953, բբ. 233-236. 
֊ Բան Ե., ՁԲ՝., ՂԴ. 

Լյ Նյ՜6 տբաէսշԱշ, Բջոտ, ք6Vր^^ր 1955, բբ. 182-191. 
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֊ Բան Ձ. 

Լյ \^ւ6ր§6 ա^ոշ Ժյոտ հ հէէ6րՅէսր6 րռ6մ^6V^16 ժշ ւ՚ճրաշաշ, 667 ™^։^՛ 1954, բբ. 20-24. 

2ատըևտիր հատուածևեր 
֊ Ռուս. թրգմ. Եուրի Վեսելովսկի 
1920։ 

- Աևգլ. թրգմ. 

2. Տօ^Յմյտո 
Լօոճօո,1916. 

- Ռոնմաևերէև թրգմ. ^ագգէև Ա. Կաթ. 

Պուքարեսթ, 1968 (գրական հաևդէս մը)։ 

... հրբ Նարեկեան գրաբար րնապ^րր համեմատութեան մէջ է դնում ռ֊ումիներէն 

թարգմանութեան հետ^ անվերապահօրէն զգում թէ թարգմանէչը ինչքան է հարազատ 
մնագել մեծ բանաստեղծի ոգուն եւ ոճին։ Աչստեղ %արեկագու պատկերաւոր լեզուն չի 
վերածւում սոսկ րաաերի պարզ թարգմանութեան^ փաչլում է իր արուեստի շնչով եւ 
չուգականութեամր ■.Աչն համապատասխանում է միջնագարեան ռ֊ումինական գրական 
ոճին^ միանգամայն տպաւորիշ երաժշտական եւ ոփթմիկ։ 

Ս. Քոլաևջեաև, Ս. ժամկոչեաև, «Նարեկացին ռումիներեն», Գրական թերթ, 9-2֊ 
1968։ 

- Նիկոլայ Եպս. Մակարիոպոլի «ողբերէն մասեր (պուլկարերէնի) թարգմանած 
է Եկեղեցական ւրագիր\ւ 1963ի 9րդ թիլին մէջ»։ 

Տիրայր Եպս. Մարտիկեան, «2այասէր պուլկար բարձրաստիճան եկեղեցսւկան 
մը». Ջահակիր, 6-8-1970։ 

- Արսւբ. թրգմ. ժորժ Աքլ 
Ռադիթաա էլ ահաուիյաթ, Պէյրութ։ 

- Պսւրսկ. թրգմ. Աբդոլլահ Թսւվաքքոլ։ 

- 2սւտոնսւծ մը 

Չեխերէն թրգմ. Լուտմիլա Մոտսւլովսւ։ 

- Քանի մը գլուխ եւ երեք բւսնւսստեղծութիւն 
Ռուս. թրգմ. Նւսում Գրեբնեւ 

Կագմող եւ ծւսնօթագրող Լեւոն Մկրտչեւսն 
Երեււսն, 2սւյսւսասւն ձրա., 1969։ 

□ 11 6X1816 ՋԱՏՏւ ճ6Տ էԼՋմԱ6է1օՈՏ մ6 գԱ61գԱ6Տ րւ16Լ6Տ ՕՍ մ6 66ԼէՋտՏ քԼՋ§ա6ՈէՏ 6Ո էԱԼ6, 6Ո 
ՅԼՅԵ6, 6Ո ՋՈ§1ջ1տ, 6Ո 1էՋ116Ո 6է 6Ո ԼԱՏՏ6. 

1տ330 ճծօհւօհւՅՈ, Լտ Լ^Vր6 ճշրոԽշտ, Բյլ1տ, 1961, ր. 52 

□ Որ,քան զանկալի կը լինէր^ որ Ողյրերգութեան մատեանր հմտալիդ ու բարձրորակ թարգմա– 
նութեամր լոյս տեսնէր նաեւ ո֊ուսերէնով ու անգլերէնոփ Այգ գէպ,քում այն կր գառնար 
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մէջազգաձէն գրասէր Հասարակաձնութեան սեփականութէւնը^ եւ ^րէգոր Նարեկացէն^ 
թէկուզ էր ծննդեան թուականէր Հազար տարէ յէտոյ^ վերջապէս արժանէ ճանաչում կր 
ըրոնէր ^աղա^ակրթուած աշխարՀէ չ^^ր^ ծաշէերում: 

2.այկ Գասպարեաև, «Գրիգոր Նարեկացին են Արեւմուտքի գրական միտքր», 
Սովեւռական Հայասւռաև, 1968, թ. 3-4, էջ 45։ 


□ Ռուսերեն լեգուով մինչեւ հիմա «Գրիգոր Նարեկացու Մատեաեը ներկա֊ 
յացուած է 400 տողով»։ 

Լեան Մկրտչեան, «Բրիաովր պարտաարեցնում է». Գրական թերթ, 11-9-1970։ 

□ Ու~րախութեամբ պէտ^ է ասել^ որ ո^ուս բանաստեղծներն ու գրողներր վերջերս աւելէ 
ակտէւօրէն են թարղճանում Հաձերէնէց։ Աձնսլէսէ խոշոր բանաստեղծդ էնչսլէսէն Ալեքսանդր 
ւքեժէրովն էդ թարգմանում է ^րէղ^ր Նարեկացու Ս՝ատեան ողբերգութեանպոէմը։ ^ա երկար 
տարէներէ աշխատանք է, եւ ես Համոզուած եմդ որ կը ւզսակուէ չոյջողութեամբ։ *հրոյ երաշ– 

Մեժէրովէ փորձն ու վարպետութէւնն է եւ այՆ^ որ նա րառւսրէօրէն հէարած կարելի 
է ասել րնրուած՜ է Նարեկացու խոյւվաչոչզ 

Նոյն տեղը։ 


• տ. օաւօօաօ 

ճառ ներբողական ի Ս. Կոյսն Մարիամ 
Օւտօօրտօ բՋՈ6§տօօ ջ11ջ Տ6ՋէւտտւտՋ \^6ր§ւո6 1\/1 ջոջ 
7րՅճօէէօ Ճյ 1 ք. ճ.. 7ւրօ 
\^6Ո6213, 1904, 56 բ. 

(Բնագիր եւ թրգմ.)։ 

• Մեկնութիւն Երգոց երգոյն Սողոմովնի 

Շօտա6ոէՅոօ տս1 օյոՃօօ ճ61 ՕՅՈէւօւ Ճ1 ՒյՅր6ե (ք 1010) 

1ոէրօճսշ1օո6, էրՅճսշ1օո6 ւէՅնՅՈՅ 6 ՅոոօէՅշ1օա Բ. \^^աօ6ոշօ ատէոհ, 0.ք.1\4. 

Տէսմհ օո6ոաւՅ շհոտէհոՅ, Շօ116€էՅՈ63 12, ՇՅւրօ, 1967 (տէրօճսշ1օո6 բբ. 465-479). 
Առաջին չորս գլուխները բբ. 481-534. 

- յ63Ո 1\4606ՈՅՈ, տ. ). 

Լյ \^16ր§6 աՅՈ6 Ժյոտ հ հէէ6րՅէսր6 րռ6մ^6V^16 ժշ ւ՚ճրաշաշ 

667րօսէհ, 1954. 

^արեկարին կր ներկաչանաչ երե^ Հատուածներով, Տաղ Աստուածաձաչտնութեան ^ումար^ 
իյմրիր^ հ^օս^ րնդ Տէրուհւոչն Լք^ան Ջ.)։ Մեկնութիւնն ու թարգմանաբար վերլուՏումներր^ 
զոր կու տաչ 4. Մրսրրեան^ նպատակ ունին ճաշակել տալ ՀատուաՏներուն խորունկ իմաստ– 
ներն ու բանաստեղծական թքթ^ձ^ր՛ Զեն^ վարանիր^ սակաչն^ րսելու թէ ատոնր շատ աղօտ 
պատկեր մր միաչն կր ձգեն համեմատութեամր բնագրին^ ուր երաժշտական գաշն ու 
երագրնթագ սլագ^ մրն ալ խարփիակերպէ տաղր^ եւ որ թարգմանութեան մէջ շատ կր 
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նսեմանայ։ 

Գրախօս. Հ. Ներսէս Տէր Ներսէսեաև, Բազմավեպ, 1956, թ. 3, էջ 86։ 
• Տաղեր 

֊ Վարդավառի եւ Յարութեաև 
Ռուս. թրգմ. Վալերիյ Բրիւսով; 

^արդավառի 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմաեի, 1954, էջ 40։ 

֊ Օճ6 բօսր 1 ջ ք6է6 ճ6 VՋրէՋVՋր 
«Գոհար վարդն վառ առեալ» 

Գօտ հՅսէ6Տ ^հ6V61սր6տ ճս ՏօԽմ՛ 

Օր6§օւր6 ճշ ՒեԱրշհ 6է 1նոժ6ոո6 բօշտւշ Արաշաշոոտ 
Բր6Տ6ոէ6Տ 6է էրՅճսւէտ բտր Լսօ–ճ.ոճր6 1\43րօ61 
Բյոտ։ ՇՅհարտ ճս Տսճ, 1954, բբ. 78-79. 

֊ Մեղեդի Աստուածածևի 

«Երգ գարմաևալի, երգ շարժվարժենի» 

Դօւ գսւ 6Տ 06 օհՅոէ ա6րV6^116սx’ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մարսել 
Նոյն տեղր, էջ 45։ 

- Յայանութեան 
ՕԺ6 Ժ6 1յ I^6V613է^ՕՈ 
«Անեաիս մեծ իւորհրդոյ» 

՝ճ.ոոօոօ13է1օո ժս §րՅոժ ա7Տէ6ր6՛ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մսւրսել 
Նոյն տեղր, էջ 49-52։ 

֊ Ծննդեան 

Օժ6 բօսր 1 յ Ւ^Յէ^V^է6 

«էին աջոյ աջոյ ձեռին» 

1յ ժրօ1է6, 3 1յ ժրօ1է6՛ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մարսել 
Նոյն տեղր, էջ 72-73։ 

֊ Ծննդեան (հատուած մր) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Ասթարճեան 
Նոյն տեղր, էջ 40-41։ 

- Մեղեդի Ծննդի 
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«Աչքն ծով ի ծով ծիծաղախիտ» 

1՚Ջսրօր6, Տ6Տ 7^սx, օօսԽսր ճ6 1՚6ՋԱ ճ6 ա6ր՛ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Աևտրէ Մարսել 
Նոյն տեղը, էջ 74-75։ 

- Յարոնթեաև 

Օճ6 բօսր 1 ջ 116 տսրր 60 էւօո 

«Փառք Քրիստոսի ամեևազօր յարութեաև» 

՝01օւր6 Ջ 1 ջ էօսէ6–բսւտտՋոէ6 ր 6 տսրր 60 էւօո ճս Շհոտէ՛ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մարսել 
Նոյն տեղը, էջ 81-83։ 

- Տաղ վերացման խաչին 
«Ես ձայն զառիւծուն ասեմ» 

76 6հՋՈէ6 1 ջ VՕ^X ճս Լ1օՈ՛ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մարսել 
Նոյն տեգր, էջ 84։ 

- Մեղեղի յարութեան 
«ձաւուն հաւուն արթնացեալ» 

Մօ 6օգ, 16 6օգ ր6V6^116’ 

Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Մարսել 
Նոյն տեգր, էջ 85։ 

ԳՐԻԳՈՐ ՏՂԱՅ 

• Ողբ Երուսաղէմի 
ՕՔՏՕՕաՏ ՕՕՄ՚ձ. 

Տ16§16 տսր 1 ջ բոտ6 մ6 յ6րստՋ16ա 
ՐրՅճ. բտր Եմ. Լ)ս13սո6ր 

Տ.6ՇԱ6Ո ձշտ Խտէօոշռտ ճշտ շրօԽժշտ։ ձօշսաշոէտ Յրատատոտ, Բյոտ, 1869, է. I, բբ. 272– 
307. 

ԳՐԻԳՈՐԵՆՑ 

Տես ՅԱԿՈԲ ԵՐԷՑ ԳՐԻԳՈՐԵՆՑ 

ԳՐԻԳՈՐԻՍ ԱՂԹԱՄԱՐՑԻ 

• Արեգակնափայլ գեղով լի լուսին 
Ֆրանս, թրգմ. Մ. Չօպանեան 

Լ6Տ ^րօսV6ր6Տ ււրաշաշոտ 
Բյոտ, 1906, բ. 204. 


95 


• Աստոնսւծաևկար պատկեր յօրիևեալ 

- Ֆրանս, թրգմ. Ա. Չօպաևեաև 
Նոյն տեղր, էջ 209։ 

֊ 116ք16է Ճ^V^ո: ր6ՏՏ6տԵ1ՋՈ06 բՋրքաէ6 
Բր6Տ6ոէ6Տ 6է էաճսւէտ բտր Լսօ–ճ.ոճր6 1\/1Ջրօ61 
Բյոտ, 1954, բբ. 113-115. 

• Յամէև առաւօա եւ լոյս 

- Աևգլ. թրգմ. Լ Ղ. Ափշաև 
Ճ.ոո6ո1յո Բօբս13ր Տօո§տ 
\^6աօ6, 1852, բ. 18. 

- Ֆրանս, թրգմ. Ա. Չօպանեան 
Նոյն տեղր, էջ 206։ 

• Յետ գնալոյ վարդին (տուն՝ 6, 7, 8, 11, 12) 

3441 ^1յյ 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմաեի, 1954, էջ 61-62։ 

ԴԱՆԻԷԼ ՎԱՐՈՒԺԱՆ 

• 2,արճր 

֊ Լյ ՇօոօաԵ1ո 6 
ՖրՅճ. բՅր). ]VI^ՈՅՏՏ^ՅՈ 
ՇօոտէՅոէաօբ16, 1914, 32 բ. 

- Բմւէաոտ մճ ԷՍոաո մ՚քոէր31մ6 ԲրՅոօօ–ճ.րա6ա6ոո6,1955. 

• 2ացին երգր 

Լյ ՇհՅոտօո մ6 բՅւո 
ԲրՅճ. բՅր Օօմ61 
Բյոտ։ Բ16ր6 Տ6§հ6րտ, 1959. 

Գրաիւօս. Կ. Ա., Բազմավէպ, 1969, թ. 8-10, էջ 268։ 

- (Նոյն հատորէն՝ Գոար, Ցան, Առաջին ծիլեր, Կակաչներ, Միջօրէ) 
Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Աարսէլ 

ՇԱհւշրտ ձս Տսմ, Ւ1օ. 342. 

- Արաբ. թրգմ. Նագարէթ Նագարէթեան 
2ալէպ, 1970։ 

• շեթանոս երգեր 
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(Լուսին, Ակաևջևերոնև, Օրհևեալես դու ի կաևայս, Ով Լալագէ)։ 
Ֆրանս, թրգմ. Լիւք Անտրէ Մարսէլ 
Շճհւշրտ ճս Տսժ, Ւքօ. 342. 

• \^՜3հ3եո 

ԼլյՃ. բՅԼ \^3հ6 Օօճ61 
ՈՅԱէ16, 6 յ16, 1955. 


• Լհօւտ ճ6 բօ6ա6տ 
ԲյլՈ, 45 բ. 


□ ... քհուս բանաստեղծ՜ Աերգէձ *)՝որոդեցկէն րւուսերէն խօսեր է Վարուժանէ բանա 
թեան մասին եւ իբ թաբգմանած կտոբնեբբ աբտասանած է։ 

Շանթ, Կ. Պոլիս, 1919, էջ 264։ 


ստեդծու– 


• Լյ Բ3էր6 

ՖլյՃ. բՅԼ Լսօ–ճ.ոճր6 1\43րօ61 
(ՅV6^ 1յ օօ113ԵօրՅէւօո ճ6 0. Բօ1յՃ1յո) 
ճոձԱՏէտւո, 1964, ւՏքօ. 15, բբ. 105-110. 


• Քանի մբ բանաստեղծութիւննեբ 

- Պարսկ. թբգմ. Տոքթ. 2բանդ Ղուկասեան։ 

- Չեխեբէն թբգմ. Եաբոմիր Եդլիչկա։ 

- Արաբ. թբգմ. Նագաբէթ Նագարէթեան։ 

• Ձօն 

յԼս1յ։ 

Արաբ. թբգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւոապ ալ արմաևխ 1954, էջ 459-460։ 

• Ոարմիբ հողբ 
Նոյն տեղբ, էջ 461-463։ 

• Կակաչներ 

Նոյն տեղբ, էջ 465-467։ 


97 


• ձայրեևի լեռներ 

է.^ յ յ՝^ 

Նոյն տեղը, էջ 467-469։ 

• Ծեր կռոնևկր (հատուածևեր) 

Նոյն տեղը, էջ 469-470։ 

□ Վերջերս ես ծանօթարաչ Վանիէլ Վարուժանիդ կատարած՜ Անտոլի Աենդիկի թարգմանու– 
թիւններին։ Վա շատ ժամանակին արուած՜^ անՀրաժեշտ գործ է։ Վարուժանր աշխարՀր 
ստոչգ^ աոայրկաչօրէն րնկալող բանաստեղծ է։ Նա րնութիւնր ներկաշադնում է որպէս 
ձաչտնագործող^ նա իսկասլէս արարչագործում է րնութիւնր։ Աենդիկի թարգմանութիւններն 
րնթերդելիս գդում ես բանաստեղծին^ նրա ւզոէգիաձի ու անսւզասելի հմաչ^ր^ թէ^^ նրա 
բոլոր թարդմանութիւններր դեոհւս լիարժէ^ շեն։ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Բրիւսովր պարտաարեցևում է», Գրական թերթ, 11-9-1970։ 

ԴԱՐԲՆԻ Ա. 

Տես ԱՐՇԱԻԻՐ ԴԱՐԲՆԻ 

ԴԱՐՆԱՆ ԱՐՄԵՆ 

• ձայրեևիքից հեռու (նովելներ) 

Ռուս. թրգմ. 

Յառաջաբան Ս. Դապուտիկեան 
Մոսկուա, Պրոգրես 2,րտ., 1968։ 

ԴԱԻԹԵԱՆ ՄԱՐԳԱՐ 

□ ... նր ա րադմաթիւ երկերր թարդմանուել են ադրրեջաներէն^ աուսերէն եւ Աիութեան 
ժոդովուրդների աչլ լեդուներով։ 

Գրական թերթ, 6-11-1964։ 

ԴԱԻԹԵԱՆ ^Ա^ԱԳՆ 

• Կանաչ հրդեհը 

Պարսկ. թրգմ. 2,րանդ Ղուկասեան 

Բաղէ սաէր (պոէգիայի անթոլոգիա), 1967, թ. 143։ 

• Ամառային շոգ 

Ռուս. թրգմ. Կլ. Կոռնիլով 
Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատել, 1968։ 
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Յառաջաբաև. 

... նր ա պոէղիաչում անձնականը հասարակականից չի սահմանագծ՜ւում։ 0՝աւթեանի 
լիրիկական անձնական բանաստեղծութիւնների մէջ յաճա^ են հնչում մեր դարի մեծ 
երեւոչւձների արձագանգներր^ ժամանակի ^ունչր^ քաղաքացիական բանաստեղծու– 

թիւններր լի են հեբոսի անձնական ապբումնեբով պաչմանաւոբուած մոտիւնեբոփ 


ԴԱԻԻԹ ԱԼԱԻԿԱՅ ՈՐԴԻ 

• Դաևոևևեր 
֊ (Բնագիր) 

Բ7\Vա օք 07\ւտքյ7\ճ 
Տճւէ6ճ Ր. յ. ք. ^)0\VՏ6էէ 

Շօրբստ տշոբէօրսրռ ՇհոտէւՅոօրսրռ Օո6ոէՅհսու։ Տ€ոբէօր6տ ճրաշոաշԼ Ւ^օ. 3 
ԼօսVՋ^ո, 1961, 97 բ. 

֊ I)ՃV1I) Օք 

7հ6 Բ6ո1է6ոէտ1 օք ^)^V^Ճ օք ՕձոյՋե 
Բաոտ. Ր. յ. Բ. I)օ\VՏ6էէ 

Շօրբստ տշոբէօրսրռ Շհոտճսոօրսա Օոշոէսհսրռ։ Տշոբէօրշտ ճրաշաււշԼ Իքօ. 4 
ԼօսVՋ^ո, 1961, 88 բ. 

ԴԱԻԻԹ ԱՆՏԱՂԹ 

֊ ^)ՋV^Ճ^տ բրօ16§օա6ա 6է 1ո Բօրբհ^ու 1 տջ§օ§6ո օօաա6ոաոսա 
Տճւէւէ ճ.ճօ1քևտ 6ատտ6 
66ր1ա36, 1904, XX1V-236 բ. 

- յ\43§1տէո I^ՅV^Ճ Յրա6աօ1 

Րօաբ113է1օ 1ո 11Երօտ ճ6 օօս1օրսա բհ11օտօբհօաա ճ6 631ճՅօհ 
Բյոտ, 1904, 56 բ. 

• Սահմաևք իմաստասիբութեաև 
Ռուս. թբգմ. Ս. Ս. Արեւշատեաև 
Եբեւաև, 1960։ 

• Մեկևոնթինև ի Վեբլուծակսւևև Արիստոտելի 

(համահաւաք քննական բնագիբբ, թաբգմանութիւնբ գրաբարից ռուսեբէն, 
առաջաբանն ու ծանօթագրութինննեբբ Ս. Ս. Աբեւշաաեանի) 

Երեւան, 1967, 153 էջ։ 

Գրաիւօս. 3. Քիւրտեան, ՀաևդԽ ամսօբեայ, 1967, թ. 7-9, էջ 397։ 
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ԴԵՄԻՐՃԵԱՆ ԴԵՐԵՆԻԿ 


• Վարդանանք 

- Ռուս. թրգմ. 

Մոսկուա։ 

□ Լուի Արագոնը «ձեռնարկելէ Դերենիկ Դեմիրճեանի Վարդանանքի ֆրանսերեն 
թարգմանութեանր»։ 

Ա. Վ., Սովեւոակաև գրակաևութիւև, 1958, թ. 4, էջ 96։ 

- Վրաց. թրգմ. Մ. ԲենիաշՆՍւլ|ւ, Ս. Մանուէլեան 
Գիրք 1, Թբիլիսի, 1962 

Գիրք 2, Թբիլիսի, 1963, 513 էջ։ 

Գրաիւօս. Ա. Ձինձիբածէ, «Գիրք հայ ժողովրդի անմահութեան մասին», Կոմու– 
ևիսւռխ «ձայ. թրգմ.», Սովեւռակաև գրակաևութիւև, 1963, թ. 1, էջ 140-141։ 

□ Վարդանանց տեսնելու ւզաՀից հո^չակուեԱ եւ դրուեց բոլոր հաչերէ համար սիրելի 

գր,քի^ 1սաշատուրԱրովեանի Վէր^ Հայաստանի կողքին։ Տաղանդաւոր գրողի գրիչը կենդանի 
գոլներով եւ գեղարուեստօրէն րնթերգողի աո֊աջ րագեգ 5րգ Հաչաստանի իրականու– 

թիւնը, աչգ ագգի կեանքում ամենածանր եւ ամենագժուարին պահը, եըր ֆիգիքական գյւյու– 
թիւնը պահպանելու համաը րագմաթիւ նշանաւոը մաըգիկ նահատակուեգին։ 

Ա. Ձինձիբաձէ, էջ 140։ 

- ԲաւււԲյւձ.ւտք ւտււքւ^ւօ 


ՎՋրաոՋոօ 

Բաժսւէ թՋր Օւեաո ճւաշւՋՈ 
Բր6Տ6ոէ6 6է ՅմՅբէ6 բՅր Վւօէօր ՕՅրժօո 
Բյոտ։ Տէօօե, 1963, 326 բ. 

Գրախօս. Լ 60 ԹՅաՅհՅՈ, ‘ձ. ՜ՎյՈյոյոօ օք 1աՅ§^ՈՅէ^V6 Բօ\V6ր,’ ճրււրււէ, ճ.սէսաո, 1964, 


բ. 51-52. 

□ Ահա շատ սիըուն մի գիըք^ պատմական վէպը սիըոգնեըի համաը։ Աչս չտտ 

գունագեղ, մեծապէս կենդանի, գիւգագնական մաըտեըով լեցուն, քաղաքական եւ փիլիսո– 
փաչական խոըհըգածութիւննեըով համեմուած եւ ողրեըգական սէըեըով թըծուած կէպ է։ 
Ամէն տեսակէտով այս գիըքը կաըգացւում է հետաքըքըութեամր եւ մեծապէս առ֊ինքնող 
լինելով հանղեըձ, շատ օգտակաը է ընթեըցողին։ 

«Քննադատական տոմսակ ֆրանսիական գրքերի», Գրակաև թերթ, 6-11-1964։ 


ԳՈԳՈւսԵԱՆՑ ԳԷՈՐԳ 

• Պանդուխտի երգր 

- օօԲՕճաձ.Իրրշ օստվօբճ 
Լօ ՇհՅոէ ժ6 էՅժօ16Տ06ոէ 6տ1§ր6 
ՔլյԺ. բՅր ւձնոՅՏ 7օհ6ր32 
Լ՚յ\.րրո6ա6, 15-6-1891 
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աոՅՏ 7օհ6րՋ2, Բօշէշտ Յրաշաշոտ, Բջոտ, 1913, բբ. 142-143. 

- Աևգլ. թրգմ. Ափս Սթոև Պլեքուէլ։ 

- Դէպի ծննդավայրս՝ Աշտարակ 
Պարսկ. թրգմ. Ալեր 1սաչատրեան։ 

ԴՈԻՐԵԱՆ ՊԵՏՐՈՍ 

□ Բարէղի մէջ Լձ ^^ս^հ^ ՈէէՇւճՄՇ անունով գրական ամսեաչ հանդէսէ մը կաշխատակցէէ 
1887-էն։ Արեւելեան ազգհրու բանաստեղծներուն ձատկագուած բաժէնէն համար Պետրոս 
^եուրեանի Ւմ մահր^ ֆրանսագուգի եւ ղրկեր1Ղ^ եւ հրատարակուեգաւ նոչն տարւոչ Յունիսէ 
պրակին մէջ։ 

Աղերս. Փանոսեան, «Եղերօրէն ուշագրաւ...», Շանթ, Կ. Պոփս, 1/14 Աայիս 1912, 
Ա. տարի, թին 22, էջ 363; 

• Իմ մահը 
֊ 1\1 յ աօրէ 

Մեր տարեցոյցը, Ա. Պոփս, Գ. տարի, 1912, էջ 94-95։ 

Տես՝ Արտաշէս Յարութիւնեան, «Ի նչպէս կը թարգմանեն». Շանթ, Ա. Պոփս, 1912, 
թ. 12, էջ 341-342։ 

Աղերս. Փանոսեան, «Եղերօրէն ուշագրաւ...». Շանթ, 1912, թ. 22, էջ 363-264։ 

- 

Արաբ. թրգմ. Արամ Սովսէսեան 
Ջահակիր, 5-11-1970։ 

• Քերթուածներ 

- Ֆրանս, թրգմ. Աինաս Չերագ 

Լ՚ճրաշաշ, 1894-6, թ. 69-75, 77-84, են յաջորդները։ 
ատօօո, XIII, էջ 357-366։ 

Բօշէշտ Արաշաշոտ, Րյոտ, 1913, րր. 11-79. 

- Ռուս. թրգմ. Եուրի Աեսելովսկի։ 

- Ֆրանս, թրգմ. Ա. Չօպանեան 
Իք Բ1613մ6, 6ոլտ6116տ. 

- Անգլ. թրգմ. ճ.եօ6 Տէօոօ 613^ե\V^11 
ճրաշոաո Բօշատ, Տօտէօո, 1896. 

(Լճակ ֊ Լմմօ Լտեօ, Իղձ առ Հայաստան ֊ ՝\^1տհ6տ քօր Ճ.րա6ոտ, Սիրել - Իօ ԼօV^, 
Նոր սեւ օրեր - Ւ^^\V Բտրե Բյ^տ, Ար սիրեմ գքեգ - 1ձ^հՅէ Յրօ ^օս, ԼօV^7, Սիրեցի քեղ 
֊ 1 ԱՅV^ ԼօV^մ Ֆհօօ, Ի գերեգման ամենասիրելւոյ Աարդան Լութֆեանի - 1ո 
ւՍօաօոՅա օք ՆՅրէՅՈ Լսէքտո, Նէ ֊ Տհօ, Տրաունջք - Րօար13աէտ, Զղջում - Տ֊օրօոէՅոօօ, 
Ձօնիկք - Լմճօ Օւքէտ, Իմ ցաւը ֊ 1\47 Օոօք). 
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- Տշճրօտ 7 աոյո, բօ6էՅ Յրրռշոօ։ ԺյԽ տա V^է^ 6 ժճՍշ տսշբՅթոշ րռւ§հօո, շօո շշոոօ տսՍ՛ 
Յրէշ Արատա 

11րՋոճ ՒյՋ 2 Ջրտոէ 2 ւո օօ113Եօր32ւօո6 ճւ ք. Ւքւէէւ–\^՜316ոէտւ 
Շօո ՍՈՅ բր6Տ6Ոէ3210Ո6 ճւ Տոոօօ Շ3րճւ16 

6յո, 1915, 55 բ. 

(Զղջում - Բօոճաօոէօ, բ. 25. Ի ևչ կ՛ըսեն - Շհօ տ1 ճ1օ67, բ. 26. Լճակ - Բ1օօօ1օ 1յ§օ, 
բբ. 29-30. Տրտուևջք ֊ ԼՅաօոճ, բբ. 51-53. Իմ ցաւը ֊ 11 ա1օ մօ1օր6, բ. 54. Մանուկն 
առ խաչ– 11 քՅոճս11օ յ11յ Շրօօօ, բ. 55). 

• Իմ ցաւը (առաջին եւ վեըջին տունեըը) 

Աըաբ. թըգմ. Տոքթ. Գ. Ասթաըճեան 

Թաբիխ ալսաբաֆա ուալ ատապ ալ աբմանի, 1954, էջ 385; 

• Լճակ 

Նոյն տեղը, էջ 386-387։ 

• Տըտունջք 

Նոյն տեղը, էջ 387-390։ 

• Մնաս բաըեաւ 

յ11 

Նոյն տեղը, էջ 390-392։ 

• Թըքուհին (4 տուն) 

Նոյն տեղը, էջ 392-393։ 

• Միըել 

Նոյն տեղը, էջ 393-395։ 

• Նամակ (ուղղուած Աըմէն Լուսինեանի, 1871 Դեկտեմբեը 7) 

Նոյն տեղը, էջ 395-397։ 

• Տըտունջք 
եՅաօոճ 
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֊ Իտալ. թրգմ. Օտո Բտէրօ Լսօւա 

Ամէևուն տարեցոյցը, Կ. Պոփս, 1914, էջ 55-57։ 

Տշճրօտ 7աոյո, բօ6էճ ճրրռշոօ, Տջո, 1915, բբ. 51-53. 

Iաւտ6րՅեա, 1\/111ջոօ, (1916), բբ. 71-73. 

□ ճան Փիեթրոյ Լուչիևի. 

*)՝ուրեանԸ Հայ Մէէ֊սէն չէ^ էնշւզէս կոշեր են ւփն^րւ Ան գհրւսզանրօրէն Հայ Լէոփարտին 
որուն կր նմանէ էր կեան^Փյ ալ։ Պարզ ու աղէկէզէկ են *եուրեանէ երգերր։ Արտաձաձտու– 
թեան ազնուականութեան եւ դասական ոճէ անթերէ վսեմութեան մէջ ւզարփակուած 
այս^ան սաստէկ չուսաՀատութէւն շատ հազուագէւտ կերսլով կարելէ է Հանդէսվէլ արդէ 
րանաստեղծութեան մէջ։ Էարծես Լէոփարտէն է զոր կր Հրափրոփն^ կարդալ *եուրեանէ մէջ^ 
դժրախտ Լէոփարտէն որ էր փաա^ր դտաւ էր զալերն արտաձաչտելուն մէջ մէաչն^ 
Լէոփարտէն տէեզերական րանաստեզծ,,,։ 

Ամէևուն ւռարեցոյցը, Կ. Պոփս, 1914, էջ 55։ 

□ Բնագիրը՝ աւեփ ընդարձակ. 

ԲսրւՋՈ ոօո 6 բշր աշ ՃՊրտճ ճշ 1ձ1ստտ6է տբշտտօ VՋ^սօ, քր^Vօ1օ, շ օհշ §ւօօՋ շշրշԵրՁաշոէշ աո 
տ 216 շօ11ջ V^էՋ, աՋ 6 ԼշօբՋրճւ, 11 ոօտէրօ աՋտտ1տօ ԼշօբՋրճւ տւ\ զսճԽ Ջտտօա1§11Ջ ՋՈ6հ6 բշր 
1ջ V^էՋ տօր1 01Ջաաօ ԼշօբՋրճւ §^ՕVՋՈ6 6 60 ո ՕՋՈէշ, ճր1օտէօ, ԲՋր1ո16 Բօտա1օ 6 Ո61 արօ 
աՋ§ոօ Ժ611 ջ բօ6տ1Ջ 1էՋ11ՋՈՋ. Լ6օբՋրճ1 ՏՋր6ԵԵ6 6հ1ՋաՋէօ տւ էրՋճսրր6 Բաոջո, աա6 հճ 
էրՋճօէէօ 11 ԼՖրօ ճշւ Րրօքշճ Ժ611ջ 61ԵԵա. 

՝(յ. Բ. Լսօ1ո1 Լ6էէ6րՅ 3 11ր3ոճ ԻքՅշՅՈՅՈէշ, Ճյ 6ր6§113, 1 1ս§11օ Շ1ձ1ճ11Ր, Տշճրօտ մսՈՅՈ 
բօշէճ ճրատոօ, Տյո, 1915, բ. 21 

Տշաբնշւ 6 տէր3շ13ոէ1 տօոօ 16 տէրօք6 Ճ1 Բսրաո. Լն1է1աՅ տէրօքտ 6 տէրՅօրճտՅրա. ճ էտԽ 31է6223 
Ճ1 ճ1տբ6րՅշ1օո6 աոէ6ոսէՅ 1ո սոՅտօԵրա ոօԵ111էՅ 616տբր6տտ1օո6,1ո աոյ 1ոճ6ք1ո1Ե116 տօոօր1էՅ 
Ճ1 տէ116 613տտ1ա 6 րտրտ Vօ1էՅ ՅտտսրէՅ 1 յ բօ6տ13 աօժ6րոՅ, էրՅՈՈ6 Լ6օբՅրճ1 ոօտէրօ, զս6տէօ 1ո– 
ք61161տտ1աօ 6հ6 էրօVՕ 1 յ §1օր13 Ո61 է6տբօրր61 բրօբրո ճօ1օր1, բաէտ սո1V6րտ316. 

1Ե1Ճ, բ. 27 

- Անգլ. թրգմ. ձրանտ Նագարեանց։ 

- Անգլ. թրգմ. Ափս Աթոն Պլեքուէլ։ 

- Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան։ 

• Լճակ 

- Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անտրէ Աարսէլ 
ՇՁհւ6րտ ձս Տսժ, 1Տ1օ. 342. 

- Անգլ թրգմ. Ափս Աթոն Պլեքուէլ։ 

- Օսման, թրգմ. Լեւոն էսաճանեան։ 

- Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան։ 

• Իմ ցաւը 

- 1\4յ ր61ո6 
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Ֆրանս, թրգմ. Ա. Չօպաևեաև 
Բօծրոշտ Արաշաշոտ, ձոԺշոտ շէ աօձշրոշտ 
Բջոտ, 1902, բբ. 80-81. 

֊ Բառ 

Աևգլ. թբգմ. Միս Ֆրաևք Միլլբր 
ճրաշոա, Տօտէօո, Բ. տաբի, թ. 2-3։ 

- Իաալ. թրգմ. 2բաևա Նազաբեաևց։ 

- Արաբ. թբգմ. Տոքթ. Գ. Ասթաբճեաև։ 

• Մնաս բաբեաւ 

- Աևգլ. թրգմ. Ալիս Մթոև Պլեքուէլ։ 

- Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթաբճեաև։ 

• Լ1էէ16 Օմէտ 

ԱօօտԽրճր, Ւ^6\V ԲօԵրսՋր^ 1, 1948, բ. 68. 

□ Կարճ քեբթոնսւծ մբ 

Պաբսկ. թբգմ. Ալեք 1սաչատրեաև 
Ֆարտա, թերթ, Թեհբաև 
Յուսաբեր, 22-4-1967։ 

• 19-շոնառևեբբ 

- 1Ս1117\Իք ՏՏԲԲՕՏ 

1 ա1տ6րՋԵ111, ճրսաաՋ ա օ1ոգս6 Ջէճ 

\^6րտ1օո6 1էՋ1տոՋ Ճ1 Արսոճ Ի1Ջ2ՋՈՋՈէ2, օօո բր6քՅշ1օո6 Ճ1 ճ.1քր6մօ \^^1օ13ոէ6 (բբ. 3-12). 
61Ե11օէ603 Սո^V6րտ316, 1\411յոօ։ Շյտյ 6մ1էոօ6 Տօոշօ§ոօ, 1916. 

Նոյն հատոբիև մէջ կաև հետեւեալ բաևաստեղծութինևևեբբ. 

- Լ3ա6ոէ1, բբ. 71-73.11 քՅոօա11օ յ11յ ^րօ^6, բ. 75. 1Տք6րօ, 1Տ16րօ... բբ. 77-79. 11 տ1օ մօ1օր6, 
բբ. 81-82. 

□ Միբայէլ Չափբաստ «Օսմ.ի թարգմանելով բեմ հանած է Դուբեաևի Վարդ եւ 
Շուշանը։ 

Թէոդիկ, Սմէեուե տարեցոյցը, Կ. Պոլիս, 1908, էջ 255։ 

ԵԱՐՃԱՆԵԱՆ ԱՏՈՄ 
Տես ՄԻՍՄԱՆԹՕ 
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ԵԶՆԻԿ ԿՈՂԲՍՑԻ 

• Եղծ աղաևդոց 

- ււծքսէՅէւօո ճ6Տ Ճւքք6ր6ոէ6տ Տ60է6Տ ճ6տ բ316ոտ, ճ6 1 յ ր61ւ§ւօո ճ6Տ բ6րՏ6Տ, ճ6 1 յ ր61ւ§ւօո ճ6Տ 
ՏՅ§6Տ ճ6 1 յ Օր606, ճ6 1 յ Տ60է6 ճ6 1\/ԼՅրօւօո 

ԻրՅճ. բՅր Լ6 \^^3ւ113ոէ ճ6 ^1օր^V31 
ԲյԵտ, 1853, VIII֊213բ. 

Բաևասիրոնթեաև մէջ սա յաջողուած թարգմաևութինև չի համարւում։ 

Ա. Ա. Աբրահամեաև, «Եզնիկ Կողբացու Եղծ աղաևդոցի արեւմտահայերէև թարգ֊ 
մաևոնթեաև մասին», Լրաբեր 2,աս. Գիտ., 1970, թ. 6. էջ 85։ 

- Գիրք երկրորդ 
Եղծ քէշին պարսից 
Ռուս. թրգ. Գ. Եզեան 
1858։ 

֊ քշւտքւօ ա օօօււԲ 

ԲծքսէՅէւՕՈ մ6Տ Տ60է6Տ 

2x11311 ճս օհՅր1էր6 11, ԲծքսէՅէւօո մ6 1 յ ր611§1օո մ6Տ ր6րտ6Տ 

ԲրՅճ. ոօսV6116, րՅր սո ա6աԵր6 ճ6 էճ.03ճ6ա16 Յրա6ո16ոո6 մ6 ՏՅաէ–Լ323ր6 ճ6 \^՜6ո1տ6 
Շօ116Շէւօո ճշտ հւտէօոշոտ աոԺշոտ շէ աօճշրոշտ ճշ Եճրածաշ 
ԲյԵտ, 1869, է. II, րր. 375-382. 

֊ \^Ճ1107\ԲՏԲ Տ2Իք1Տ ՇՕԻք ՏՕԼՏ 


\^1ճ6ր Ճ16 Տ6եէ6Ո 
\^օո յօհ. 1\/11օհ361 Տօհաւմ 
\^16Ո, 1900, ճ֊շւօ տ. 

Ա^ձԴ ընդհանուր առյքամբ չաջող է։ 

Ա. Ա. Աբրահամեան, նպն տեղը։ 

- 2աաոնածներ 

Ռուս. թրգմ. Քուչոնկ֊Յովհաննիսեան, Արսէն Թումանեան 
Մոսկոնսւ, 1914։ 

- Գերմ. թրգմ. Սիմոն Կեպէր 
Միւնխէն, 1927։ 

- Տ2Իք1ճ 02 Ճ026 


2րՅճ. րՅր 2օս1տ 1\/1 յո 6Տ, ՇհՅրԽտ ]VI6ր^^6ր 
Բյոտ, 1959։ 


... էր որակով ու հարազատութեամբ աւ 
թարդմանութենէն^^ անթերէ չէ։ 

Ա. Ա. Աբրահամեան, նպն տեղը։ 

- Ռուս. թրգմ. Կ. Չալպեան 
Երեւան, 1968։ 


ելէ բարձր է կանգնած նախորղէր Լար Ֆէորէվալէ 
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Վ. Զալոձեանի րւուսերէն թարգմանութեան մէջ եւս արտաձաձտուած չէ մեր մեծ 
փիլիսոփւսձէ^ սեղմ ոճր, գեղագիտօրէն կարսււրուած նրա ամփոփ պարրերոձ13ներր 

կտրտուած են^ մասնատուած ու պարզունականարուած կամ^ րնդՀակաո֊ակն^ երկարա– 
րանուած։ %կատելփ որ թարգմանութեան մէջ աւելարուած են անտեղի եւ շատ անգամ 
սխալ մեկնաբանող րաոՖր^ անտեսուած է բնագրի որոշ անՀրաժեշտ րառհրի թարգմանու– 
թիւնր։ Աակաչն այս թերութիւններն էլ երկրորգական են գաոնում այն մեծ ու «փո^ր» 
թարգմանական սխաւխերի կող^ին^ որոնգ յաճախ կարելի է Հանգիսլել։ Հեղինակի միտ^ր 
շատ անգամ ճիշտ արտայայտուած շէ նոյնիսկ հեշտ ու գիւրրմրռնելի տեղերում: քծարգմա– 
նութեան մէջ եղնիկին վերագրւում են հակասական մտ^եր^ եւ ոչ բոլոր րնթերգողներր կր 
կռահենք թէ գրան^ շեն կարող հեղինակային լինել։ 

Մ. Պ. Միևասեաև, «Եզնիկ Կողբացու Եղծ աղաևդոցի ռուսերէև թարզմաևութեաև 
մասին», Պատմա-Բաեասիրակաե հաեղԽ, 1970, թ. 2, էջ 179-180։ 

ԵՂԻՇԷ 

• Վասն Վարդանայ եւ հայոց պատերազմին 

֊ 7հ6 Եւտէօր^ օք սոմ էհ6 ՏՅէէԽ օք էհ6 Ճ.րա6ա3ոտ։ ԵօոէՅւոաշ յո ճ.օօօսոէ օք էհ6 

116հ§ւօստ '\VՋրտ 66է\V66ո էհ6 Բ6րտ13ոտ Յոճ Ճ.րա6ա3ոտ 
Երսոտ. Ե)^ Ե. ք– Ւյ6ստՅոո 
Լօոմօո, 1830,XXIV-111 բ. 

- ^ՏՕաՏԵՏԵ 

Եհ6 Տբւօ օք Տտւոէ \^^ՅրմՅՈ էհօ ՏրՅV^: յո Ճ.Եոմ§6մ ԵրՅոտ13է1օո օք էհօ Եւտէօր^ օք \^՜ՅրճՅՈ 
Յոմ օք էհօ ՚\\^3ր օք էհօ Ճ.րա6ո13ոտ 

ԵրՅոտ. տ 1830 Ե)^ Ե– Բ– էքօսաՅոո, \V^էհ յ օօաաօոէՅր^ Յոմ ՅոոօէՅէւօոտ \^ՅհՅՈ 1\/1. 
Տսրեյտո 

Ի^^\VVօրե, 1951, 108 բ. 

- Բետօօ տէօոօօ Յրաօոօ մօւ V. Տ60օ1օ 
\^6րտ1օո6 մօւ բրօէօ Օատօբբօ ԵՅբբօհօէէւ 
\^^6Ո621 յ, 1840, 235 բ. 

֊ քււտտտ V7\I^X7\6քօ 

Տօս1^V^ա^ոէ ՈՅէ1օո31 մօ էճ.րա6ո16 Եհրօէաոոօ յա տ16օ16 օօոէրօ 1 յ 1օ12օրօՅՏէր6, տօստ 
16 օօտտօոմօտօոէ մս բոոօօ \^՜ՅրէՅՈ 16 1\/13ա1§օա6ո 
ԵրՅճ. բՅր 1 յԵԵ 6 Օր6§օ1ր6 ճՅԵՅրՅ§7 0ՋրՅԵ6մ 
Բյոտ, 1844, Ճ1Ճ֊358 բ. 

- ատէօ1ր6 մ6 \^3րէ3ո 6է մ6 1 յ §Ա6րր6 մ6Տ Յրտ6ո16ոտ 
ԲրՅճ. ոօսV6116 բՅր V. Լյո§1օ1տ 

Շօ116€էւօո ճտտ հւտէօոշոտ Յոժշոտ 6է րռօժշրոշտ ժշ Եճրածաշ 
ԲյԵտ, 1869, է. 11, բբ. 183-251. 

֊ Նոյնբ՝ 

Լշտ աԱրէ^րրշտ, Ե. Լ6616ր6զ–ի 
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Բյոտ, 1905, Vօ1. IV. 

- Ռուս. թրգմ. Պ. Շաևշեաև 
Թիֆփս, 1853։ 

- Ռուս. թրգմ. Դիլլէև 1սարքով, 1884։ 

֊ Ու6 ատէօր^ օք VՋրէՅՈՅոե 

Բրտոտ. Ե)^ ՕւօերՅՈ 11. 

Ւ^6\VVօրե, 1952 (աշխարհաբար-աևգլ.)։ 

• Մեկևոնթինև Տէրոնևակաև աղօթից 

քււտշււտ 

ՏրեւՅուոշ մ6Տ V^է6րսոտ6րտ 
ՍՆ 6 րտ 6 է 2 է VՕՈ Բր. Տ. ՝\\^6Ե6ր 

յ\.ստ§6աՅհ1է6 ՏշհոՌշո մ6ր Յրա6ատշհ6ո 1^:^ր^հ6ՈVՅէ6ր, II, 1\/1սոօհ6ո, 1927, տ. 273-285. 

• Բան խրատոն յաղագս միաևձաևց 
Նոյն տեղը, էջ 287-298։ 

• Սրբոյև Եղիշայի ի կաևոևաց գրոց, գլոնխ մի։ Վասև դիւահաբաց, եթէ պա բտ է 
օբէևս տալ կամ թէ երախայից կնիք մինչդեռ դեւև ի ևմա է 

- ք11տ6103բ1էս1սա մ6 6Ո6ր§սա6ոտ1տ 

ճ.. 1\43ատ, Տշոբէօրսա V6է6րսա ոօV^ €օ116Շէւօ, X, 11օա36, 1838, 2, տ. 210-212. 

- ա61է6, ՏնՏՅԱՏ VՕՈ Ճ.ա3էհսո1ե 
ՍՆ6ր մա 66Տ6ՏՏ6ոհ61է 

7հ6օ1օ§ւտշհ6 ՕսՅրէՅեշհոքէ, 30, ԲսԵա§6Ո, 1848, տ. 633-644. 

• Աֆորիզմներ 

Չեխերեն թրգմ. Լուամիլա Մոաալովա։ 

ԵՂԻՇԷ ՉԱՐԵՆՑ 

• Երկիր Նաիրի (վեպ) 

- Ռուս. թրգմ. Եա. 1սաչաարեան 
Յառաջարան Մ. Շահինեան 
Մոսկուա, 1926։ 

- Արաց. թրգմ. Ի. Աբուլաձէ 
Թբիլիսի, 1936։ 

- Էստոներեն թրգմ. 

Տալին, 1965։ 

- շունգարերէն թրգմ. Պալ Սալմաշի։ 
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• «Դեկլարացիայի օրը» (հաաուած վէպէև) 

Աևգլ. թրգմ. 

ՍՍՀՄ ժողովուրդևերի գրակաևութիւև, հանդես, Մոսկուա։ 

• Բաևասաեղծոնթինևևեր եւ արձակ գործեր 
Ռուս. թրգմ. Դերա Զվեագիևցեւա 
Մոսկուա 193 : 

• Բաևասաեղծոնթինևևեր 
Ադրբեջաևերէև թրգմ. Միք. Մուշֆիք 
Պետական ձրտ., 1934։ 

• Ընտիր բաևասաեղծոնթինևևեր 
Ոնկրաիևերէև թրգմ. Մ. Ռիլսկի, Լ. Պերվոմայսկի 
1955։ 

• ձատրևտիր 
Ոնկրաիևերէև թրգմ. 

1957։ 

• ձատրևտիր 

Չեիւերէև թրգմ. Լուտմիլա Մոտալովա 
Փրակա, Մվետ Մովետու ձրա.։ 

• Երկեր 

Չեիւերէև թրգմ. Ա. Մաևդալեաև։ 

• Լեևիևև ու Ալին 
֊ Չեիւերէև թրգմ. 

Փրակա, Մվետ Մովետու ձրա., 1949։ 

֊ Ֆրանս, թրգմ. Փիէռ Լորիոլ 
Տսրօբտ, Փետրուար-Մարտ, 1961։ 

- Ռուս. թրգմ. 

Երեւան, ձայասաաև ձրա., 1970։ 

• Ռուբայաթ (1–ՃԼ1\^^) 

- Ֆրանս, թրգմ. Փիէռ Դոշերոյ 
Տսրօբշ, Փետրուար-Մարտ, 1961։ 


108 


- Ռուբայաթ (XXXIII) 

«Մտելեև տօևակաև դռներից» 

^ 1 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմանի, 1954, էջ 512; 
֊ Ռուբայաթ (XXXVII) 

«Դեռ երեկ քո միտքր իւաւար էր» 

լ^յյճ.«1–Ջ 

Նոյն տեղր, էջ 512։ 

• Մահուաև տեսիլ 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 
Նոյն տեղր, էջ 504-506; 

• Նաիրի երկրից 
նյ^ևյւ 

Նոյն տեղր, էջ 506-509; 

• հրաժեշտի երեկոն (թ. 2) 

«Դու մոտեցար որպէս քոյր» 

լյյձ*յա Լյ՝^/։յ ևնճ 

Նոյն տեղր, էջ 513; 

• Գազել (թ. 20) 

«Իրիկնային քոյր իմ հեզ» 

Լ^յճ Հձ^ 4.^և–ւՆ&11 

Նոյն տեղր, էջ 513; 

• Առնետ (ա. տուևր չէ թարգմաևուած) 

«Դուք այևպէս մեղմ էք խոսում» 

Նոյն տեղր, էջ 513-514։ 

• «Երբ ես տեսնում եմ Ձեզ» 

սւ յ 

Նոյն տեղր, էջ 514։ 
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• ՀյԼօ՝;/ ^ն1111յ–սյ 

Նոյն տեղը, էջ 510-511։ 


• Ամբոխները խելագարուած 
Պարսկ. թրգմ. Ալեք 1սաչատրեաև 
ւսուշէ, ամսագիր, Թեհրաև, 1967, թ. 39։ 

• քււտտ շւ^^ււքԻքշ 

Օմւ ճրա6Ո6 յ. օօ1օրօ օհ6 V6րրՋոոօ 
7րՅճ. մ1 1\/1 յոօ \^6րմօո6 
աԱոօ։ Շ6Տօհտ, 1968, 65 բ. 

(28 բաևասաեղծոնթինևևեր)։ 

Գրախօս. Կ. Ա., Բազմավեպ, 1969, թ. 8-10, էջ 267-268։ 

• Կարմիր սոնետ 
Ֆրանս, թրգմ. \^^1օէօր Օսրմօո 
Աևդասաաև, թ. 10 (արձակ), թ. 14 (չափածոյ)։ 

• Կարմիր սոնետ, Արեւի համար. Ռուբայաթ, Արուեստ քերթողական 
Ֆրանս, թրգմ. Լիւք-Անարէ Մարսէլ 

Շճհարտ ճս Տսժ, թ. 342։ 

• Քանի մը բանասաեղծութիւններ 
ձունգարերէն թրգմ. 

Նադվիլազ, հանղէս, Պուաափեշտ, 1959։ 

• Ես իմ անուշ ձայասաանի. Աշնանային 
Ֆրանս, թրգմ. ձիւբեր ժուէն 
Աևդասաաև, 1960։ 

• Կահագն 
\^3հ3եո 

ՖրՅճսմ բՅր ԱսԵսրէ խտ 
ճոձտւտէԱՈ, Ւքօ. 15 (1964), բ. 40. 

• Գանգրահեր աղան, 1սոհ, Դէպի ապագան, Արեւի համար, ճ.րտ բօ6է1օՅ 
Ֆրանս, թրգմ. 

Աևդասաաև, թ. 17 (1968)։ 


110 


□ [Ծևևդեաև 70-ամեակիև առիթովյ հրատարակման է պատրաստւումՉարենցի րւուսե– 
րէն ժողովածուն։ Մէնչեւ աչս^ Ջարենրր^ իհարկէ^ թարգմանուած էր ոյււսերէն^ քր^ձՑ 
գոհացնում։ հրկու ամիս է^ Հայաստանում աշխատում են Ա՚ոսկուայից հրաւիրուած 
Միութեան լաւագոյն թարգմանիչներ Ա, Տարկովսկին^ Վ, էիվձէ^Ը^ Վէ– Սոկոլովր^ հու. 
Լեվիտանսկին^ Ղ՝. Սամոյլոփ 

Հայրենիքի ձայն, 13-9-1967։ 

□ [Ա]1սեև]1 Տաթկովսկիևյ թարգմանում է հանճարեղ բանաստեղծի այն գործերը^ որոն.ք 
աւելի մօտ են իրեն։ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Բանաստեղծը», Գրական թերթ, 23-6-1967։ 

□ ... յեղափոխութեան երգիչ Եղիչէ Զարենցի ոյււսերէն թարգմանուած շատ բանաստեղծու– 
թիւններ իրենց ոյժով եւ գեղեցկութեամր շատ են զիջում բնագրին։ հս սա ասում եմ ոչ 
այն.քան Ջարենցի թարգմանի^երին յանգիմանելու.^ որ.քան այն բանի համար^ որ հրատա– 
րակչութիւններր «ռ֊ուս» Ջարենցով սլէտ.ք է գրագուեն ոչ թէ յոբելեանից յոբելեան^ ^ձԼ 
մչտասլէս։ Ջէ որ Չարենցի ստեղծագործութեան նկատմամբ ոտւս բանաստեղծների 
հետա.քր.քրութիւնր չի թուլանում։ Այգ մասին են վկայում Ջարենցից կատարած Ա՚ուգա 
Պաւլովայի եւ Տատիանա Աւղենգիարովայի նոր թարգմանութիւններր։ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Բրիւսովը պարտաարեցևում է». Գրական թերթ, 11-9-1970։ 

□ [Պոնլկարակաև Նարոդևա Կուլտուրա 2,րատարակչութիւևըյ առաջիկայում 

Սովետական Սանաստեղծներ մատենաշարով լոյս կրնծայի արգիականութեան մեծ 
բանաստեղծներից մէկի ՝՝ Եղիչէ Զարենցի րանաստեղծութիւնների ժողովածուն։ Աատենաչա– 
րի գլխաւոր խմրաւլիրն է բուլղար անոււսնի բանաստեղծ րրիստոյ քէատեւեսկին։ Նա ին.քն էլ 
թարւէմանելու է Զարենցի բանաստեղծութիւններից մի .քանիսր։ 

Սովեաական Հայաստան, 1967, թիւ 10, էջ 36։ 

□ Փրոֆ. Գուրգէև Սեւակի թարգմաևութեամբ էսփերաևթոյ լեզոավ հրատարա– 
կութեաև կը պատրաստուի Չարեևցի ստեղծագործութիւևևերու մէկ հաւաքածոև։ 
Մշոտ Մաևուկեաև, Հայրենիքի ձայն, 17-4-1968։ 


• Ես իմ անուշ 2,այասաաևի 

- Երեւան, 2,այասաաև 2,րա., 1967։ 

(2,այերէև, ռուսերեն, ուկրաիևերէև, վրացերեն, ազրբեջաևերէև, չեիւերէև, լեհերէև, 
աևգլերէև, ֆրաևսերէև, արաբերեն, իտալերեն, պարսկերեն, սպաևերէև)։ 

- Ֆրանս, թրգմ. ճ.տէօսւ Ի^^VՋՈՋՈ 
ճոէհօ 1 օ §16 մ6Տ քօշէշտ սրաշաշոտ 
Բյլ1տ, 1928, բ. 233. 

- ճ.ճՅբէՅէ10Ո ճ6 Բ16Լր6 (յՅաՅԼԼՅ 
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Տսրօբշ, Փետրուար-Մարտ 1961։ 

֊ ւ՚րՋճ. բտր 11սԵ6րէ խտ 
Ճոմճտաո, 1960. 

- Աևգլ. թրգ. Լ Քեփկեաև, Լ Գասպարեաև, 1942։ 

- Իտալ. թրգմ. Յուսիկ Աշրաֆեաև, 1939։ 

- Սպան. թրգմ. 1սոսեֆիևա Լերեևա Ասեւետոյ տէ Պփխէև, 1943։ 

- Չեխերէև թրգմ. Օլտրիհ Վիհլկտալ։ 

- Լեհերէև թրգմ. Արթուր Մեծուրեցկի։ 

□ (Իր գործերէև ևմոյշևեր) 

Արաբ. թրգմ. Նագարէթ Նագարէթեաև։ 

ԵՂԻՇԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏ 

• 2,արցմոնևք եւ պատասխանիր ի գիրս Ծևևդոց 
ՏԼ1ՏՏՏ V7\I^Բ7\ԲI:X 

0ս6Տէ1օՈ 6է ր6րՕՈՏ6Տ տսր Ա 06Ո6Տ6Տ 

ԻրՋճս1է6Տ րՋր Օր. Բ. ՏՋհձե ճօ§տո, րսԵ1166Տ ր^ր Բ. Ւյ6րտ6Տ ճ.ե1աՋՈ 
\^16ՈՈ6, 1928, 68 ր. 

...էբր Վարդանանց պատմիչ Եղիչէի ի անհիմն է։ 

Լ Աճառեաև, Հայոց աևձևաևուևևերի բաոարաև, Երեւան, 1944, Բ. հա., էջ 112։ 

ԵՍԱՅԵԱՆ ԶԱՊԷԼ 

• (Պատմուածքի մը ամփոփումը) 

Աըաբ. թըգմ. Տորթ. Գ. Ասթաըճեան 

Թարիխ ալսաբաֆա ուալ ատապ ալ աբմանի, 1954, էջ 362-363։ 

• Աըծիւը կը սաւառնէը 
Նոյն տեղը, էջ 364։ 

ԵՐԳԵՐ 

- Ռամկական եըգք հայոց 
Ճ.ոո6ո1ջո ԲօրսԱր Տօո§տ 

ՐրՋոտ13է6մ ւոէօ Տոշհտհ (Ե^ Լ6օոօ6 1\4. Ճ.հտհ3ո) 

Ն6աօ6, 1852, 1867, 1891, 1923, 85 ր. 

(Գ. տպագըութեան կողքին՝ 1891, իսկ առաջին էջին վըայ 1888 նշանակուած է)։ 
(Ի Լեւոն ոըղի 2եթմոյ Ա. - Օո Լ 60 Տօո օք ԱՅւէհօո Լ, Աուգ ղստեը, մեծի իշխանի - 
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Օո էհ6 ՕՋս§հէ6ր օք ջո ճ.րւո6ուՋՈ Բոոօ6 օո 116ր 06բՋրէսր6 էօ Ե6 1\/1 ջո 6Ճ էօ տւ Բտրար 
Բոոօ 6, Ողբ Ջուղայեցւոց - Բհ6 ճ.րւո6աՋոտ տ ՚Բհ6ւր ՏաւշրՋէւօո քրօա 01Ճ Շա1քՋ, Ի 
ևաւաբեկեալև ի ծովուև Վաևայ - Օո Օո6 \V^տ Տհ^բ\Vր6^ե6ճ ւո էհ6 ԼՋե6 օք \^ջո, 
Մէկ եպիսկոպոս մի նոր այգի տնկեր է ֊ ԼՋաօոէՅէւօո օք 3 6ւտհօբ, Ողբ Ադամայ - 
ք16§7 օք –^մՅա, Ողբ մօր ի վաղամեռիկ որղիև ֊ ԼՅաօոէ օք 3 ւՈօէհօր օո Ոօր Տօո Հ^հօ 
Բւօմ տ 1 ոքՅՈ 07 , Ի ևոյև ֊ Օո էհօ ՏՅաօ ՏսԵյօօէ, Երգ հարսին ֊ Տօո§ օք էհօ ]Հ^^\V Տոմօ, 
Երգ հարսանեաց փեսայի - ճ. Տօո§ օո էհօ Բոմօշրօօա, Պանղուիւտ առ կռունկ ֊ 
Բհօ Բմ§ոա էօ էհօ ԵրՅոօ, Ողբ կաքատւ ֊ Բհօ Բ16§7 օք ^ Բ3րէոմ§6, Երգ կաքաւոն - 
Օո էհօ Բ3րէոմ§6, Երգ արագլի - Բօ էհօ Տէօրե, Մանուկն եւ ջուրն ֊ Բհօ 1քօսո§աՅՈ 
Յոմ էհօ ^Յէօր, Ծերն ու նաւն ֊ Բհօ 01մաՅՈ յոՃ էհօ Տհւբ, Երգ երեխայից - 
ԵՅՈ 20 Ո 6 էէ 6 "^հւօհ ւտ 73ս§հէ էօ Եհմմրօո, Արջ, աղուէս եւ գայլ– ՚Բհօ ԲօՅր, էհօ ^օx, 
Յոմ էհօ Հ^օԼք, Տաղս խւսղւսլիկ է ի Չւսխու ֊ Օո յ Լմճօ ճաքօ Լօտէ); 

- Լօտ օհՅոէտ բօբս13ւր6տ մօ Բճ.ոո6ու6 
Բյլ Տմ. Բս13ԱՈ6ր 

Տxէր3^է մօ 1 յ I^6Vս6 ճշտ ժշսճրռօոժշտ, է. XIV, բբ. 224-255. 

- Եօոէօտ 6է օհՅոէտ Յրաօոաոտ 

Բյլ յ֊յ. Բյ613ե 

Բյոտ, 1899. 

- 2այ ժողովրղական երգերի հաւաքածու 

Բօօսօմ մօտ օհՅոէտ բօբս131ր6Տ Յրաօաօոտ բՅր Լ. Բհ323ՈՅՈ 

Բյոտ, 1900, 32 բ. 

(Արաքսի արտասուքր, 2երիք որղեակք, Ոիլիկիա, մայրիկ, Զիմ գլխին, Բոյղ 
բարձր. Արի իմ սոխակ) 

Բնագիր, ֆրանս. իտալ. թրգմ.։ 

֊ ճրաօոտո Բօբս13ր Տօո§տ 
ԲրՅոտ. Ե)^ ւՈւտտ. ԲրՅոե 1Ա1116ր 
ճրատոա, Տօտէօո, Բ. տարի, թ. 6։ 

֊ ԵհՅոէտ բօբս131ր6տ Յրաօոաոտ 
7րՅճ. բՅր ճ.. ԲօհօհՅուՅՈ 
ԲրօքՅՕՕ մօ Բյա 1 ճ.ճՅա 
Բյոտ, 1903. 

Պսակուած է ֆրանսական Ակւսղեմիւսյէն։ 
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֊ ^հՋոէտ 1ւէսր§ւզս6տ Ջրւո6ու6ոտ 

(2x6^168 բՋր 1\1. ճ.§Օբ 1 ՋՈ 6է 168 6հՋՈէ6Ար8 ճ6 Տ. 06ՈքՋ18) 

Բյո 8, 1903, 8 բ. 

(Յիշեսցուք ֊ Ւ1օս8 ^ՈVՕ^սօո8 էօո ոօա, Առաւօտ լուսոյ ֊ Շ13րէ6 րոՅէաՅԽ, Լոյս 
արարիչ լուսոյ - 0 1սա16ր6, զա 6ր63816 յօսր, Քրիստոս յարեաւ - Շհո8է 68է ր688Ա61է6, 
Քրիստոս պատարագեալ– Լ6 Շհո8է 1տտօ16, Տէր ողորմեա - Տ61§ո6սր ր1է16, Սուրբ 
Աստուած - ՏՅտէ 6է րս1883ոէ, Տարածեալ– Տ68 տՅա8 83ո§13ոէ68 6է6ոճս8). 

֊ ^հՅոէ8 րօրս131ր68 Յւտ6ո16Ո8 
ՔլյՃ. րՅԼ 0. 6 օ7յՃ)1յո 
Բյլ18, 1904, 32 ր. 

- Լյ 17 Լ 6 Յրա6ա6ոո6 
1166Ա611 ճ6 6հՅՈ80Ո8 րԱ8է1զԱ68 
(ճօտ1է38 ՚\^3րէ3ր6է) 

ԲլյՃ. րՅԼ ճ.. ԲօհօԵՅուՅՈ 
ԲյլՍ, 1907, 45 ր. 

- 7\16սո163ոէ1 րօրօ13ո 6ճ աո1 836ր1 Յւա6ո1 
ԲւՅճԱշ1օՈ6 ճ61 Բ. 1\468 ԼօԵ1օ 01յՈ861յՈ 
\^^6Ո621յ, 1952, 33 ր. 

֊ Բօ 6816 րօրս131ր6 

Օր6§օւր6 ժշ Ի^ււրտհ 6է 1նոժ6ոո6 բօշտւշ Արաշատոոշ 
Բւ686Ոէ68 6է էԼՅճս1է8 րՅԼ Լս6–ճ.ոճւ6 1\43ր661 
ԲյլՍ։ Շ3հ16ր8 ճս Տսճ, 1954, րր. 125-140. 

֊ ճւա6ո13Ո ՒյՅէ1օՈ31 ՏօՈ§8 

Բւ6րՅր6ճ Ե)^ էհ6 Շ6ոէր31 Տx6^սէ^V6 օք էհ6 Ճ..^.Բ. օք Ճ.ա6ր163 
6օ8էօո, 1962. 

- Ծիծեոևակ (հայ ժողուիւդակաև երգեր) 

Կազմող՝ Արտաշէս Նազիևեաև 
Ռուս. թրգմ. Իրիևա Տոկմակովա 

Մոսկուա, Դետսկայա Լիտերատուրա 2րտ., 1968։ 

□ Եաև Ռայևիսը լատիշերէև «թարգմանեց հայ պաևդիւտակաև երգերից մի ամ¬ 
բողջ շարք»; 

Գուրգէև Բորեաև, «Եաև Ռայևիս», Սովեւռակաև զրակաևութիւև, 1965, թ. 9, էջ 96; 
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- Ճրւո6ոտո քօ1ե Տօո§տ Տւր^Ջրէ Բօ1Ջճտո 

66րե6167 Ջոճ Լօտ ճ.ո§616տ։ Սո^V 6 րտ^է 7 օք ^Ջ1^քօրոտ Բր6տտ, 1942. 

ԵՐԵՄԵԱՆ ՍԻՄՈՆ ձ 

• քււքւ\ 417 \ւտք տ. բ. 

Պատկերներ, արձակ քնարերգական բանասաեղծութիւններ 
X^Ե16^սx, թօ6ա6Տ 6Ո բրօտ6 
\^6աօ6, 1919, 144 բ. 

• Սուլթան Մէճիտէն մինչեւ Սուլթան Մուրատ (վեպ) 

Ֆրանս, թրգմ. ժան Մինասեան 

«ձայկական Փոքրիկ Մատենադարան» Մատենաշար 
Փարիզ։ 

ԵՐՈԻ1սԱՆ (Երուանդ Սրմաքէշխանլեան) 

• Պստիկ Սեփին պատմութիւնր 
֊ ^ՏԲՕՍՃՈ/ււՏք 

7հ6 Տէօւ 7 օք Լ1էէ16 Տօբ 
Բլջոտ. Ե)^ 1ձ11տօհՅ ճսճւՅՈ 
ճւՔԼՔէ, ՝\\^տէ6Լ 1968, բբ. 15-18. 

- ^ ^ ՝ ւ ւ» 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւոապ ալ արմաևխ 1954, էջ 316-324։ 

□ (Գործերէն մասեր) 

19՝արգմ. արաբ. Նագարէթ Նագարէթեան։ 

ՋԱձՐԱՏ 

• 2ձ.Ա1Ն\Բ 
Օւ§օ Բօօատ 

Բլյոտ. Ե)^ ձ.§օբ ՈՅՕւե^ՅՈ 
Բւօտոօ, 1969, 24 բ. 

յօտօբհ մօ Բօօհօ, Պհօ ՍլԵյո Շօոմւէաո յոՃ ՍլԵյոօ 1\4յոո6լ,՛ ճրՔԼՔէ, 
Տքոո§ 1970, բբ. 40-41. 

□ Մարիս Չակլայս «նշանաւոր է իր կատարած բագմաթիւ թարգմանութիւննե– 
րով՝ միջազգային բերթողութենէն, րնդ որս՝ Զահրատի բանաստեղծութիւններէն 
փունջ մր, որ լոյս տեսած է Ռիկայի գրական հանդէսներէն մէկուն մէջ, լատիշե¬ 
րեն լեգուով»։ Ջահակիր, Մարգական-Երիտասարդական, 24-9-1970։ 
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ԶԱՊԷԼ ՍՍԱՏՈԻՐ 
Տես ՍԻՊԻԼ 

ԶԱՐԴԱՐԵԱՆ ՌՈԻԲԷՆ 

• Ցայգալոյս 

աՍԲՏԻք 
Շ1Ջրէ6 Ւքօօէսրո6 

7րՅճ. բտր ճ.. 7օհօԵՅՈւՅՈ, Տճ. Շօ1յո§13ո 6է 0. Տտտյ^յո 
Բյոտ, 1913,ճճ–170բ. 

• Պուտ մը ջուր 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւռապ ալ արմաևի, 1954, էջ 296-300։ 

• Լեռաև եղնիկին 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 
Նոյն տեղը, էջ 300-302։ 

ԶԱՐԵԱՆ ԿԱՍՏԱՆ 

• Նալը լեռան վրայ 

Վէպը մեծ մասամբ չղացւսծ եւ գրուած էր այս պատերազմից արւաջ եւ պիտի Հրատարակուէր 
իտալերէն թարգմանութեամպ եթէ վերջին վաչրկեանին այՆ երկի իշխանութիւնները արգերք 
շՀանդիսանաչին։ 

Կ. Զ. 

- Ռուս. թրգմ. Աշոտ Սահրաղեան 
Սոսկուա, Սովետսկի Պիսատել2րտ., 1969։ 

Գրաիւօս. Ս. Աւագեան, Սովեաակաև գրակաևութիւև, 1970, թ. 3, էջ 150։ 

ԶԱՐԵԱՆ ՆԱԻՐԻ 

• շացաւան (վէպ) 

- Ռուս, թրգմ.։ 

- Չեխերէն են սլովակերէն թրգմ. 

Փրակա, 195 : 

- Պուլկար. թրգմ. Պերճ Սիքայէլեան 
Սոֆիա, Նարոտնա Քուլթուրա 2րտ., 1952։ 

- Արաց. թրգմ. Ա. Շիլակաձէ 
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1սմբ. Ա. Դաւթեաև 

Թբիլյւսի, Նակադուլյւ 2,րտ., 1963, 541 էջ։ 


• Սասևայ Դաւիթ 
Ռուս. թրգմ. Ն. Լիուբիմով 
Մոսկուա, 1970։ 

□ ^իկոլւսձ Լէուբէմէւվը տողաբիիբ թարգմանել է ^աիրի Զ^րեանի Աասուն^է ^հափթլ\\ երեն ՝ 
Զարեանին^ թուարել էր^ թէ էն^ը «կարդում է ոչ թէ թարգմանութէւնը^ ^ձԼ րնագի– 

րր»՛ Լէուրիմովի թարգմանութէւնն արտակարգ կերպով Հասարակ է եւ լեզուով Հարուստ՛, 
ւ^արգմանիչը աննկատելի նրրութիւններով կարոգագել է Հագորգել բնագրի մտ^ի ազգաչին 
կարւուգուած^ր^ նրա ներգաշնակութիւնր։ %ա գտնում է ոճական եւ իմաստաչին Համապա– 
տասխանութիւններ^ բանի որ կարոգանում է ազատ կերպով օգտուել կենդանիդ ժոգովրգա– 
կան ոյււսերէնի ոգջ Հարստութիւնիգ,,,։ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Բրիւսովը պարտաարեցևում է», Գրական թերթ, 11-9-1970։ 


• Պարոն Պետրոսը եւ իր ևախարարևերր (վէպ) 
Լատիշերէև թրգմ. Մարթա Սիլաբրիեգէ 
Ռիգա, Լիսեմա 2,րտ.։ 


ՋԱՐԻՖԵԱՆ ՄՍՏԹԷՈՍ 

- (Քերթուածևերէև ևմոյշևեր) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աաապ ալ արմաևխ 1954, էջ 498-502։ 


ԶԱՔՍՐԻԱ ՍԱՐԿՍԻԱԳ 

• Պատմագրոնթինև 

- 27 \ւ<ն\ա 7 \ լք Բ 17 \շււք 

1\16աօ1ր6տ հ1տէօոգս6Տ տսր 16Տ ՏօՋտ 
7րՅճ. բտր ]V[. 6րօտտ6է 
Շօ116€էւօո մնւտէօոշոտ ււրաշաշոտ 
ՏՅւոէ–Բ6է6րտԵօսր§, 1876, 1. 11, բբ. 1-151. 

- լք Բ17տ.շււք 

Շ3րէս131ր6 մս Տ. Ճ.տ116 մ6 1օհՅոոօս–\^՜Յոե 
Նոյն տեգր, էջ 157-189։ 

- Ռուս. թրգմ. Մ. Դարբիևեաև։ 


ԶԵՆՈԲ ԳԼԱԿ 

• Պատմոնթինև երկրիև Տարօևոյ 
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շքատ ա 

11ւտէօւր6 ճ6 ԲՋրօո 

7րՅճ. բտր Տ. Բրսճ՚հօւուո6 

/օսրռՔ^ ճտաէպսշ, 1863, բբ. 401-475. 

Բյոտ, 1864, 79 բ. 

֊ շՏԻքՕՏ ԲՏ 0Լ7\0 

ատէօ1ր6 ճ6 Բ)Յրօո 

7րՅճ. բՅր յ-6. քւո1ո6 

ՇօԱցշՃօո Ճշտ հւտէօոշոտ աժտոտ շէ աօձշրոշտ ժշ ւ՚ճրաշաշ 

Բյոտ, 1867, է. 1, բբ. 337-355. 


ՋԷՅԹՈԻՆՑԵԱՆ ՊԵՐՃ 

• XX դարի լեգենդ 

- Ռուս. թրգմ. 

Լիտերատուրևայա Արմեևիա։ 

- Երեւան, Հայաստան 2,րտ., 1969, Բ. տպ.։ 

□ Հրատարակուել է Հինգ անգայթ՝ Հայերէն^ լիտվերէն^ բուլղարերէն եւ երկու անգամ 
ռյ 1 ւսերէն^ մի երեւոձթ^ որ աչն^քան էլ չաճախ չի պատաՀում: Հայաստանում եւ նրա սաՀման¬ 
ներից գուրս վէււլը Հետարր^րութեամր են կարգում ե ւ մասնագէտները ե ւ ոչ մասնագէտ– 
ներր ու^ վերջապէս^ վէպի մասին խրախուսանքի շատ խօս^եր է ասել մոսկովեան մամուլը^ 
ըստ որում^ ե ւ գրականդ ե ւոշ գրական։ Է՝այց այգ նոյն վէււլը երեւանեան մամուլում ընգՀան– 
րասլէս ոչ մի արձագանը չունեցաւ։ 

Ար. Գրիգորեան, «Երեք տարով ուշացած գրախօսութիւն». Գրական թերթ, 11-9– 
1970։ 


• Չեմ սիրում կայարաններ (վեպ) 
Լիտվերեն թրգմ. Ռիտէ Եանուասկայտէ։ 

ԶՕձՐԱՊ ԳՐԻԳՈՐ 
Տես ԳՐԻԳՈՐ Զ02ՐԱՊ 

ԶՕՐԵՍՆ ՍՏԵՓԱՆ 

• Աի կեանքի պատմութիւն 

- Լիտվերեն թրգմ. 

1948, 213 եջ։ 

- Չեխերեն թյւգմ. 

Փրակա, 195 : 
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• Ամիրեաևևերի ընտանիքը 

- Ռուս. թըգմ. 

Լիտեըատուընայա Աըմենիա։ 

֊ Ռուս. թըգմ. Աըոնս Թադեւոսեան 
Մոսկուա, Սովետսկի Պիսատելձըտ., 1968։ 

• Պապ թագաւոը (վէպ) 

Ռուս. թըգմ. 

Մոսկուա։ 

• Դիսեըտացիա (պաամուածք) 

Մըաց. թըգմ. 

Լիաեըաաուըուլի գագեթի, 1954։ 

• Սոմիւեթիս դիլա 
(2,այասաանի առաւօա) ժողովածու 
(Մանեըուշան, Շամոն, Մի գիշեը անտառում) 

Մըաց. թըգմ.։ 

• ւսնձոըի այգին (պաամուածք) 

Մըաց. թըգմ. Կոնստանտին Գամսաիտւըդիա, Յովհաննէս Դաւթեան 
Մեաթորի (Ջահ), հանդէս, 1964։ 

• ւսնձոըի այգին (16 պաամուածք) 

Կըաց. թըգմ. Յովհաննէս Աըաեմ, ձըաչիկ Դաւթեան 
Թբիլիսի, Մեթանի ձըա., 1970։ 

□ Ո^եսպուբփկաձէ սահմաններէց շատ հերւու է գնացել Զօրեան արձակագրի համրաւր։ %րա 
ստեղծագււրծութ1ււններր թարգամանուել են րւուսերէն^ ՍՍՌՄ ժողովուրղների րագմաթիւ 
լեգուներով^ ինշպէս նաեւ անգլերէն^ չեխերէն^ րուլղարերէն^ գերմաներէն^ լեհերէն եւ աչւն։ 

Սովեսւակաև զրակաևութիւև, 1958, թ. 4, էջ 116։ 

ԷՄԻՆ ԳԷՈՐԳ 
Տես ԳԷՈՐԳ ԷՄԻՆ 

ԹԱՏՐՈՆ 

- Մովետահայ դըամատուըգիա 
Ռուս. թըգմ. 

Մոսկուա։ 
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ԹԷՐԶԵԱՆ ԹՈՎՄԱՍ 

• ւքււտւ7\Իք ՚րօւ^ւ^տօ ււ. 

Արշակ Բ. (թատերաևուագ) 

7\րՏ306 II. 

Բնագիր եւ իտալ. թրգմ. 

Կ. Պոփս, 1871, 113 էջ։ 

• Սաևդոնիւտ (ողբերգութիւև) 

Ֆրանս, թրգմ. Օր. Մաթիլտ Բ. Ֆերուհխան 
Երոնսաղէմ, 1881, 239 էջ 
(Բնագիր եւ թրգմ.)։ 

ԹԵԻԵՔԵԼԵԱՆ Վ.ԱՐԴԳԷՍ 

• Կեանքր սկաում է նորից (վէպ) 

Չեիւերէն թր՚յմ. 

Փրակա, 195 : 

ԹԷՔԷԵԱՆՎւԱԱՆ 

• 7\րա6ոտ 

էէօօտնՔրՔր, ]Տ^6\V ^օրե, 1\/1 յ 7 15,1948, բ. 236. 

• Եկեղեցին հայկական 
Բհ6 Ճ.րա6ոտո Եհսրօհ 
Անգլ. թրգմ.։ 

• ւսորհուրդ Վարդանանց 
Անգլ. թրգմ.։ 

• Սէր մր գաղտնի 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ ատապ ալ արմանի, 1954, էջ 437-438։ 

• Ես սիրեցի 
և1ս±^1 Լյ) 

Նոյն տեղր, էջ 438։ 

Նոյն տեղր, էջ 438-441։ 
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□ Փրոֆ. Աւետիս Սաևճեաև աևգլերէև լեզուով ևերկայացուցած է «իր կողմէ 
ազատօրէև թարգմաևուած քանի մը քերթուածևեր»։ 

Վահէ 2,այկ, «Բանաստեղծ Վ. Թէքէեաևի ևուիրուած երեկոն Լոս Անճելքսի մէջ», 
Նոր օր, 26-6-1970։ Պայքար, 28-6-1970։ 

□ (Քանի մր քերթուածներ) 

Արաբ. թրգմ. Նազարէթ Նազարէթեան։ 

ԹԼԿՍՏԻՆՑԻՆ 
(Յովհաննէս Յարութիւնեան) 

• Շողիկ 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեան 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աաապ ալ արմաևի, 1954, էջ 304-305։ 

ԹՈւՅ-Ո^ԵՆՑ ^աԱՆ 

• Աեանքր հին հռոմեական ճանապարհի վրայ 

- '^ՕXՕVI;]Տ^XՏ V^ԷԱ^Է]Տ^ 

Տօ6Ո6տ քրօտ սո Ճ.ոո6ո1ջո Շհմմհօօմ 

Բրսոտ. հ)^ հ4. ճսմւսո 

Լօոմօո։ Օճքօրճ Սո^V 6 րտ^է 7 Բր6տտ, 1962. 

(հատոնսւծ մր՝ Տեսարաններ մի հայի մանկութիւնից)։ 

- Անգլ. թրգմ. 

ճրՔրՔէ, ]Տ^6\V ւ^օրե, 1963, թ. 2, էջ 2-5։ 

- Պարսկ. թրգմ. ձարփիկ Թամրագեան 
Թեհրան, 2,րտ. Թովմասեան Եղբայրների, 1965։ 

ԹՈ^ՄԱ ԱՐԾՐՈԻՆԻ 

• Պատմոնթինն Տանն Արծրունեաց 
1Ա01\4^ԷՏ 7\11Բ2110Ս1Տք1 

Աւտէօ1ր6 մ6Տ ճ.րճշրօսո1 
Բրսճ. բսր 1\4. Տրօտտ6է 
Շօ116Շէւօո մնւտէօոօոտ Յոոշաօոտ 
ՏՅւոէ–Բ6է6րտեօսր§, 1874, ՃՃՃ11–266 բ. 

ԹՈ^ՄԱ ՄԵԾՈՓԵՑԻ 

• Պատմոնթինն Լանկ Թամոնրայ են յաջորղաց իւրոց 

- '^ԱՕ]VIՃՏ ԱՏ յստռշօԲԱ 
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քxբօտ6 ճ6Տ §Ա6րր6Տ ճ6 7Ջա6ր1ՋՈ 6է ՏօհՋհ–11օեհ Ճջոտ 1՚ճ.տւ6 Օօօւճ6ոա16 
7րՋճ. բՋր ք. ]Տ^6V6 
6ո1Տ6116Տ, 1860, 158 բ. 

֊ Վրաց հմռտ. թրգմ. Լեաև Մեփքսեթ Բեկ 

Թբիլյւսի, 1937։ 

ԹՈԻՄԱՆԵԱՆ ՅՈՎ^ԱՆՆԷՍ 

□ ... արւաջին րւուսերէն թարգմանութիւնը կատարեց կ. ք^ալմոնտը^ հու. Վեսելովսկու ձորդո– 
րան.քով ել տպագրեց 1893/։1^* 

Բանբեր Երեւանի Համալսարանի, 1969, թ. 2, էջ 263։ 


□ 1907էև ի վեր, միևչեն յեղափոխութիւև կատարուած թարգմաևութինևևերոնև 
մասին, Կոռևկ Չուկովսկիի կարծիքն ալ նկատի առնելով Լետն Մկրտչեան կ՚րսէ. 

*երան.ք տիպականդ միջին որակի թարգմանութիւններ են^ որոն.ք րնդհանրապէս շատ են 
ր՝ումանեանի ոյււսերէն լոչո տեսած՜ գր.քերում։ Աչդ թարգմանութիւնների Հիմնական 
արատն աչն է որնրան.ք չեն Հաղորդում «րնագրի բանաստեղծ՜ական Հմա^քր^ ոյիյ թանկար– 
ժէ.ք ինշ-որ բանր^ Համար տեսաբաններն ու .քննադատներր չունեն սաղական տերմինդ 

քիէեւ պոէղիան սիրող ամէն ո.ք ղիտէ՝ ինչի մասին է խօսրր»1 Միջին որակի թարղմանութիւնր 
Համեմատում ես րնաղրի Հետ եւ կարծես թէ ամէն ինչ ճիշտ է^ քիէեւ ^Ըձ ոյնարտաձաչտիչ 
րանաստեղծութիւններր րնդՀանուր ոչինչ չունեն /ծումանեանի րնաղրի Հետ։ Ուստի եւ 
ստացւում է աչնպէս^ «որ րնաղրի րնթերցումից մեր աաջեւ կանգնում է Հանճարիդ իս 
թարգմանութեան րնթերցումից՝ երրորդական բանաստեղծի կերպարր։ 

«Ինչպես է թարգմանուած Յովհաննէս Բ՜ումանեանր», Գրակաևթերթ, 22-10-1965։ 


□ Վերջին .քսան տարում ոյււսերէն լոչս են տեսել ՏովՀաննէս /ծումանեանի ստեղծաղործու– 
թիւնների մի չարք ժողովածուներ։... մի չարք չաջող թարղմանութիւնների Հետ մէկտեղ 
Հիմնականում կրկնւում են Հին^ վատ թարղմանութիւններր։ 

Նոյն տեղր։ 


• Երկհատորեակ 
Ռուս. թրգմ. 

Մոսկոնսւ, 1960։ 

100-ամեակի հրատարակոնթինն։ 


• Ա. հա. Բանասաեղծութիւններ, մանկական ոաանաւորներ, քառեակներ, 
լեգենդներ, բալլադներ, պոէմներ։ 

Բ. հա. Պատմուածքներ, հեքիաթներ, նամակներ։ 

Գ. հա. 2,րապարակաիւօսական, քննադատական յօդուածներ, ճառեր։ 
Թարգմանիչներ՝ Պ.. Բրիւսով, Պ.. Դերժավին, Ս. Մարշակ, Մ. Պետրովիիւ, Ն. 
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Գրեբևեով, Զվեագիևցեւա, Բ. Ախմադուփևա (ռուսերէև)։ 

Կազմողներ՝ Լեւոև ձախվերդեաև, Լեւոև Մկրտչեաև 
Երեւան, 1969։ 

□ Տովհ. ւ^ումանեանի ծննդեան \00–ամեակ1ւ ւսրւթիւ նրա գր^երր լոչս տեսան Աոսկոսաձում 
Լկազմող Ա, ւսէտարովա^ եւ Լենինգրադում Լկազմող՝ կ. ^րէգորեան^^ եւ լալ որ դրան^ 
Հարստացրին /^ումանեանից կատարուած փաչլուն թարգմանութիւնների չտր^րւ Լեւոն 
Հախվերդեանի Հետ եւ Ա, Պետրովիխի ու Ա, 9*/։մ շիրի ջերմ աջակցութեամբ մեն^ ւզատրաստե– 
ցին^ ւ^ումանեանի ռ֊ուսերէն եո,Հատորեակր։ Մեն^ ունեցանք մեր չտջողութիւններն ու 
սխալներրւ 

Լեան Մկրտչեան, «Բրիւսովր պարտաարեցնում է», Գրական թերթ, 11-9-1970։ 

• XՕՍ]Vն\]Տ^17\]Տ^ ^^ՕVI^7\]Հ^]Հ^^:Տ 

^I^սVր6Տ օհօ1տ16Տ (թ06Տ16Տ, 16§6Ոճ6Տ, թ06ա6Տ, ր601էտ, ՕՕՈէ6Տ) 

1Տ1օտօօս։ Տճւէւօոտ մս Բրօ§ր6Տ, 1969, 168 բ. 

(1ոէրօճսօէ1օո բՋր ՏճօսՋրճ 1)յ6րԵՋօհտո, բբ. 5-14). 

- Լյ \^161Ա6 Ե6Ո6ճւ0է1օՈ 

7րՅճ. բՅր Լ 60 ո 1\/13րճ1րօտտ13ո, բբ. 17-18. 

- Լ6Տ Լ1էՅո16 ճ6 1 յ ՏՕԱքքրՅՈ 06 

ԲլյՃ. բՅր ճ.տէօսր ]ՏIՅVՅՈՅՈ, բբ. 19-20. 

- Ճ.բբ61 

ԲլյՃ. բՅր ճ.րօհՅ§ ԲօհօԵՅոտո, բբ. 21-22. 

- 1)6Տ06Ոէ6 

ԲրՅճ. բՅր Լ 60 ո 1\43րճւրօտտ13ո, բ. 25. 

- Ճ.V6^ աՅ բՅէո6 

ճ.մՅբէՅէ1օո մ6 Բ16րր6 ՕՅաՅրրՅ, բ. 26. 

- 116զս16ա 

ԲրՅճ. բՅր (յ6րՅրճ 116եւա13ո, բբ. 27-28. 

- Լ՚Ճ.Ճ16Ա մ6 Տտստ 

7րՅճ. բՅր Լ60ո 1\/13րճ1րօտտ13ո, բբ. 29-30. 

- Լյ Լ3աբ6 ճ6 1՝1եսատՅէ6սր 

ԼրՅճ. բՅր ճ.րօհՅ§ ԲօհօԵՅոտո, բբ. 36-37. 

- Լ6 ^օսV6ոէ մ6 1 յ օօ1օաԵ6 

ԼրՅճ. բՅր ճ.տէօսր Ւ^ՅVՅՈՅՈ, բբ. 43-45. 

- Լ6 Բյո 

ԲրՅճ. բՅր Լ 60 ո 1\13րճւրօտտ13ո, բբ. 127-131. 

- Լ6 6311օէ 

ԲրՅճ. բՅր Ե. Լ)6ր 1\461եօաՅՈ, բբ. 160-163. 

- Լ6 1\43րճւ §րՅՏ 
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7րՋճ. բՋր Շ. 06ր 1\461եօոտո, բբ. 164-167. 

- Լ6 1\46ոէ6սր 

7րՅճ. բտր Լ 60 ո 1\/13րճւրօտտտո, բ. 168. 

• Գիքոր 

- ^րաց– թրգմ. 

19-բիլյւսի; 

- Օւեօր 
Քիւրտ. թրգմ. 

Երեւան։ 

- Պարսկ. թրգմ. Լ Գարագաշ 
Հայկական պաամուածքներ 
Բ՜եհրաև, 1957։ 

- Եոնկոսլաւ. թրգմ. Ցվետկոյ Զագորսկի։ 

- ձոնևգար. թրգմ. Պալ Սալմաշի։ 

֊ Չեխերեն թրգմ. Ռ. Նոգնալ 
Փրակա, Սվետ Սովետու 2,րտ.։ 

֊ Չեխերեն թրգմ. Եարոմիր Եդլկչկա։ 

- Պենկալերեն թրգմ. Օր Ռատնա Գանգուփ։ 

- Արաբ. թրգմ. Նիգար ւսափլյւ։ 

֊ Արաբ. թրգմ. Նիքոլա Թաուիլ։ 

֊ XՕՍ]VI7ւԻ^1^եԻ^ ԱՕV7\]Տ^]Տ^I:Տ 
Օւեօր 

7րՅոտ. Ե)^ 1\41տօհՅ ճսճւՅՈ 
ճրՅրՅէ, Տրրա§ 1968, ր. 12-18. 

- Օսւեօր 

7րՅճ. րՅր Լօօո 1\/13րճւրօտտ13ո 

^ՏսVր6Տ շհօւտատ, 1\4օտօօս, 1969, րր. 107-122. 

• Անուշ 

- 10Ս1Ա7\Իք17\Իք յօԱ^եւտքւտքքտ 
Ճ.ոօսօհ6 

1ոէրօմսօէ1օո 6է էրՅճ. րՅր Տօրշօ մ՚Աօրաւո^ 

I^6Vս6 ձշտ 6էսժ6Տ Յրաշաշոոշ, 1930, է. X, րր. 85-116. 

- ւ՚րՅմ. րՅր Տօրշօ մ՚Աօրաւո^ 

^ՏսVրշտ շհօաշտ, րր. 49-77. 

- Օսերեն թրգմ.։ 

- Անգլ. թրգմ. Ա. Քուդեան։ 
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- Պարսկ. թրգմ. Ալեք 1սաչատրեաև 
Բ՜եհրաև, 1969։ 

□ Նիզար ւսալլւփ. 

... արդէն սկսել եմ թարգմանել Անու.շր\ Ու֊րախութեամբ եմ յայտնուձք^ որ աչդ Հէանալի 
պոէմր գալի^ Աեպտեմրերին կր բեմադրուի Հալէսլէ թատբոննեբէր մէկում: 

Լ. Դարբիևեաև, «Մեր արաբ բարեկամր», Գրական թերթ, 20-12-1968։ 

• Սասոնևցի Դաւիթ 

- Մրաց. թրգմ. 

Թբիլյաի։ 

- Լ6 ն6Տէ6 մ6 Բ^V^Ճ 16 ՏՅՏՏՕԱաՕէ6 
7րՅճ. բՅր ճ.. ՇՅՏթՅրճ 

06Ո6V6, 1945, 76 բ. 

- ՚երՅճ. բՅր Ճ.ոոյոՃ ՇՅՏթՅրմ 
^ՏսVր6տ շհօԽԽտ, բբ. 78-104. 

- Արաբ. թրգմ. Նիգար ւսափլյւ։ 

• Մի կաթիլ մեղրր 

- ^րաց– թրգմ. 

Թբիլիսի։ 

- Պարսկ. թրգմ. Մարդաև Մելիքեաև։ 

- Արաբ. թրգմ. Նիգար 1սալիլի 
2ալէպ, 1968։ 

- Ֆրանս, թրգմ.։ 

Փարիգ, էրեբուևի 2,րտ., 1969։ 

- Օսերեն թրգմ. 

- Լյ Օօսէ6 մ6 ա161 

ՆրՅճ. բՅր Լ60ո 1\43րմւրօտտ13ո 
^ՏսVրշտ շհօաշտ, բբ. 38-42. 

• Շունն ու կատուն 

- Արաբ. թրգմ. Նիգար 1սալիլի։ 

- Արաբ. թրգմ. Նիքոլա 19-աուիլ 

Ալ Մեղադ, հանդես, Պկրութ, 1969։ 

- Պւսրսկ. թրգմ. Մւսրդւսն Մելիքեւսն։ 

□ Սամուիլ Մարշակր թարգմանել է /^ումանեանի լաւագոչ^ աաաւել դժուար թարգմա– 

նելի Շունն ու կատուն եւ Ս՝է մեղչւը չափածոչ հե^էաթներր^ էնչսլէս նաեւ աոանձթն 

բանաստեղծութէւններ։ 
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... աձդ Հե^էաթներէց արւաջէնը թարգմանել են Նէքվ. Ռէուլոն^ 9՝. հրէցեանը^ Վ, 
ցեւան^ երկրորդը^ Վ, ե^ողասեփչը^ %, ^անովըւ ք^աձգ ՍամոփլՄարշակի թարպճանութէւնները 
ամենաձաջողն են^ ամենաթումանեանականը։ ճէշ^ է, տաէՆակեր-^ննաղատը կարող է աձդ 
թարգմանութէւններում Հեշտութեամբ ձաձտնաբերելբնաղյւր1ւց մէ շաբ^ շեղումներ^ ոբոն^ 
չկան աձդ Հե^էաթնեբէ մէւս թաբդմանութէւննեբում։ Աակաձն Մաբշակբ աւելի ճէշտ է 
վաբուել^ նա հաւատաբէմ է մնացել ոչ թէ արւանձէէն բառհրէ^ ^ձԼ ^^եղծագործու– 

թեանըւ Նրա թարգմանութէւններում է^վաչ ոչ մի բաա^ ոչ մի բանաստեղծական տող^ ոբոն^ 
չբաբաձաձտէէն /ծումանեանի մտաձղաբումը^ ^ձև ըՆդհակաաակբ Հակասէին նբան^ էնշպէս 
աչդ չաճախ պատահում է միւս^ թէպէտ եւ «ճէշտ» թաբգմանութիւննեբում : 

Լեաև Մկրտչեաև, «Ի ևչպէս է թարգմաևուած Յովհաևևէս Թումաևեաևը», Գրա¬ 
կան թերթ, 22-10-1965։ 


• Ախթամար 

- (14 լեզուներով) 

Երեւան, 1969։ 

(Ռուսերեն՝ Ռ. Բալմոնտ, ուկրաիներէն՝ Եու. Ռարսկի, ադրբեջաներեն՝ Մ. 
Ռահիմ, ուզբեկերեն՝ Ռամզ Բոբոժոյ, չեխերեն՝ Լ. Մոտալովա, պուլկարերեն՝ Լ. 
Ստեֆանովա, անզլերեն՝ Վլադիմիր Ռոզոֆ, ֆրանսերեն՝ Փիեռ Գամառա,...)։ 

- Պարսկ. թրզմ. Վարդան Մելիքեան։ 

- Պարսկ. թրզմ. Ալեր 1սաչատրեան 
Թեհրան, 1969։ 

- Օսերեն թրզմ. 

1970։ 

- ճ.եհէՋաՋր 

ճ.մՅբէՅէ1օո մ6 Բ16ւր6 ՕՅաՅււՅ 
^ՏսVրշտ շհօւտւշտ, բբ. 33-35. 


• 2այոց լեռներում 

- (14 լեզուներով, որոնց շարքին՝ յունարեն) 
Երեւան, 1969։ 

- Օյոտ 16Տ աօոէՅ§ո6տ մ՝ճ.ւա6ա6 
ճ.մՅբէՅէ1օո մ6 Ո6ւր6 ՕՅաՅււՅ 
^ՏսVր6տ շհօաշտ, բբ. 23-24. 


• Թմկաբերդի առումր 

- ^^Րաց– թրզմ. 

Թբիլիսի։ 

- Սնզլ թրզմ. Մ. Քուդեան։ 
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- Օսերէև թրգմ.։ 

□ Պ. Անտոկոլսկու նման փորձարՆու բանաստեղծն ու թարգմանէչը անչաջողութեան է 
մատնուել /^մկարերդէ արւումը պոէմէ թարգմանութեան մէջ։ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Ի ևչպէս է թարգմաևուած Յովհաևևէս Թումաևեաևը», Գրա¬ 
կան թերթ, 22-10-1965։ 

• Փարվաևա 

- Պարսկ. թրգմ. Արա Յովհաևևիսեաև։ 

- Պարսկ. թրգմ. Ալեր 1սաչատրեաև 
Բ՜եհրաև, 1969։ 

- Աևգլ. թրգմ. Մ. Քուդեաև։ 

- Ֆրանս, թրգմ. 

Փարիգ, էրեբուևի 2,րտ., 1969։ 

□ ... շատ է հնչում նաեւ Փարվանան՝՝ կ. Աիմոնովի թարգմանութեամբւ 

Լեաև Մկրտչեաև, «Ի ևչպէս է թարգմաևուած Յովհաևևէս Թումաևեաևր», Գրա¬ 
կան թերթ, 22-10-1965։ 

• Իմ րևկեր Նեսոև 

- Շոնէտ. թրգմ. Կարլէլոֆ Սվեևևիևգ։ 

- Պեևկսւլերէև թրգմ. Օր Ռսւտևսւ Գսւևգոնփ։ 

- ւՄօո ստւ Ւյ6տտօ 

Իրսճ. թՋր Լծօո յՄսրճւրօտտտո 
(I^սVր6Տ շհօաշտ, բբ. 132-136. 

• Նեսոյի քսւրսւբսւղևիսր 

- Արսւբ. թրգմ. Նիքոլսւ 19-աոնիլ 
Ալ Ազապ, թերթ։ 

- Եոնկոսլւսն. թրգմ. Ցվետկոյ Զսւգորսկի։ 

• Քաջ Նագար 

- Իյ32Ջր 16 է6ա6րՋ1ր6 (Տսէօհ Ի1323ր) 

ԻրՅճսօէւօո մ6 11 օաԵ6ո 1 \/1611ե 
Բյոտ, 1969. 

- Իք323ր 16 ԵրՅV6 

ԻլյՃ. բՅր Շ. Լ)6ր 1\/161եօո13ո 
^I^սVր6Տ շհօա6Տ,րւբ. 139-148. 

- Արաբ. թրգմ. Նիգար ւսսւփլյւ։ 
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• Արջորս 

- Եոնկոսլաւ. թրգմ. Ցվետկոյ Զագորսկի։ 

֊ Շոնէտ. թրգմ. Կարլէլոֆ Սվեևևիևգ։ 

• Քառեակևեր 

- Ռուս. թրգմ. Նաում Գրեբևեւ; 

- Ոնկրաիևերէև թրգմ. Պաւլոյ Տիչիևա 
(անտիպ)։ 

- Եոնկոսլաւ թրգմ. Ցվետկոյ Զագորսկի։ 

֊ Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւոապ ալ արմաևի, 1954, էջ 419-420։ 

• Ագահ մարդու վերջր 

Պեևկալերէև թրգմ. Օր Ռատևա Գաևգուլի։ 

• Աղքատի պաաիւր 

Շոնէտ. թրգմ. Աարլէլոֆ Ավեևևիևգ։ 

• Աևբաիւտ վաճառակաևր 
Ֆրանս, թրգմ. 

Փարիգ, էրեբունի 2,րտ., 1969։ 

• Եղջերուի մահր 

Եուկոսլաւ. թրգմ. Ցվետկոյ Զագորսկի։ 

• Երկաթուղու շինութիւնր 

֊ Արաբ. թրգմ. Նիքոլա 19-աուիլ 
Ալ Մեղադ, հանդես, Պէյրութ, 1969։ 

- Լյ Եօոտէրսօէւօո մս օհ6աւո մ6 ք6ր 
ՖլյՃ. բՅր Լ60Ո 1\43րճ1րօտտ13ո 

^ՏսVրշտ շհօւտւշտ, բբ. 123-126. 

• Խօսող ձուկր 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի։ 

• Կիկոսի մահր 

- Անգլ. թրգմ. Յովհաննէս Փիլիկեան 
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(բեմադրուած է Լոևտոևի Արուեստի Փորձասրահին մէջ); 

֊ Լյ 1\/1օրէ ճ6 ճւեօտ 

7րՅճ. բտր Լ 60 ո 1\43րճւրօտտտո 

(ՏսVր6տ շհօաշտ, բբ. 151-154. 

• ձայոց վիշտբ 

Չեխեբէև թբգմ. Լուտմիլա Մոտալովա։ 

• Ձախորդ Փաևոսբ 

Պեևկալեբէև թբգմ. Օր Ռատևա Գաևգուլի։ 

• Ոսկու կաբասբ 

Արաբ. թբգմ. Նիգաբ 1սալիլի; 

• Նոնէբ Ոբաստաևի բաևաստեղծևեբիև 

□ ւ^ումանեանը վրաց բանաստեղծութեանը նուիրուած երեկոչում^ 1919 թուականի ապրի– 
ընթերբեբ բանաստեղծութիւնը^ չ^էսոով թաբգմանուեբ րւուսեբէն ու վբաբեբէն։ 

Մ. Նաբեաև, «Ռուսթավելու եւ Թումաևեաևի եբգբ», Սովետական Հայաստան, 7– 
7-1968։ 

• Չարի վեբջբ 

Պաբսկ. թբգմ. Արա Յովհաևևիսեաև։ 

• Տէբև ու ծառաև 
- X\V6^^ ս ճ^ւտա 
Քիւբտ. թբգմ. 

Եբեւաև; 

֊ Լ6 1Տ/1Ջւէր6 6է 16 մօա6Տէպս6 
7րՅճ. բՅր Լ60ո 1ձ13րճւրօտտ13ո 

^ՍսVրշտ շհօւտւշտ, բբ. 155-159. 

• Սուտլիկ ոբսկաևբ 
Լ6 ՇհՅՏՏ6սր ա6ոէ6սր 
ՈլյՃ. բՅր Լ60Ո 1\43րմւրօտտ13ո 

^ՍսVր6տ շհօաշտ, բբ. 149-150. 

• Լոռեցի Սաբոն 
Սնգլ. թբգմ. Ս. Քուդեան։ 
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• քյրճիթոնմ 

Կաբարդա-բալկարակաև լեզուով թրգմ. Կայսիև Կուլյւեն; 

66քօր6 Ջ Բճոէւոշ 

Բաոտ. ճ.1ւօ6 Տէօո6 61Ջ^ե\V611 

ԱօօտԽոր, Ւ^6\V ՝^՞օրե, Ւ^ՕV6IոԵ6ր 1, 1947. 

□ (Քերթուածևերէև եւ պոէմևերէև հատուածևեր) 

Արաբ. թրգմ. Տոքթ. Գ. Ասթարճեաև 

Թարիխ ալսաքաֆա ուալ աւռապ ալ արմաևի, 1954, էջ 412-419։ 

• 2,ատրևտիր 

(Ախթամար, Մի կաթիլ մեղրր, Մարոյ, Թմկաբերդի առումր, Անուշ, լեգենդներ եւ 
այլ գործեր) 

Օսերէն թրգմ. Գ. Ձուգոեւ, 1ս. Ձուցուտին, Ի. Պլիեւ, Ն. Ջուսոյտին, 1ս. Ալգորով եւ 
ուրիշներ։ 

ձարաւային Օսեթիայի ձիրիստոն Պետական 2,րտ., 1970։ 

• Ընտիր երկեր 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի։ 

• հեքիաթներ 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի։ 

• Պոեմներ 
Արաց. թրգմ. 

Թբիլիսի։ 

• Բանաստեդծութիւններ (ժոդովածու) 

Մոլտաւերէն թրգմ.։ 

□ Քանի մր բանաստեդծութիւններ 
Լիտվերեն թրգմ. է. Մեժելայտէս 

(Լիտվիայի Գրոգների Միութեան Աարչութեան քարտուդար)։ 
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□ Շարք մը գործեր 

էսփերաևթոյ լեզուով թրգմ. Փրոֆ. Գուրգէև Սեւակ։ 

□ Նոյն լեզուով 2,ատրևտիր մր հրատարակութեաև կր պատրաստէ Փրոֆ. Գ. 
Սեւակ։ 

Աշոտ Մաևուկեաև, Հայրենիքի ձայն, 17-4-1968։ 

□ ... Պրոֆ, եսաչէ ֆոյւսղեանէնախաձեռնութեամբ՝^ քծ՝ումանեանէ մէ շար^ բանաստեղծու– 
թիւննեբ թաբգմանուել են ճապոնեբէն^ եբբաչեբէն եւ պոբտուգալեբէնւ 

Սա. Սուրտիկեաև, «Թումաևեաևր Սփիւռքում», Աւանզարդ, 24-9-1969։ 

□ 2,այոց լեռևերում, 2,իև օրհևութիւև. 

հսաչէ ֆրսււզեանբ աչդ բանաստեղծութիւննեբԸ թաբգմանել է պոբտուգալեբէնի^ Աուն Շէա 
Շէնբ ^նաբէնի^ /^եէէթէ Սուզածին ճասլոնեբէնէ^ քհէֆքա Պեբեպինան եբբալեբէնէ եւ 
Հիլձի ^ասրէն^ արաբերէնխ 

Գոհար Ազևաւուրեաև, «Նուէր հայրենի թանգարանին», Հայրենիքի ձայն, 2-9– 
1970։ 


□ Ընտիր բանաստեղծութիւններ սպաներեն լեզուով լոյս տեսած են Արժանթինի 
մեջ, անգլերեն՝ Ամերիկայի մեջ, ֆրանսերեն, արաբերեն՝ Մերձաւոր Արեւելքի 
մեջ։ 

Նոյն տեգր։ 


□ Ախթամար, 2,այոց լեռներում եւ ուրիշ բանաստեղծութիւններ 
Ֆրանս, թրգմ. Փիեռ Գամառա 
Անդաստան, թ. 18։ 


□ լՅ. Թումանեանի ծննդեան 100–ամեակիյ կապակցութեամբ մեծ բանաստեղծի 

ստեղծագոբծութիւննեբիգ բազմաթիս լեզունեբով կատաբուած թաբգմանութիւննեբի 
Հբատաբակութեան շաբբում աշ^ի են բնկնելու նաեւ պաբսկեբէն թաբգմանութիւննեբբ^ 
ոբոնբ Հայաստան հբատաբակչութիւնբ շուտով լոյս կ^ընծայի։ քծաբգմանշական այս իյոբ– 
Հակալ գոբծբ իբագբել է եբեւանի պետական համալսաբանի աբեւելագիտական ֆակուլտե¬ 
տի պաբսկեբէն լեզուի դասախօս Վաբգան Մելի^եանբ։ 

Նա մեծ վաբպետութեամբ պաբսկեբէնի է վեբածել /ծումանեանի մի շաբբ գոբծեբ^ ^ձԴ՛ 
թւում՝ Շունն ու կատուն^ Ս՚է կաթիլ մեղրը^ Ախթամարբ։ 

/ծաբգմանիչը աշխատել է պահպանել /ծումանեանի ոշ միայն խօս^ի հմայիշ ոյժբ^ այլեւ 
նբա նախբնտբած տաղաշափութիւնը եւ եբաժշտականութիւնը։ 

Հայրենիքի ձայն, 3-9-1969։ 
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□ Տոբելինական օրերէն Մոսկուաչում եւս պարսկերէն արւանձէն գր^ով լոչս են տեսնելու Ա՝է 
կաթիլ մեղրը եւ աշխարՀԷ բազմաթիւ լեզունեբով թաբգմանուած Ախթամար լեգենդի 
Հատոբեակը։ Աչս գոբծեբի թաբգմանիչը նոչնպէս Վաբդան Ա՚ելիբեանն էւ 

Հայրենիքի ձայն, 3-9-1969։ 

• Փարվաևա, Ախթամար, Անուշ 
Պարսկ. թրգմ. Ալեր 1սաչատրեաև 
Յառաջաբաև Ղուկաս Աարապետեաև 
Թեհրաև, 1969։ 

□ *եոկտ, Ա՝. ՝^ուդհանբ անգլեբէն թաբգմանել է Անուշը^ Լոոյյրի Աա^ոն^ /Թմկաբերդի առյււմը^ 

Փարվանան եւ բանաստեղծի աչլ եբկեբը^ ոբոնբ լոչս կընծաչուին առանձին ժողովածուով։ 
%ա պատբաստել է մէկ աչլ ղիբք^ մեծ գբողի աբձակբ։ 

Աւաևզաբդ, 23-9-1969։ 

□ Մեբ ւզատուիբակութիւնբ եբեւան է բեբել քծումանեանի ստեղծաղոբծութիւննեբի վբաղե– 
բէն վեգ նոբ Հբատաբակութիւն։ րաղի հ. ^ըիձ^ձ^իԼ^^ հանբաչաչտ թաբղմանութիւննեբիղ^ 
այս նոբ թաբղմանութիւննեբբ կատաբել են Վբաստանի բոլոբ լաւաղոիյ բանաստեղծնեբբ։ 

Իոսեբ Նոևեշվիլյւ (Արաստաևի Գրողների Աիութեան քարտուղար) 

Գրական թերթ, 26-9-1969։ 

□ Շարք մր գործեր 
Աւկրաիներէն թրգմ. Պաւլոյ Տիչինա 
1927։ 


• Ընտիր երկեր 
Աւկրաիներէն թրգմ. 
1952։ 


• 2ատրնտիր 

Բանասաեղծութիւններու գգալի մասր ուկրաիներէնի թարգմանած, ժողովածուն 
կագմած եւ առաջաբանր գրած է Գիկտոր Գոչեւսկին։ 

Դնիպրոյ 2րտ., 1969։ 

(Թարգմանութիւններր կատարած են՝ Պաւլոյ Գրաբովսկի, Պաւլոյ Տիլինա, Իւան 
Կոչերգա, Աիկոլայ Տերեշչենկոյ, Տ. Աասենկոյ, Եուրի Եանովսկի, Ա. Պրիգարա, 
Եու. Գարսկի եւ ուրիշներ)։ 

□ Պաւլոյ Տիիինայի շնոբհիւ յատկասլէս լալ բնդունելութեան են աբժանաղել (ծումանեանի 
մանկական եբգեբբ^ մտել դպբողական դասաղբ^եբի մէջ։ *եբանղիղ մի բանիսբ ուկբաինա– 
կան կոմւզոպիտոբնեբբ եբղի են վեբածել։ 

Բանրեր Երեւանի Համալսարանի, 1969, թ. 2, էջ 263։ 
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□ ւ^ումանեանի պոէւփան բելորւուսերէն լեզուով թարգմանուել է Հա չր են ական պատերազ– 

արւաջ (^1937)* Վերջերս լոչս տեսաւ /^ումանեանէլիրիկան ւ^ր^ր՛. 

Գրական թերթ, 26-9-1969։ 

• շեքիաթևեր ու լեգեևգևեր 
Բելոռոնսերէև թրգմ. Ա. Զարեցկի 
1957։ 

• Իմ երգը 

(Ուզբեկերէև առաջին ժողովածուն) 

1962։ 

• Ճ.րա6ոտե6 բր^V1^^^6 

(հայկական հեքիաթներ) 

Եոնկոսլաւ թրգմ. Ցվետկոյ Զագորսկի 

Լիուբլենա, «Ոսկէ Թռչուն» մատենաշար, Մալդինսկա Կնիգա 2րտ., 1966։ 

• հատընտիր 
Ղազախերեն թրգմ. 

1969։ 

□ Ցվետկոյ Զագորսկի. 

/՝մ թարգմանութէւններէ մեծ մասր մտել է /ծումանեանի երկերի Հարաւսլաւիաչում 
Հրատարակուած ժողովածուի մէջ։ Վրչում զետեղուած են րնտիր րնարերգութիւնր^ 
Եղջերուի լքահր^ Արջորս եւ աչլ պատմուած^ներ։ 

Աւահզարդ, 23-9-1969։ 

□ Երեւանի Պետական համալսարանին մէջ կայացած «ինտերնացիոնալ 
պոեզիայի երեկոյ»ին, 

Ա՚ոլդաւական բանաստեղծ Ալեքսանդր Աարտինովր նչեց^ որ իրենր լեզուով թարգմանւում է 
քծումանեանի րանաստեղծութիւնների մի ամբողջ չարթ. \յա արտասաներ /ծումանեանի 
րանաստեղծութիւններիր իր կատարած թարգմանութիւնր։ 

Ա՚ոսկուարի րանաստեղծուհի-թարգմանիշ ք^ելա Ախմադուլինան կարդար մեծ գրողի 
Սիրիուսի հրաժեշտրրանաստեղծութեան իր թարգմանութիւնր։ 

Աւահզարդ, 23-9-1969։ 

□ լՄարաաի եարնին) իաստարաւ արժանին անել Ֆինլանւլիաչում հաչ գրականութեան 
Համար։ Աասնաւորապէս ասար^ որ ամէն ինշկանի^ որպէտղի /ծումանեանի ստեղծաւլործու– 
թիւններր ֆրանսերէնիր թարւլմանուեն ֆիններէնի եւ չորելենի օրերին լաչնօրէն 
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տարածուեն Ֆ էն լան դի աչում: 

Գրական թերթ, 21-3-1969։ 


□ ւ^ումանեանի ստեղծագործութիւններիդ շատերը թարգմանուած են ^րդերէն^ որոն^ 
պակաս ազդերութէւն շեն թողել երիտասարդ ^ուրդ գրականութեան վրաչւ /^ումանեանի 
ստեղծագործութիւնների թարգմանութեամր զրաղուել են Ա, Ավգազր^ Հ, Ջնդին եւուրի^եր։ 

Բաևրեր Երեւանի Համալսարանի, 1969, թ. 2., էջ 262։ 


(Վերջ առաջին մասի) 


Արել, օրաթերթ, Գահիրէ 
10 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.748 

12 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տսւրի, թին 15.749 

13 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տսւրի, թին 15.750 

14 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.751 

15 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.752 
17 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.754 

19 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.755 

20 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.756 

21 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.757 

22 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.758 
24 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.760 

26 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.761 

27 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.762 

28 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.763 

29 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.764 
31 հոկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.766 

2 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.767 

3 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.768 

4 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.769 

5 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.770 
7 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.772 
9 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.773 

10 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.774 

11 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.775 

12 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.776 
14 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.778 
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16 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.779 

17 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.780 

18 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.781 

19 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.782 
21 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.784 

23 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.785 

24 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.786 

25 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.787 

26 Նոյեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.788 

2 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.791 

3 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.792 
5 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.794 

7 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.795 

8 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.796 

9 Դեկտեմբեր 1970, ԾԵ. տարի, թին 15.797 


135 



ԲՈ^ԱՆԴԱԿՈԻ19*ԻԻՆ 


Նախաբան Բ. հատորի 3 

2,այ մամուլը Գահիրէի մէջ 5 

ժամաևակագրոնթինև Եգիպտոսի հայ լրագրութեաև 1865-1966 17 

2,այ գրակաևոնթինևը օտար լեզուներով (առաջին մաս) 40 
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ՅԱԻԵԼՈԻԱԾՆԵՐ ՋԱՀԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 


2016 


Յաւելուած Ա. 

Չորս հարցսւզբոյց Հրաևդ Տիևքի հետ, նախաբան՝ 2,այկ Աւագեան (59 էջ) 
Յաւելուած Բ. 

2,այր Լեւոն Զէքիեան, Մեծ Եղեոևի հարիւրամեակ ՝ յիշողութիւև եւ մարտահրսւ– 
ւէր (դասախօսութիւև) (40 էջ) 

Յաւելուած Գ. 

Թէոդիկի ևամակևերը Արարատ Քրիսեաևիև, խմբագիր՝ Լ Աւագեան (61 էջ) 
Յաւելուած Դ. 

2,այկ Աւագեան, Փարիզի Քոմիւևր, Կայսրութիւևր եւ հայոց ցեղասպաևութիւևր. 
մարքսիսթակաև-անարշիսթական րեթերցում մր (202 էջ) 

2017 


Յաւելուած Ե. 

ՐՅրճտԽո & Շօ. երաժշտական րևկերութիւևր (րսա ազդազիրևերու եւյայաազիր– 
ևերու), հաւաքեց՝ Լ Աւագեան (317 էջ) 

Յաւելուած Զ. 

Աղեքսաեդրիոյ հայկական երաժշտական կեանքի ուրուազիծ (րսա ազդազիրնե– 
րու եւ յայաազիրներու), հաւաքեց՝ Լ Աւագեան (201 էջ) 

Յաւելուած է. 

Խմրավար եւ երաժշտանան Հայկ Սարզիսեանի Եգիպտոսի շրջանի զործունէու– 
թեան ուրուազիծ (րսա վաւերաթոպթերու եւ փաստազրութիւններու), հաւաքեց 
եւ պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեան (561 էջ) 

Յաւելուած Ը. 

Դաշնակահար եւ մանկավարժ Նուարդ Տամատեանի կեանքի ուղեզրութիւնր 
(րսա վաւերաթոպթերու եւ փաստազրութիւններու), հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 
2այկ Աւագեան (546 էջ) 
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Յաւելուած Թ. 

Ուրուազիծ Գոհար Գասպարեաևի Եզիպւռոսի շրջանի զործուևէութեաև (1940– 
1948), պատրաստեց՝ ձայկ Աւագեաև (88 էջ) 

Յաւելուած ժ. 

Տիրան Գարապետեան. յօդուածևերիր մասին, նկարներու ալպոմ(ծննղեան 135– 
ամեակին առիթով), հաւաքեց՝ Լ Աւագեաև (73 էջ) 

Յաւելուած ԺԱ. 

Վանիա էքսէրճեան. րազմերանզ աշխարհ մր համակ կենսունակութեամր, 
պատրաստեց՝ ձայկ Աւագեաև (53 էջ) 


2018 


Յաւելուած ԺԲ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110֊ամեակիև առիթով 
Ա.– 2,այկ Աւագեաև, Արփիար Արփիարեանի սպանութիւնր (155 էջ) 

Յաւելուած ԺԳ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110-ամեակիև առիթով 
Բ.– Արփիար Արփիարեանի լոնաոնեան թղթածրարր Գահիրէի մէջ, պատրաս¬ 
տեց՝ 2,այկ Աւագեաև (497 էջ) 

Յաւելուած ԺԴ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110-ամեակիև առիթով 
Գ.– Մարդր րնդդէմ մարդու, մահափորձեր եւ սպանութիւններ հայկական օրի¬ 
նակով (1890-1908), հաւաքեց՝ 2,այկ Աւագեաև (169 էջ) 

Յաւելուած ԺԵ. 

2008 Մարա 1-ր րսա ԼրՋ§1ր.սա–/շ, ձ.1+–ի եւ ԼՆ\ոքի (10-ամեակին առիթով), 
հաւաքեց՝ ձայկ Աւագեաև (625 էջ) 

Յաւելուած ԺԶ. 

2այկ Աւագեաև, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Ա. փուլ (13 - 23 
Ապրիլ 2018) (32 էջ) 

Յաւելուած ժէ. 

2այկ Աւագեաև, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Բ. փուլ (25 Ապրիլ 
֊ 1 Մայիս 2018) (58 էջ) 
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Յաւելոնսւծ ԺԸ. 

Արմեևակ Շահ-Մուրատեաև. ժամաևակազրութիւն, յօդուածևեր, երգացանկ, 
պատրաստեց՝ ձայկ Աւագեաև (580 էջ) 

Յաւելուած ԺԹ. 

Գոհարիկ Ղազարոսեան. ցանկ ստեղծազործութիւններու, սկաւաոակազրու– 
թիւն, պատրաստեց՝ ճայկ Աւագեաև (160 էջ) 

Յաւելուած Ի. 

Մարուշ Երամեաև, Ուրուանկար 1965-1995 թուականներու Սփիւոքահայ 
րանաստեոծուԹեան, ևերածուրեւև՝ 2,աւկ Աւագեաև, գևահատաևքե եւօսք՝ Արմե¬ 
ևակ Եղիայեաև (182 էջ) 


2019 


Յաւելուած ԻԱ. 

Քիրազ. ընտրանի եգիպտական շրջանի երգիծանկարներու, հաւաքեց՝ 2,այկ 
Աւագեաև (81 էջ) 

Յաւելուած ԻԲ. 

2,այկ Աւագեաև, Վահան Թէքէեանի յօդուածներր Արեւ լրագիրին մէջ. հնարասւ– 
րութի ւն թէդիմադրութիւն (124 էջ) 

Յաւելուած ԻԳ. 

2,այկ Աւագեաև, Արամ Խաչաարեանի րնկալումր եգիպտական շրջանակներու 
մէջ. փոխուող յարացոյցներ (250 էջ) 

Յաւելուած ԻԴ. 

Աարաև Այժ, Յակինթի պարտէգր (բաևասաեղծութիւև), ևախաբաև՝ Լ Աւագեաև 
(52 էջ) 

Յաւելուած ԻԵ. 

Եւգեևեա Արիսաակեաև, Յուշեր գաղութահայ կեանքից, տեքստի կագմող, առա– 
ջաբաևի եւ ծաևօթագրութիւևևերի հեղիևակ՝ Արծուի Բաիւչիևեաև, ևերածու– 
թիւև՝ Լ Աւագեաև (264 էջ) 

Յաւելուած ԻԶ. 

Արշակ Ալպօյաճեաև, Պատմութիւն հայ ագատագրական շարժման, ղասախօ– 
սութիւններուշարք, հրատարակութեաև պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաև (101 էջ) 
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Յաւելուած Իէ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծևևդեաև 150֊ամեակիև առիթով 

Ա.– Կոմիտաս վարդապետ, Տարբերակներ դաշնակի սաեղծադործութիւններու, 
խմբագրոնթինև եւ ծաևօթագրութինև՝ ձայկ Աւագեաև (160 էջ) 

Յաւելուած ԻԸ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծևևդեաև 150֊ամեակիև առիթով 

Բ.– 2,այկ Աւագեաև, Կոմիաաս վարդապետիրաց ստեդծազործութիւն հասկացո– 
դութիւնր. աարրերակներ եւ ինքնաաարրերակներ Կոմիաասի թեմայով (89 էջ) 

Յաւելուած ԻԹ. 

Կոմիաաս վարդապետի ծևևդեաև 150֊ամեակիև առիթով 

Գ.– 2,այկ Աւագեաև, Մշոյ Ս. Կարապեա վանքի մշակութային ժաոանդութիւնր եւ 
Կոմիաաս վարդապետի Մշպ Շորորը (127 էջ) 

Յաւելուած Լ. 

Կոմիաաս վարդապետի ծևևդեաև 150֊ամեակիև առիթով 

Դ.– Ձայնազրեալ Պատարազր Կոմիաաս վարդապետի սրրազրութեամր (րստ 
Փարիզի Նուպարեան Մատենադարանի ինքնացիր նիւթերուն), պատրաստեց՝ 
2,այկ Աւագեաև (348 էջ) 


2020 


Յաւելուած ԼԱ. 

Տիգրաև Գէորգեաև, Երկեր երեք հատորով, Ա. հատոր, Ուսումևասիրութիւևևեր, 
հաւաքեց եւ հրաաարակութեաև պատրաստեց՝ 2,այկ Աւագեաև (370 էջ) 

Յաւելոնած ԼԲ. 

Տիգրաև Գէորգեաև, Երկեր երեք հատորով, Բ. հատոր, Մատեևագիտութիւևևեր, 
հաւաքեց եւ հրաաարակութեաև պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաև (141 էջ) 

Յաւելուած ԼԳ. 

Տիգրաև Գէորգեաև, Երկեր երեք հատորով, Գ. հատոր, Զաևագաև գրութիւևևեր, 
հաւաքեց եւ հրաաարակութեաև պատրաստեց՝ 2,այկ Աւագեաև (408 էջ) 
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